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شکر وتشدیر 

Ol‏ هذا العمل هو ثمرة تعاون 
وکرم اسفاص عدیدین نکرت 
اسمازهم فی الجزء الانکلیزی من 
الکتاب. واود هنا أن اخص بمزید 
من الثناء والتقدیر: الأاستاذ محسن 
مهدی من جامعة هارفرد على ماقام 
به من إشراف دقیق o‏ اعداد هذا 
التحقیق, ومجمع اللفة العربية على 
معاونته السخية تحت الادارة 
القتدرة لرئيسه الدکتور ایراهیم 
مدکور الذی آلهمنی صبره وقبوله 
لهذا العمل الثايرة على انهاء الهمة. 


تحدیر 


بسعدنی حقأ ان اقف على هذا التحقیق الدقیق الذی اضطلع به الزمیل الكريم ومن حسن 
alia‏ وحظنا أنه يجيد العبرية كما يجيد العربية, والعبرية ولاشك باب من آبواب فکر ابن رشد 
فى القرون الوسطی, وعن طریقها عرفته اللفة اللاتينية ثم ترجمت بعض مولفاته إلى اللغات 
الاوربية الحدبكة. 


وصلتی بإحباء مولفات ابن رشد قديمةء ولکنی احس دائما بانا فى حاجة إلى معونة من 
باحذین بجیدون العبرية إجادتهمم للعربية , وبعض ЛАШ‏ الاجنبية ومن حسن الحظ أن يتيح 
Ш‏ هذا التحقيق فرصة مع مختص ارجو الا تقف جهوده عند کتاب تلخیص › کتاب النفس + 
ولاسيما وقد حقق هذا التلخيص على اصوله الحقيقية, وتدارك ماوقع فيه باحثون من قبل 
الذين عدوا « جامعا » من جوامع ابن رشد تلخيصا. واملی كبير فى ان نستعين بالزميل الكريم 
كلما استوقفتنا الترجمات العبرية لكتب الفينسوف الاندلسی . 

ولاشك فى ان الباحثين والدارسين سيرحبون جميعا بربط ابن رشد فى الترجمة العبرية 
بابن رشد فى الاصل العربی, وفى انهم بحييون معى الزميل المحقق ويرجون له متابعة السير 
فى إحياء جانب لم يعائج حتى الآن العلاج الکافی ء وله منی اصدق الشكر وخالص التحية. 


د . إبراهيم مدكور 


تلخیص کتاب النقس هو aal‏ ثلاثة شروح کتبها القاضی آبو الولید محمد بن احمد بن رشد (a ٦۹۰ o Y.)‏ لهذا 
الکتاب الارسطی. ونناقش فى القدمة الانجليزية لهذا النص تاريخ هذا التخلیص واثره وعلاقته بتفسير کتاب النفس 
والكتب الأخری.الطیعة МОЙ‏ هنا مبنية على اساس عدد ن الخطوطات هی الخطوطان العربيان الباقيان للتلخيص 
والترجمتان العبریتان له والخطوطان العربیان الباقيان اللذان LS‏ بحروف عبرية. هما مخطوط باریس «عبری» ۱۰۰۹ 
ҮЧҮ)‏ سابقا). ومودیتا VY) 4١‏ سابقا)ء ورمز لهما ب ' ف و " ر ". وکتاب النفس فى مخطوط باريس هو الثالث من 
مجموعة تضم اربعة تلاخيص. ویقع فیما بين الورقات ۱۰۲ ب و ۱۶۶ 1. اول ما فی هذه المجمومة هو تلخیص کتاب 
الکون والفساد الذى توجد فى آخره حاشية بتاريخ © جمادی الثانی YE) OW‏ فبراير ۱۱۷۲). وهذا التاريخ بقع 
ضمن فترة LUS‏ تلاخیص ابن رشد. مع أن تلخیص کتاب التفس قد یکون کتب بعد ذلك بعشر سنوات او AS‏ 
ومخطوط باریس هذا مکتوب على ورق «برشمان». بخط حبری جمیل. فی عمودین, وهناك YA‏ سطرا فى كل صفحةء 
بمتوسط ٦‏ کلمات فى کل سطر. والتصمیحات الهامشية فى الخطوط ضئیلة نسبیا. ولاتوجد تعليقات على النص. 
وللاسف الجملة الاخيرة تقف - لسبب من الاسیاب - فى متتصف تاریخ النگیف. (۱) 

آما مخطوط تلخیص کتاب النفس فى مودينا EY‏ (۱۳ سابقا) فهو ثانی SHE‏ شروح لابن رشد. ويقع فى الورفات 
YT‏ ب - ۱۲ ب فى مجموعة فیها ۸۰ ورقة. مقابیس الصفحات YA‏ / ۳۱ سم. ولکل صفحة ۲۷ سطرا فى کل متها 
حوالی ۱۸ كلمةء والخطوط مکتوب بخط آسبانی ذی أحرف متطلة. وهو من القرن الرابع عشر. (Y)‏ ویعکس مخطوط 
باریس فهناك فى هذا الخطوط العدید من التعلیقات والتتقیصات بخطوط مختلفة فى حواشی النص. وبعض الصفحات 
Bale‏ يفير نظام. والنظام الذی بجب اتباعه هو الورقة ۲۷ء ۲۹ء ۳۸ء ١٤‏ ٠غ‏ . والعدید من الهوامش کتب بخط بير 
وسپی.. واکن لحسن الحظ أمكن حدیثا التعرف على مجموعة منها على انها اجزاء من تفسیر ابن رشد لهذا الکتاب 
الفقود اصله العریی. (Y)‏ وقد قام aa]‏ قراء هذا التلخیص فى العصور الوسطی بعقارنة الاقاویل АШ‏ فى الکتابینء 
وسجل قراءات التفسیر فی هوامش هذا الخطوط. وقد ُشبرت القراءات التى امكن قراءتھاء ویمکن مقارنتها بنصنا 
а‏ )8( 

والقراءات الصححة فى هوامش كل ورقة من مخطوط موبينا ذات أهمية كبيرة لنص التلخيص نفسه؛ وهى مکتوبة 
بخط النص نفسه. او بخط يشبهه. هذه القراءات التی رمز لها ب ر تستند غالبا لقراءات الترجمتین العبریتین, وتكون 


فى بعض الاحوال قراءات افضل من تلك الوجودة فى ف ور. مع ذلك نجد آن ف ليس Vila‏ متضاریا مح ر*ء ومعظم 
التعليقات فی ر* هى فی الحقيقة تصحیحات لاخطاء فی نسخة ر۔ ویبدو أنه كانت هناك نسخة من التلخیص لدى ناسخ 
ر* آخذ منها القراءات المختلفة وهذا هو سبب اتفاقه مع الترجمتين العبریتین وفی بعض الأحيان يتبع التقليد العبری ر 
بدلا من رہ مما يشير إلى وجود نسختین على الاقل من ر. تداولتھما الجالية اليهودية. 

وقد وضمعت الترجمتان العبريتان لهذا الکتاب فى منتصف القرن الثالث عشرء ای بعد حوالی نصف قرن من وفاة 
ابن رشد. aly‏ شم توب بن اسحاق الطرطزى. الشهور كطبيب وكمترجم للکتب الطبية. )9( هو اول من ترجم هذا 
التلخیص, وبهذا يكون موسى ابن تیبون. احد اعضاء ٭العائلة الارلی» من المترجمين الیهود. هو الترجم الاخر۔(٦)‏ 

حفظت كل من الترجمتین العريريتين فى العديد من النسخ. ولقد رجعنا لخمسة مخطوطات لكل ترجمة. وقد اعیدت 
ترجمة الكلمات العبرية ذات التهجية المختلقة, وذات الصلة الوثيقة بالوضوع. إلى العريية تسهيلات للقارئ. وقد ذكرت 
فى هذه الحاشية فقط الكلمات العبرية التى تعين على تقويم النص العربی الاصلى. بحيث يمكن الاستدلال على النص 
العربی الاصلى بدون ای شك. لم نعهد من بين الفروق بين المخطوطات العبرية إلا ہما يفيد هذه الطبعة. أما الکلمات 
العبرية ا مرادفة للاسماء المهمة فتوجد فى معجم فى آخر هذا الكتاب. 

ويعكس النظام الانتقائی للحاشية الثانية. نسجل الحاشية الاولی كل معالم الخطوطین العربیین» ما عدا غرابة 
ترقيميهما؛ وابرازهما لبعض الكلمات بكتابتها بخط اكبر. وآهم ما يثير الانتباه أن هذين الخطوطین مکتوبان بمروف 
عبرية. مما يدل على انهما كُتبا لقراء يهود. ولم يدخل النساخ الذين نقلوا المخطوطات إلى ما يعرف بالعريبة اليهودية 
أى تغييرات آخری من شانھا الساس بالطابع الإسلامى للنص. ومیث إن العربیة اليهودية مكتوية بحروف عبرية, فلا 
توجد قيها الهمزة. وكما فعل اقرانھم فی العصور الوسطی. لم يهثم نساخ مخطوطينا بوضع النقاط على الحروف 
الصمحيحة او التاء المريوطة؛ كما أنهم لم تفقوا فى إستعمالهم للنقط والفواصل في النص. 

وقد саата‏ مثل هذه الامور فى النص Ша pal‏ حيث ارجعت الحروف العبرية فى النص إلى العريبة, مع 
استعمال نهجية ونقاط وفواصل اللغة الفصحى. اما بالنسبة للهمزة فقد Ыйы)‏ بالھجاء الاصلی - مع كنابتها بحروف 
عربية ‏ فى القراءات الخظفة للنص, وفى الاقتباسات الٹی تسبق القراءات المختلفة. وقد استُممل هجاء العربية 
الفصجی فى الماشية الثانية حبث إنها مترجمة من اللفة العبرية. 

الاختيار بين القراءات للنمی مبنی. بصفة رئيسية, على سيا الكلام وعلى قوة الادلة العربیة, قد تم تاسيس معظم 
النص على SEL A‏ من ر او ر* وف ولم يكتفى بالمخطوطين الاولين. 

من المكن, بطبيعة الحال. ان يكون ابن رشد نفسه قد قام بتصحيع التخلیص فى الخطوط ر*. لکن من البالفة 
اعتبار أن تلك التغییرات تمثل نسخ مختلفة من العمل, حبث إنها لا تحتوى على تعديلات جوهرية فى الوضوع. وهكذا 
فمن المکن ایضا ان نكون الانحرافات عن ف و ر الملاحظة فى ر*. وفى المخطوطات العبریة, ھی من جراء حماسة 


النساخ أو إهمالهم. والفارق الوحيد هو تص موجود فى الخطوطات المبرية لا يمت بصلة للمخطوطين العرییی 
الوجودین لدینا. فبالاتفاق مع صفحة ۱۳۶ سطور ۸- ۱۱ فى نصناء تتفق الخطوطات العربیة ЧЕ)‏ الترجمتين فى 
تقدیم شرح اطول (ولکن لیس اکثر قیمة) لکتاب النفس ۶۳۱ WI‏ - 4۳۱ ب Y‏ ویبدو أن ابن رشد قد نقح هنا مقالته 
الاصلية فعلاء لکتنا لا تعرف على وجه الدقة النسخة النقحة. ومن المکن القول إن النسخة العريية ھی النص اللاحق. 
إذأ احتکهنا للاسلوب والمنطق. ويزيد هذا الرای غياب ای تعلیق هام فى هوامش الخطوطین. ومع ذلك فإجماع 
الخطوطات العبرية يجعلنا اقل تاکد! من ذلك. إذن, على آساس UY‏ الموجودة حالیاء يمكنتا القول GJ‏ قد ولت بعض 
نسغ التلخيص فى العصور الوسطی, خاصة بين اليهود. وریما تكون هذه النسخ هى التي بدا ابن رشد نفسه فى 
تنقیحھا. والنسخة القدمة هنا تمثل فى اعتقادنا آخر واحسن تسف لهذا التلخیمی. 

لقد سبق ذكر بعض الصادر الآخری التى استعنا بها فى اعداد هذا النصء فى مقدمتها تفسير أبن رشد لهذا 
الكتاب وشرح ثمسطبوس لكتاب النقس. (Y)‏ ویلاحظ أن الشرح یمائل اسلوب ابن رشد فى التلخیص من حيط 
الافتباس وإعادة سبك نص ارسطو فى ائنفس, وقد ذكرت أوجه الشبه بین الترجمة العريية لشرح ثمسطيوس وتاخیص 
ابن رشد فى اللاحظات, وفعلت نفس الشىء فيما يتعلق باوجه الشبه اللغوى بين النسخة اللاثينية للتفسير وهذا 
التخليص. اما الصحالحات اللاتينية فى المجم فى اخر الكتاب فمبنیة على القراءات IELAS‏ الوجودة فی هذين 
النصين. واللاحظات تتضمن ایضا نکر القراءات الماشة لترجمة اسماق بن д»‏ لكتاب النفس التى احتفظ بها ابن 
سینا عند سرده للنص, وهی مفقودة فيما عدا «ello‏ وتتضممن كذلك القراءات العربية الختلفة للنص الیونانی التي 
أمدتنا بها ترجمة مجهولة الصاحب, والتی نعرف أن ابن رشد قد استعان بها. (A)‏ 


Catalogues Des Manuscrits Hébreux et Samaritains de la Bibliotheque Impériale, (ed. Н. АЛ л 
ЗАТ صفحة‎ Zotenberg, Paris, 1866) 


C. Bernheimer, Catalogo dei Manoscriti Orientali della biblioteca Estense (Roma 1960) Ал ۲ 
РЯ 


۳ انظر “إكتشاف التعی العربي لهم جزاء р‏ الکیبر لكتاب النقس تاليف „А‏ الولبه بن رشف" لصد القادر بن 
а‏ الهياة الثقافية 4۱۹۸۵۱۲۵ 4۸-16 


4 تظهر مئل هذه المفارنة أوجه التمائل بل التطائق بین اللفة المرنیة في التفسبر والتلقبص. هذه اللامطة واضمة 
أبضا من مقارنة АЫЛ‏ اللاتينية في التفسير باللفة المربية في التلقبص. قارن» على تسيل ال نال AN oT‏ التالیة من 
نصنا بالمنفرقات المربية للتفسير التى أنقذها بن شهبدة وقارنها بالاعزاء САД!‏ فى طبمة گراومورد اللاتبنيقة 
التلخيض ص ۲ س ۰۱۴ WIL‏ ص ۲۰ کر اوفورد ص ioo d: А‏ س 55-14. التلحبص ص ٣س‏ ۹؛ .1 ص ٣٢‏ 
كراوفورد ص ٦٦٦‏ س ۰۱۸-۱۳ التلخیص ص 5 س oe ٠١8‏ ۸۲۰ کراوفوره ص ۷۰۱۰ ue‏ ۲۴-۲۰. التلخيض ص مس 
۳ھ ۔ ص ۳۱ء کرافورہ ص ۱۰۰۱۳ س .15-1١‏ التلخیص ص ۷ س ۲۰۱ ء ص ۴۱ کراوفورہ ص ۱۳۰۱۷ س 4۹-4۷ 
التلخيص می ۸ س ۰۱۸-۱۱ ص ۴۲ء کرارفوره ص ۱۱۰۲۳ س ۰۲۹-۲۸ التلخیص ص ۱۲ س А‏ کر اوفور د ص 
۳۱ س ۱۹-۱۲. التلفیص ص ۱۲ س ۱۱-۷ ۰ ص ٢۲ء‏ کر اوفورد ص ۱٢ء‏ ۳۲: ۲4 س ۰۱۵-٩‏ التلخبص ص ۱۹ء س ۲,۱ 
© ص ۲۰ کراوفورد می ۲۹ء ۳۰س ۰۲۱۰۲۰ التلخيض ص۹٢‏ س ۰۷-۴ ص Ta‏ کراوفوره ص he‏ ۴۱ س ۰1۸-۱۲ 
التلمييض ص 17 س ۱۲-۸ e‏ ص ۴۶ء کراوعورہ ص ۴۲۰۵۲ س TATT‏ التلخیص ص ۱۱۸ س -IE‏ ص ۱۱۹ س ۸ء ص MY‏ 
گراوفورہ ص ۱۳۷۲ ۱۱۰ س ۲۰2۱۰ 


M. Schwab, “Manuscrits Hébreux de Bale: Note Supplememaire,” Revue des Études pl .4 
.¥s .11ء صفحة‎ Gross, Gallia Judaica وانظر ابضا‎ «одоо Juives 5 (1882) 


лае. thle Encyclopaedia Judaica اکشهورت انظر‎ tle لسيرة موسي ان تيسون وغمره من‎ .١ 

ویندو أن موسی أبن تبسون jo‏ هذا العمل في سنة VV‏ ¢ وانظر Steinschneider, Hebrdische‏ 
Überserzungen‏ صفمة X inilo tA‏ وکما انار شٹییٹنیدر Die hebräischen Handschriften.» Cad‏ 
der K. Hof-und Staatsbibliothek in München (München, 1875)‏ صفحة ۱۰ و۰۱۸۲ متاریغ p‏ ۱ سنة 
الاه م (سیتمیر ۱۱۸۱ م) لكتابة ان э,‏ لهذا التلخیص مذكور فى محطوط مبونغ رفم ۲۸۷ لترجمه موس اس تسون. 


An Arabic Translation of Themistius' Commentary on Aristoteles De Anima, ed. М.С. дл м 
فورنت الترحمة المربية فى اللامطات‎ -Lyons (Bruno Cassirer Publisher, Thetford, Norfolk, 1973) 
ас امن‎ ue لتاثیر شرع تسطبوس‎ (Ge) مرل 41۸۹۹ انطر مناقشة م جاتى‎ м» بالآصل البونانی؛ حققها ر.‎ 
-W ande Studien zur Überlieferung der Aristoulischen Psychologie in Islam, (Heidelberg, 1971) 
` 


А‏ یقتبس ابن رشد من هذه الترجمة الآخری عشر صرات في التفسيرء وانظر قائمة لاجزاه فی مقعمة ر. جثیر 
Thomas Aquinas’ Sentencia Libri De Anima (Commisio Leonina, Paris, 1984) ash) (Gauthier)‏ 
مفحة ۰۲۲۰۳ Де‏ مفارنة هقه القتبات اللاتينية مصدرها الآصل عیث أن الآصل العربی لهذه الترجمة - النسوب 
خطالاسماق بن عنين - قد حققه ¢ بدوی فى آرسطوطالیس فى النفس" (القاهرة 1144 التلخيص بستصل هذه 
الترجمة الآخری بصورة اقل مباشرت ممع ذلك مکن ان يكون اثرها مرجوه فى القراءات التی يقدمها ابن رشد فى نصنا 
فى ص ۸ س ۸ لکتاب النفس ۰۳ ۲۸3۵ ص ٦٦‏ سي ٤‏ لکتاب النفس Nu ۱٩‏ ص ۷۸ س ۲ لكتاب النفس ۱٩‏ لب که ص ۹۱ س 
۱ لكتاب النفس ۰114۲4 V‏ وقارن طبعة بدوی فى هذه الآمزاء Д1‏ سطوطاليسية 


رموز الخطوطات المربية: 


مخطرط باریس عبری 1۰۰٩‏ 
مودینا ۸۱ (۱۴ سابقا)۔ 
رمرز الخطوطات المبرية: 


مجمومة موسي أبن تیبون : الاجماع. 
مخطوط البهد اللاهوتی البھودیء تيويورك ۲۲۰۲۲۲ . 
باریس .٩۵۰:۲‏ 
стелт Bk‏ 
بودلیان ۱٢٢۲۷٦‏ سایفا یوری 4۲۹۲ 
میونخ ٢۰٢۲ء‏ 
مجموعة شم طوب ابن اسحاق: الإجماع. 
باریس Abt‏ 
باریس (Sut‏ 
بارما сахла‏ 
gd‏ ٢۲۹۰ء‏ 
فیرکویتش اليتتجراد) ۴۱ 4. 


الرموز المستعملة فى التحقیق 
قراءة منقحة. سواء بين السطور أو فى الهوامش. 
قراءة كبا وجدت فی الئس. 
Кее‏ 
إضانة. 
إلقاء إضافة. 
Gall BL]‏ فى التصس. 


[9] 


بسم الله الرحمن الرحيم وبه رحده استمین 


تلخيص ШШ‏ الاولی من كتاب النفس لارسطر 


قال G):‏ لا كنا نرى أن العرفة النظرية من الامور الجميلة النفيسة . ركنا رى ان ۱1٢٠٠‏ 
الطرم النظرية پلضل بعضها بمشا فى هذا المنى باحد امرین ار بجنوعهنا . رهما شرف 
الرضوع ووثاقة البرهان الحاصل فی تلك الصنامة ۰ وكان الملم بالنفس قد اجتسح فيه هذان 
الامران gol‏ شرف الموضوع روثاقة البرهان » وجب لكان هذا أن نزثر التكلم فى هذا الملم 
على غیرہ من العلوم التی لا قساريه فى هاذين العنيين وآن تقدم المناية به على غميره. 
وهاهنا سبب آخر أيضا داع للتكلم في هذا الملم ۰ وذلك أن المرفة پامر النفس b‏ ني 
کل علم يقصد Шә‏ + وذلك لامور ثلاثة: U|‏ من قبل أن ممرفة مبادئ كل علم ھی حاصلة 
فى هذا العلم + راما من قبل أن Lad‏ تستمسل أصلا مرضوما ما تبين فيها کالحال فى 
الملم اللاهى ٠١‏ + راما لان جل معرفة ذلك الملم لا يحصل إلا بمعرئتها کالحال فى الملم 
الطبيمى فان جل نظر صاحب الملم الطبيمی هر فى الحيوان ولا يتم اللم بالحيوان إلا 
بمعرفة التى هی آشرف مبادئ الحيران . 


؟ المقالة الاول من) ف / للحكيم ارسطاطاليس ر/ + شرفية ره / ٠‏ البرهان| ره 
الملم ر / ۸ التکلم ر/ ٠١‏ موضوعاا ره Шау‏ ر 


/ لارسطرطليس تاج ل‎ rele ٠ طخل م‎ lo dU) r 
البرهان) شح الملم تك . ش ط خ ل م‎ ٦ 


قال : رالذی نلتنس ممرفته من علم النقس هو آن نمرف جوهرها رنسرد 
الامراض الرجودة لها ۰ إذ كنا شری أن هذا هو الذی یلشمس من کل شئ تطلب سعرفته . 
رهذه الامراض الموجردة للنفس إذا تزملت وجدت تنقسم تسین : أحدهما يظن به انه 
خاس بالنفس لیس تحتاج النفس فيه إلى البدن وهو ap‏ بالمقل , والآخر يظن بها ان 
النٹس لا يتم لها ذلك القمل إلا بالبدن کالحس каш,‏ رالشهود . 

قال : رمن اسمب الأمرر فى الفحص من جوھرھا أن نجد طريقا رقانونا منطفيا 
S‏ فى أن يرصلنا إلى معرفة جرهرها . وذلك أنه لا كان البحث من هذه الطريقة التى 
ترصلنا لجوهر الاشیاء بحشا مشتركا لاشباء كثيرة + امنی لجميع الاشياء الشی يد أن نشف 
على جرهرها. فخليق ان يظن ok‏ أن هذه السبيل فى جميع الاشیاء ھی سبيل واحده . 
وذلك أنه كما أن Jom‏ البرهان ملى خواص الاشياء وأعراضها التابعة لجواهرها هى سبيل 
راحدة , أمنى الذى يسمي البرهان المطلق ٠‏ كذلك الامر فى السبيل الثى ترصل إلى ممرنة 
حدود الاشباء وماهياتها. وان كانت هذه السببل راحدة نقد يجب قبل ان تفعس ای سبيل 
هى, هل ھی برهان ار قسسة ار تركيب او فير ذلك من الطرن التى يظن بها أنه تستنبط 


۲ نطلب ف / ه بدن ر / بالمقل] ره ЈА‏ زار ۶ ۷ الاسر ا«فى 
doll‏ ر / ١‏ لجراهر ر / ۱۰ جراهرها ر/ ۱۲ ایسمی...التی!ا ر <> ره / 
۲ راحدة gab]‏ الذى يسمى البرهان الطلق ШО‏ الامر في السبيل التى ترصل الى 


о حدود>ا‎ Uye 


te ت اب ج د الجواهرها‎ » th تطلب ت . مطلب ش / ۱۰ جراهرها ش‎ v 


vear 


MT 


بها الحدود . ران كانت هذه السبل کثبرة حتى تکون السبيل التى تمرف جرهر شی ما غير 
السبل الشی تمرف جوهر شئ آخر ۰ فسمرفة ذلك تکون ام راصعب . وذلك أنه еч‏ 
قبل الفحص عن جوفر الوجودات أن يبين أن لکل موجود طریفا تفضى بالكها إلى معرنة 
جرفره ۰ ریمرف بعد ذللد ای Seb‏ هی هذه الطرین في مرجرد مرجرد . وقد بظهر 
أن فى الفحص من هذا المنی حيرة كبيرة » امنی هل طریق سعرفة حدود الأشياء طرین 
راحدة أو طرق كثيرة . وذلك أنه قد یظن أن هذه الطرق ینبغی أن تکون مختلنة Ы‏ 
كانت ترصل إلى اشباء مختلفة رهى مبادی الأشیاء ۰ وذلك ان مبادئ الاشجاه التي جوا هرها 
مخثلفة هى مختلفة . نهذا هر أحد الاسباب فى عواصة ما يلنسس من محرفة جرهر النفس . 

قال : وهو بین أنه ینبفی أن نلحص تحت ای جنس من الاجناس هي داخلة ۰ امنی هل 
هى داخلة فى جنس الجوھر ار فى جنس الکم ار الکیف أو غير ذلك من الاجناس المشرة . 
رایضا یتیضی أن نفحص من آمرها هبل هى داخلة دحت ما هو بالقوة من هذه ار تحت ما 
هو بالفمل - فان کل واحد من الاجناس يوجد بهذین النحوین أعنى بالقرة وبالفمل = 


۱ یکرن ف / ۲ اعوصار* اغرص ر ۸ ۲ جواھرر / بسالکهاا ره بالبھار ۶ 
4 موجود موجود («موجود»] ر / وذلك انه! ره ولذلك ر / ۷۰۹ ااذ ...مختلفةا ر 
<> ره / ۷ وذلك (< قد يظن الطرق»] ر / جرفرها ف / ۱ نفحص) ره نلخص ر 


1 فى مرجود موجودا ت فى کل راحد من الرجودات ش ۲ ۷ جوهرها ت ب ۸ 

۰ ار فى جنس الکم ار الكيف] أو نی جنس الكيف ار الکم ت + ار جنس الکیف 
ار جنس الکم ت ه أو جنس الکیف او الکم = ج او فى جنس الکیف او فی الکم ت 
ب أو جنس الكيف ار فى الکم ات ۱ أو في جنس الکیف او فى جنس الکم شن tc‏ 
ل م اما نی جنس الکیف اما فی جنس الکم ش b‏ 


ار ھی احری ان تکون بالفعل واسشکمالا من أن تكون با 
المنیین فى آمر النفس ЫЫ‏ فيه لیس ببسيو . 

قال : ویشیغی أن تنظر اپضا سن امر — هل هی مشجزنة ام غير منجزنة بل 
بسبطة . وان كانت متجزنة je‏ ای وجه هى متجزئة : هل تجزا الشي, الراحد ال قرى 
مختلنة رهو واحد بالوضوع مشل تجزز التفاحة إلى الطمم واللون والرائحة ؛ ار تجزی الشىئ 
JI‏ اجزاء مختلفة بالوضرع . وان كانت مختلفة بالرضرع فهل هي مختلفة بالکم امنی فى 
المدد ار فی الكيف آعنی فی الصورة . وایضا إن كانت بإحدی هاتین الحالتین فهل ننس 
كل مشنفس واحدة بالنرع , اعنی النفس الوجودة فى الأنواج الختلفة ۰ ار هی مختلفة . وان 
كانت مختلفة بالترع فهل هى مختلفة بالنوع فقط رهى فى الجنس راحدة ۰ ام هى بالترع 
رالجنس مخثلفة . 

قال : 00 نان هذا الفحص من امر الشفس هبو إحد مااغفده القد ماه ولذلك لم 
Lyle‏ إلا فى نفس الانسان فقط . وهذا هو هل حد کل نفس واحد نقط فى کل متنفس مثل 
حد الحى فان واحد فى کل حی .ام حد كل نفس مختلف حتی یکون اختالف حد نفس 
الإنسان واختلاف حد نفس الفرس مشل اختلاف حد الانسان رحد الفرس رحد الشور . 4۸۱ 

قال: ويتيفي الا يذهب هنا ان المنی الكلى الذی يرجد له الحد » Jh‏ . أنه إما الا 
یکون شینا مرجود! خارج النفس وإما إن كان موجودا فمتاخر من المنى الجزنی الشار إليه ۔ 


قان إقفال ый‏ عذین 


۴ آامرا ر © ره / غير متجیزة ر / t‏ منجیزة ر / متجيزةار / تجرأ| تجزی فار / 
e‏ تجززا تجزی ف ر / الطمم] ره الطموم ر / ppl ١‏ واحد>) بالرضوع فا / 
۹ في المدد) ره بالعدد ر ۷۲ نقس) رہ النفس ر / ۱۲ نفس الانسان| 

2 الانسان‎ ыл 


Voter 


Yol ۲ 


قال : وان d‏ دكن التفس كثيرة بالذات بل بالاجزاء اعنی بالقوی على ما سشبین ۰ ٠۲‏ 1ب٠‏ 
فهل ینیقی أن تبحت اولا من النفس باسرھا أر من آجزانها قبل البحث من کلیتها . رسا 
یصعب البحث مته L,‏ تخالف هذه الاجزاء التى للتفس بعضها بعضا ومن اين پنبغی ان 
نجمل التعص من ذلك + هل نبندئ اولا فنفحص عن الاجزاء ثم بعد عن انمال تلك الاجزاء ام 
الاسر ينبفى أن یکون بالمکس . مثال ذلك هل ينيقي أن نقحص ارلا من الجزه من النفس 
الذی يسمى المقل قبل بحشنا عن فمله الذی هر التصور, ام ينبفى أن نذحص عن التصور 
بالعقل ما هو قبل البحث من المقل . ركذلك الحال فی الإسساس مع الحاس وسائر القرى . 
ران كان ينبفى ان نفحص عن الافعال ارلا كما یظن ذلك فهل ینبغی أن نبحث من موضوع 
Jail‏ قبل الفمل ار من القمل تبلل موضوعہ . مثال ذلك هل يتبغى ان تبحٹ عن الحسوس 
قبل الحس رین المقول قبل المقل الذى هر الفمل ام الاسر بخلاف ذلك . 
قال :ریشب الا یکرن طريقة تقدمة العرفة بساهيات الأشياء نانمة فقط فى Cub‏ 
الرقرف على الامراض المرجودة للأشياء ومفضية إليها - مثال ذلك أن معرفة ماهية الثلك ھی 
السبب في کون معرتنا أن زراپاه مسارية لفاشتین؛ ركذلك معرفة ما هو الستقیم والحدب هو 
الذى اوتفنا على خواص هذه الأشياء ` بل ومكس هذه الطريقة نافمة لتا ايضا ۰ أعنى ان 
معرفة الامراض قد تسیر منها إلى ممرفة ماهيات الأشباء إذا كانت الامراض ذاتية وقريبة . 


۴ این ف» ان ف  /7‏ بعد < ذللد > ر ۱7 افقطار O‏ ره / ۱۳ زرایه ف + 


الستقیم والحدبا ره التقيم الحدث ر / :ا بلار <» ره / ۵ اذااره اذ در 


١‏ بالذرات ش / + مقل ش ط المقل الذی هو الفاعل ش ح Jeu јал‏ ش خ ل 
Jun‏ ش م 


dob ۰ أن يكون عندنا فى كثير من الأشياء علم ما برجود أعراضها‎ Sol أنه إذا‎ ats, 
J] تام من قبل أنه ليس عندنا طم پاسپابھا ۰ فقد يمكن أن تسير منها‎ ple ay يكن مندنا‎ 
gel الأشياء وحدردها + وؤلاد مثى حصل عندنا وجود جميع آعراض‎ АБ ممرفة جواهر‎ 
الذاتية او اكثرها فانه حيننذ يكننا أن ناتی من قبل الأمراض بحد تام للشىه ران نقول‎ 
نبھا اجرد قرل . واذا عرفت الحدود فقد عرفت جميع أعراض الشیء الحدود . ولذلك‎ 
راما الامراض ٹھی‎ ٠ كانت الحدود ھی مبدا البراهين الطلقة أعنى براهين الوجود رالاسباب‎ 
مبدا براهين الرجره . ولکان هذا كانت الحدود التامة هى التى يسار منها لعرفة الامراض‎ 


التامة بسهولة ٠‏ ولذلك ای حد لم يصر منه إلى معرفة امراض الشىء بسهولة فليس بحد Шр‏ 


هر شىء يجرى مجری الكلام الڈی لاممصول له . 0۱ 

قال : رسا يشك فيه اسر انفمالات الانفس هل كلها مشتركة للبدن رالنفس » اعنى انه مل 
مع وجودھا للننس من ضرورة وجودھا للبدن ؛ أو فيها ما هو خاص بالنفس ولیس من >+ 
وجوده للنفس وجودہ للبدن . نان هذا من اہم ما يحتاج أن يعرف من آمر النفيس ٠‏ إلا ان 
ممرفة ذلاد ليست بالسهلة. وقد يظهر فى AST‏ اجزاء النفس أنه لا يمكن أن تفمل فى شئ ولا 
أن تنفمل من شئ خلوا من البدن بل ممه + مثل الفضب رالشهرة والشجاعة ركذلك الحواس . 


bas ره / اعلم ابوجودا ر <> ره ؟ يكون ر / ليس‎ [poo] bas ١ 
ә ره نحو ر / ه الامراض للشی‎ lae 47 ف <> فيه‎ 1) 


٦مادئ оз‏ شح لم / wb v‏ ت ۰ شع طلم 


بس 


alot 


Mer 


قال : والذی يشبه أن يكون پغمھا هوالتصور بالعقل .فان كان هذا الشمل 


تخیلا ار کان لا یسکن أن یکرن دون تخیل فلیس یمکن أن يكون هذا الفعل خلرا من البدن ء ٠‏ 


وبالجملة OP‏ إن كان شئ من اقعال النفس ار انفمانتها سا يخصهاء أى لیس LEN‏ 
iy‏ ققد يمكن أن تفارق ٠‏ وان لم يلف لها فمل ولا انفمال يخمها یس يمكن فیها أن 
تذارق ؛ لکن يكون الامر فيها کالامر فى كثير من الأشياء التى تنسب إليها افعال ما 
باطلان ولكن لا يسكن أن ترجد لها تلك لالمال خلوا من المادة . مثال ذلاك انا نقول إنه قد 
يماس السطح الحدب من الكرة السطح الستوى الستقيم على نقطة . الا ان السطح لا يمكن 
فيه الماسة إلا من جهة ما هو في جسم ولو كان فى غير جسم | تقل فيه S]‏ مماس + 

قال: ويشبه أن تكون انفملات النفس gto‏ الجزه النفمل من النفس لیس يمكن 
فيها أن تكون خلوا من البدن ٠‏ مثلا الفضب والرضاه والفزع والرحمة والشجامة والسرور 
والحزن Gadd‏ والودة . لان البدن ظاهر من آمره انه ینفمل مع النفس فى هذه الاحوال 
انفمالا بينا + وذلك للارتباط الذى بين هذه النفس اعنی النزومية وبين البدن. رسا يدل على 
ذللد أنه ریما حدثت احداث توجب انفمالا كبيرا فلا تٹاثر عنها النفس -مثال دللد أنه ч»‏ 
بعض الناس يعرض لهم امور مغضبة كثيرة فلا یفضیون عنها إلا غضبا يسيرا ٠‏ رکذللد تمرض 
لهم امور مفزمة فلا يغزمون عنها الفزع الذى يجب لها إذا كان الییدن غير متهىء dij‏ 


⁄ پكون) فب <> فاه / الفعلا ر <> ره‎ ul تخيلا ر / لايمكن‎ [cand t 

/ ر <> ره / تقول ر‎ IE 7 كلاسا ره بلثر ر 7 ۷ سطع ر‎ ٠ 

۱ ينفمل] فاه jak‏ ف / ۱۲ لارتباط ر ۸ النزرعیةا فه النزومة ف / ۱۴ اله] 
انا ر ۱۸7 Ü‏ ره ال ر 


۴ فيه] فيها без‏ 


الاننملات . ورسا كان ناس آخر بضد هذا . gel‏ أنه یمرض لهم من الامور اليسيرة И]‏ 
كثيرة إذا كان البدن متهینا ШЫ‏ . وذلك انه يظهر إن الأمزجة لها فى هذا الاتضمال دائبر 
بین . Jau‏ على t| Шз‏ نوی كثيرا ممن اختلت امزجتھم يفزعون من غير أن يمرض لهم 
pl‏ مفزع . وإذا كانت هذه الانغمالت توجد تابمة لزاج البدن فى الفوة _والضمف شن !2 
انها ممان فى هيرلى Oly‏ يجب أن تظهر فى حدود الهیرل . رمثال ذلك ان النضب هر 
حركة ما لجزہ ما من البدن عن جزہ ما من النفس ولكان سبب كذا + مل ان تقول إنه حركة 
للدم الذى فى القلب من الجزء الشهرانی الذى فيه إلى طلب الانثقام . فلذلك ما بظھر هنا 
أن النظر فى أمر النفس L|‏ في كلها وإما فى الشار إليه منها + أعنى التي يبين من آمرها 
انها فى مادة ء هو من نظر صاحب الملم الطبیمی إذ كان صاحب هذا الملم هو الذي پنظر 
في الصور التی فى المواه . 

قال : وقد كانت حدرد أصحاب الملم الطبیسی فى القديم تخالف مدرد 
الجدليين . وذلك أن حدرد اصحاب العلم الطبيمى فى القديم كانت ماخرذة من الواد + 
رحدود أصحاب ملم الجدل ماخوذة من الصور فقط . مثال ذلك القضب فان صاحب الملم 
الطبيعى كان يحده GU‏ غلیان pull‏ الذى فی القلب , راما صاحب علم الجدل وهر الناظر فى 
الصورة فإنه يحدء بأنه شهوة الانتقام . والحق أنه يجب ان يكون حد الرجل الطبیمی Чу‏ من 
الاين جميما , OY‏ ]15 كانت هذه الأشباء انما ھی معان فى doe‏ فإ نما تقوست من شبنين 
من الصررة والهیولی . ومثال ذلك البيت ٠‏ فان من حده el‏ ستارة تمنع سا يخاف أن بعرض 


| ناس] ره تاثر ر 7 ۴ шәм larie‏ ر / لھچا له ر / ه ممان) wm‏ 
فار / 1الناظرا فه je‏ ف ۱۵ طبيمي ف 7 ۱٩‏ شپلین] شيبن ر / 


vet 


۲ب۴ 


من الفساد من الرياح ДЫ,‏ والحر رالبرد әш‏ حده من قبل الصورة فقط وغفل ام الادة , 
والذى حدہ بان جسم یمسل من لبن وخشب وحجارة فقد حده من قبل الهیرل رجهل > 
الصورة . رالذى حده من قبل الامرین جسيعا فقد حده بجزنيه الذین من قبلهما کان البيت 
تقد علم البیت بجميع ما به قوامه . وإذا كان علم الصورة غير علم الادة فقد يسال سائل هل 
ينسبان إلى علسین مختلفين أو إلى علم واحد . فتقول: اما ما كان من الصور يرجد مع الهبول 
فممرنتها جمینا فى ملم واحد . وهذه هى حال الرجل الطبیمی وهو الذى بنظر فى جمیع 
الاتفملات التى فى الهيرنى التى هى غير مفارقة لھا من جهة ما هى غير مفارثة لها وهی 
التي تظهر فى حدردها الھیول او السور الهبولائبة . راما ما | يكن من الصور حاله هذه الخال 
نالناظر نها هو فير الرجل الطبيعى . وذلك أن هذه على تسین : منها ما ھی مفارقۃ هبل 
بالحد . ای لیس تظهر فى حدردها dol‏ رهی فى Mall‏ فى هيول. رهذه ھی التى ینظر 
فيها صاحب لم التعاليم + ومنها ما هى مدارقة dol‏ بالحد والرجرد رمذہ ھی التی بنظر 
ш‏ الفيلسرف امتی التاظر Ыз‏ بعد الطبیعة . فالملوم النظریة B|‏ ثلائة اصناف : العلم 
الطبيفى والتمالیبی واللاهی ۔ 

قال :ود يجب فى بحشنا ضرررة عن أمر النفس مع التقديم بسعرنة هذه الأشياء 
أن pais‏ فنقتص آراء القدماء فيها فنفحص من ما ینیقی أن تفحص < من أمرها مع كل 
راحد سن فحص Late‏ وحكم eb‏ بشئ من الأشياء ونستمین بآرائهم فيها . فما الفینا من BS‏ 
صوابا تسکنا به وما كان منها غیر سراب عرفنا أنه غير صواب . رینبلی أن نقدم في بحثنا 


"э يل ف / وال (صورا رد»‎ Whe ٤ رغفل) وجهل ر / ۲ وجھل] ره وففل ر/‎ ١ 
للتمالم ف / ۱۲ افیماا ر <> ره 7 ام‎ ١١ اار الصرر الهیولانیةا ر <> ره / حالة ر/‎ ۸ 
ار‎ Piok باراهم) ره‎ ١١ النقدیم) فاه يع تقديم ف / ۱۵ فنقتص ره فتنقض ر/‎ 


هارا ای ت .٠ش‏ 7 ۱۰ مع تقديم ت د 


عنها الاشياء التى يظن أنها موجردة بالطبع للنٹس رانها خاصة بها رتجمل —1 اللحس 
منها . فنقول: إن المتنفس قد یظن به أنه یخالف „АЙ‏ متنفس بامرین اثنين پخصانه. أحدها 
الحرکة من «йз‏ والآخر الإحساس . وھذان الامران قد اعترف القدماء بالجملة Cel‏ خاصان 
بالنفس ران کانو! انقسوا فى ذلك + فبعضهم امتقد أن الحرکة بها اخص وبعضهم امتلد أن 
المس اخص بها . والذين امتقدرا أن الحركة اخص بها لا اعتقدوا ان الذی للنفس هر آنها 
تحرلد فیرها رامتقدو! أن ما یحرد لا يحرك فیره الا بان ینحرلد وامتقدوا أن النفس 
Y‏ يحركها شیە من خارج ٠‏ امتقدرا أن جوھر النفس ھی طبيمة تحرك ذاتها فنحرك فیرها . 
فسن آمکن من هازلاء منده أن يمتقد أن في الا ات شیثا بهذه الصفة امتقد أن نلك 
الطبیمة هی النفس . رهذه ھی حال ديمقراطيس + ولذا امتقد فيها W!‏ نار ار شىء حار . 
رذلك ائه يمتقد أن هاهنا bet‏ لا تتجزا lel,‏ غير متناهية فى المده والشکل رانها 
أسطقسات الامور الطبيمية كلها لاجتماع الأصرل فيها التى تليق بالأسطقسات ٠‏ ریزعم أن 
الاشكال الدارية منها كرية لمكان حرکٹھا من ذاتها ونفوڈھا فى الاجسام الثى تحركها ۰ پیر 
یعتقد لكان هذا ان هذه الاجسام الشارية الكرية الفیر منقسةفى النفس , امنی لكان 
تحریکها الجسم بحركتها من تلقائها رنفرذها فيه لكان هذا الشکل حتى دحرکہ باسرہ . 
ريستشهد على رجود الحركة الدائمة للاجسام التى بهذه الشكل ما يظهر فى الھواء الضی 
بشماع الشمس الداخل من الكرى التي فى البيرت ء رذلك أنه يظهر فى هذا الهواء اجام 


۸ 303 gr) یخصانه) يحاسنه ف / ؟ امترف] امتراف ف ۸ + فى ذلك‎ T 
نار‎ ١ 7 أربعضهم اعثقذ ان الحس اخص] ر <> ره ۸ مندها ره مندهم ر‎ ھ٤‎ 
/ ره نیها ر‎ le الطبیمیةا ف الطبيمة ف / 4ا‎ ١١ / وشى ر‎ bk ره‎ Ds او‎ 


(оде ۵‏ ر بهذا ر / [Qj ١١5‏ البيرت] لف о‏ فه 


welt‏ ات ب ج داه اعترفوا عند ت ا اعترفوا شض 


Өй 


عدار US‏ فى حركة دائمة وهر الذی يسى الهباء ۰ واذا کان الاسر هكذا فى هذه الأجام 
فكم بالحری ان يكرن کذلاد في الأجزاء الثى لا دنقسم ٠‏ وصدر هذه الاجزاه ہو — منده 
نی انها لا aio‏ في الھواء اعٹی الاجزاء التى هى النفس كا لا يهر الهباء إلا فى الشماع 
الداخل فى الکری. ولهذا امشقد أن التنفس هر الحياة el‏ إدخال هذه الاجسام واخراجها 
رانه إذا انقطع هذه الادخال والإخراج بطلت الحیاق:ران سبب خروجها ہو انضناطها صا من 
خارج . 

قال : ويشبه ان یکون ما اعتقده آل فيثاغررش فی النلس قریبا من هذا الامتفاد » 
وذلك ان پمشهم تال إن النفس هی الهباء نفسه وبمضهم قال إنها الشىء الحراد للهياء . 
Luly‏ امتقدوا ذلك نمي الهباء من قبل انا نرى الهباء بتحراد دانسا من ذاته ران s‏ 
الريح . فهزلاء لا كان مندهم أن النفس هي الشىء المحرك لذاته ركان يرجد عندهم من 
الاسطقساك شىء بهذه الصفة . اشقدوا أن النفس هي هذا الاسطقس او الشیء النسوب إلى 
هذا الاسطقس . راما الذين امتقدوا أنه لا يوجد فى الاسطقسات ولا فى الأجسام بالجملة شىء 
بهذه Gall‏ أمنى ü=‏ يحرك ذاته دائما ۰ فإنهم امثقدرا أن طبيمة النفس طبيدة خارجة من 
الاسطقسات اعنی خارجة من طبيمة الاجسام gol‏ أنها ليست بجم s‏ وهذا هر مذهب 
آنلاطرن ۱۱۱ . وھولاء كلهم مجممرن فى امتقادهم أن الحركة ملاتسة СШ SU „шш‏ 
اعنى كرنها محركة لذاتها ¿b‏ سائر الأشياء تتحرد من قبلها . رالذى قادهم لهذا هر أنهم 
Latte!‏ أنه لا يحرلد شيء إلا بان يتحرك وامتقدوا أن النفس مبدا الحركة . 


/ ف‎ Wale / ف‎ tl ۲۲ ره‎ O jl حركةار © ره ؟‎ gui 
*2 المنسوب] ره الناسب ر/ ۱۵ مجممون] ره پجتمعون ر / ۱ قادهم)‎ ۱ 
ر‎ бе قدھم ف / ۱۷ الحركة) ره النفس‎ 


٠‏ من الاسطقسات] بالاسطقسات ات 


شال : وانكساغورش الظاهر من آمره ایضا أنه يمتقد فی النفس هذا الامتاناد 
uo,‏ لقوله فى المقل أنه الذى پحرلد الكل ۰ رالظاهر من تول أن ЈАЛ‏ عندہ والنفس شىء 
واحد . واما ديمقراطيس فاعتقاده فى ذلك أرضح SJ‏ صرح أن النفس رالمقل شی, واحد لم 
يختلف في ذلك قوله . قال رقد استشهد على ذلك بقرل أميررش o‏ سمی فى نمض 
أشماره . امن فقد حواسه إنه فقد عق" ' tv)‏ 2 فهذا بین من أمره أنه ليس يمتقد أن 
العشل توف ما لير النفس + 

تال : وإنما كان اعثقاد انکاغررش فی دللد اخفی لاه قال فى مرضع إن — 
الاستقامة والصواب هو المتل ۰ وھذا يدل من ge dà‏ أن المثل غير النفس لامتراله ان 
النفس يرجد منها الخطا + إلا أنه تال فى موضع آخر ان المقل والنلس شى؛ راحد + رقال إن 
العقل موجود فی کل حيران + وهذا یلزم منه أن یکون النفس والمقل شیٹا راحدا ۰ ob‏ كان 
منده أن الحیوان يتفاضل فيه بالاقل والاکثر كالحال فى الإنسان + 

نهذا الذي JO‏ فى طبيمة النفس من جمل الاستدلال على طبیمتها من قبل الحركة 
امنى سن قبل انها في البدن الحرلد الاول . Ul,‏ الذين جملوا الاستدلال J^‏ 
جوهرها من قبل العرفة والإحاس بالاشیاه الوجردة نانهم قالرا إن النفس هي البادی . رذلاد 
انهم امتقدوا أن النفس تمرف الاشپاه من قبل معرفتها بسبادنها ۰ patah‏ أن الشبیه 
يعرف чыз‏ فاجمعوا لكان هذا على أن النفس يجب أن تكون من البادی ۰ رالذین قالوا إن 
البدا واحد جملرا النفس راحدة ٠‏ رالذین قالرا إن المبدا اکٹر من راحد بمشهم جمل النلس 


۷ انكاغريش ر 117 على [<جرهرها»] طبيعتها ر/ ۱۷ والذين) وان الذين ر 


/ انکافوریش ت انكسافورس ش خ أنكسنوريش شح اتکسفرریش ش ط م‎ v 


٤‏ ھی من البادی ت اب ج هاش 


эй. 


ITE 


آكثر من واحدة وبمضهم جملها واحدة أعني مجمومة منها . ركل راحد من Яу»‏ امتقد ah‏ 
طبيمة النلس ما امتقده فى طبيعة البادی: . 

gilts‏ جمل البادئ كثيرة واللفس مرکبة منها هو ابن دقلیس OB‏ جمل البادی 
الاسطقسات الأربمة والبدضة وا محبة ۰ وجمل النفس مركبة منها وجمل اجزاه‌ها بعدد shel‏ 
هذه . وذلك أنه یقول إنا إتما ندرد الارض بالأرض والاء بالاه والهراء بالھواء والنار بالنار 
والحبة Cell‏ والبفضة بالبفة . وعلى هذا الثال امتقد افلاطرن فى النفس فى بعض كب (۸) 
آنها شئ من طبيمة البادی . JU,‏ ایضا فى غير ذللد الوضع GP‏ إنها عدد + وذللد أن لا 
امتند أن الأمداد هي البادی ران الأشياء تمرف Bole‏ وان الشبیه مرف بشبیهه امتقد 
أن النفس هى مبادئ الامداد التی هى صور الأشيا الكلية ومناصرها . وقالوا إن مبادی هذه 
هى الوحدة رالثنائية والشائية والرماعیة رتالوا إن الحبران الطلق أى العقول (۱۰» هو من 
صورة الرحدة رصورة الطول الأرل الذی هر الثشائية رصورة السطح الارل الذی هو 
الثلائبة رالجسم الأول الذی هو الرباعية . ریمنون بالطول الأول الخط الستتیم Lily ٠‏ 
جملوا الثنائية مبدا الخط لانه بین 2852 0۱۱۱ . ویمنون بالمرض الأول المثلث ٠‏ وانما جملوا 


رادا эзы,‏ ر / ۲ ما سار / ؟ فالذی جمل) ره فالذین جوا ر ۸ 
مركبة [fel‏ ف / 1 والبنضةا ره والقلبة ر / ۱-4 اوجمل...البنضةا ر 
0 ره / (Raddy aJ) ١‏ ره Ше Gil,‏ ر / افلاطون ) ره افلطون ر ۶ 
۰ أوالثنائية...صررة [Bae JE‏ ر <> ره / ٠١‏ والراعية] والرابمية ر / 


المترل) كه ممقول ف / ۱۲ الرباعية) الرايمية ر / الستقیما مستقيم ر 


۴ فالذی جملوا ت + ش ؛ ۶ والبقضة] Val)‏ ت . ش ؛ ٦‏ والبغضة بالبفضة) 
والئلبة АШ‏ ت . ش / آقلطون ت . ش ح ط ل م / ۱۴ بین نقطتين] محدود بين 
نقطتین ت 


مبداه الثلاثية لانه تحده ثلاث نقط . ریمنون بالممق الأول الخروط + Lp‏ جملوا مبداہ 
الريامية لاله تحده اریع نقط . فهذا هو الذی پمتلدرنه فى صورة الحیوان JO!‏ المقول الوجود 
منده خارج النفس ۰ واما الحيرانات الجزئية نتختلف عندهم من قبل اختلاف سور الامداد 
الحادثة من ترکیب هذه الاصول 4۱۲۱ . 

ولا كانت الاشیاه اتا يقضى عليها إما بمقل واما بملم واما بظن راما بحس . قالوا آن 
هذه التری هي تلك الصور أو من تللد الصور المددية التى هى سور الاشیاه ۰ ob ЫЧ,‏ 
سورة JA‏ هر الواحد رصورة الملم الاثنينية وصورة الرای الثلاثبة وصورة الحس الرباعية . 
alld,‏ ان الحس عندهم لا كان يُدرلد الاجسام وصورة الجسم الاو الذى هر الخروط عندهم 
الرياهية , جملوا الرباعية صورة الحس . رلا كان العلم پدراد الخط رسدا الخط مندهم الاتنينية 
تالوا إن الملم صورته اائنبنبة . ولا کان الظن عندهم اى التخیل يدرك الثلث ركان الثلث 
مندهم سورت الثلاثية قالرا إن صورة الظن هى الثلائية . رأحسبهم إننا قالوا إن المقسل 
صورته الواحد SY‏ عندھم يدرك الوحدة التی هى أبط البادی . 


+ تحدھا تحدث ر/ WE [ee‏ / ؟اريعا Abi,‏ < فقط > ر ۶ 
؟ الجزئية] الجزية ر / 1-۲ نتختلف ...الاصول] ره فجملوا السبب فى کثرتها هو 
الاثنوة بير محدودة كما جملرا السبب فی واحد واحد منها هو الواحد الطلق ار / 
۷ الرای) الظن ره / ۹ (جملوا الرباعية) ر جملوا الرابمية ره / الائنینپةا tA‏ 
اكنية ف الگنوة ر / ۱۲ الرحدة] ره الواحدة ر / l‏ ههيا ر <> ره 


ولا كانت النفس عارفة محركة جع قوم لها الأمرین جمیما فقالوا فى حدها e|‏ مدد 
محرلد لذاته . وکلی المذهبين متفقين على أن النفس من البادی ١‏ اعتى الذين قالوا إنها شئ 
يحرك ذاته alls,‏ آن الحراد لذات هر مبدا التحريك ۰ رالذين قالوا انها من البادئ لانها 
عارفة . فاختلاف الجمیع فى الجملة فى طبیما النفس | هو من قبل اختلاقهم فى طبيعة 
البادی وفى عددھا Ы‏ كانوا مجسمين على أنه يجب أن تكون من البادئ . راكثر ما رقع 
الخلاف بين من جمل البادئ اجساما وبين من جملها ليست باجسام . رقد وقع الخلاف بين 
هؤلاء ربين الذين خلطوا المذهبين نجملوا البادئ من الأمرین ee‏ أعنى اجساما رعیر 
اجسام . والخلاف وقع أيضا ен‏ من قبل مدد البادی فبعضهم قال إن الیدا واحد мео‏ 
قال إنه اکٹر من واحد ٠‏ 

وهزلاء كلهم یسلکوا فى تحديد النفس AL‏ اللازم لهذا الامتفاه امنی كونها من البادئ 
من قبل الحركة والمعرفة . وذلك ان من اعتقد أنها شئ من البادئ من قبل انها تحرك ذاتها 
فلم يخرج من الراجب » ردللد أنه قد oie‏ ان البادئ خاستها انها محركة لذاتها . ولذلك 
pay‏ قوم انها نار إذ ترهموا أن النار من المبادئ هى بھڈہ الصفة أمنى محركة لذاتها ؛ ري 
أيضا ابید الاشياء شبها من الاجسام ]5 كانت الطف الاسطقات . رلهذا كان قول دیمفراطیس 


/ ر‎ gx, ف <> ف۰ / ۲ شفقين]‎ 19... By) ۲-۲ / فاته ر‎ feli ٢ 
امنی‎ altel >) وذلك ان من‎ ١١ / البادیا ز <> ره / مجیمین) مجمومین ف‎ a 
/ ر/ ۱۲ خامیتهاا فاه خامها ف‎ әдә! من البادی من قبل الحرکة»]‎ uf 
/ اسحزکة لذاتها...امئی) ف <> فه / اولذلك...محركة] ر <> ره‎ ۲ 
ТАМ الاسطقات) فء‎ ۱١ / لذادها] ىه لذات ف‎ ۴ 


۲ لذاتها S‏ ت ش 


IE 


فيها قرلا قرب إلى الحق Шз,‏ أنه حكم على النفس رالعقل من قبل هذين المنیین وقال Cel‏ 
Gb‏ واحدة وانهما من الاجسام النارية الكرية الشكل التى لا تتجزأ ۰ وذلك لا توهم من 
بساطة هذه الاجزاه وكونها محرکة ذاتها . LG‏ انکساغوریش فالظاهر من قوله كسا قلنا إن 
النفس عندہ غير المفل ol.‏ كان قد پستمملهما فی قوله بمنزلة طبيمة واحدة . رذلك أنه جمل 
المقل مبدا التحرید للأشياء كلها رجمله اسطقس جسیع الأشياء ۰ ی‌انجملة فوصفه بالامرین 
جميما , أعنى العرفة والتحریلد . وذلك أنه يقول إن المقل هو الذى حرك الكل عند ما ميزه 
cl‏ وحده بيط خالص . 

قال : وقد كان مالسيس G0‏ يمتقد أن التحريك ارل شئ بالنفس |$ تال إن 
لحجر الفنيطس نفا لاله حرك الحديد . LU‏ ديرجانيس رقوم اخر فإنهم ظنوا أن النفس 
هواء + إذ ترهموا آن, الهراء هر الطف الاشیاء كلها وانه مبداها . ران من قبل ذلك صارت 
النفس تمرف وتحرك ۰ اعنى انهم قالوا نها تمرف من قبل انها من الهواء رالهواء هو البدا . 
ركذلك قالوا إنها تحرك من قبل انها من الهواء والهراء الطف الاشياء . 
٢‏ الاجسام الكرية التارية ر / SUO‏ الشكل! , ؟ انکاغورش ر / 4 پسٹسٹھاا 
يستصسلهنا ف ر / ه بالامرین] بال ані IL.)‏ / ۸ بالسيس) ملاسپس ر / 
٩‏ دیوحانیس ف دیرحاننی ر/ اخرا اخس ر/ ۱۰ l‏ فاه هو ف / (هوا ار 
<> ره ۱٢‏ <من» الاشيا ر 


۲ أتكسفوريش اش ۸ ۷ وحدها dam)‏ ت ۸۲ عالہرا "ERR gu‏ 
عالسیش ت اب جد ملاسيس ت ۰ /\ دیوجانی ش خ دیوجناش شال 
دیرجیانیس ش ح ديوجناس ت / ۱۲ الطف من کل الأشياء < 


о 


n 


talt. 


"n. 


قال: رابورظیطس ایضا قد سللد فى النفس هذا اللاد çp‏ كان یجملها بخارا لامتقادہ 
ان قوام الاشياء منه واه ألطف الاشیاء وابمدها من الامسام رلذلك مار سيالاء gb‏ 
الاشیاء التحركة |نما تمرف بستحرف . 

تال: وقد كان هذا الرجل ركثير من القدماء بتوهمون ان الاشیاء كلها متحركة وانه لیس 
هاهنا شئ ساکنا . 

تال : والسلیقون الحکیم ایضا يشبه أن یکرن راي فى النفس قربا من رای هزلاء Ж, ٠‏ 
أنه كان يقول فيها إنها غير مانتة من قبل انها تشبه الذين لا یسرٹرن بنا رجد لها من 
التحريك والتحرك دانسا . قال فان الحركة التصلة الدانسة انا توجد WX‏ التى 
هى الشمس والقسر وسائر الكواكب والسوات پاسرها . 

be الثقيل رهو احری ان‎ ду! ؛ رترم 010 قالرا في النفس قرلا جافیا بسنزلة‎ JU 
قادهم إلى‎ Ы ان النفس ماء . ويشبه أن يكون‎ fer) من سائر الاقاريل » وذلك انهم‎ 
هذا ما امتقدوا من أن المنى هر النفس الأول رنه ارطب الأشياء . فنبرها من اجل‎ 
النفس هی الدم‎ ЫЈ رلهذا كان يزدرى هذا بقول من )66 قال‎ . ШШ هذا إلى الاسطتس‎ 
وانما قال فى هذا القول إنه جاف لانها أن تنسب إلى‎ . LY وکان يرى ان النفس هى النطفة‎ 


١‏ وابررتلبطس] ف٭ وابورقلطس ف رابرقليطس ر/ هذا ال (دغس هذا ال»] 
ملك ف / 4 ترهسرن ر / (آن) ر / lel‏ وانها ر/ ۷ الها ر © ره / 
۹ والساوات ر/ ۱۲ مناجل di‏ ف <> فه 


١‏ ابروقليطس ت .اش £ ابروقليطاس ش م ابورتلبطس ش ح ل ابررقليطيس 
١7 by‏ والسلقون اش 


النار اقرب من أن تنسب إلى الهواء ob‏ تنب ال الهراء اقرب من ان تنسب إلى الاء. ولذلك 
لم بحكم عليها لمد , كما تال إتها ارض فقط أو من الأرض فقط. وانما قالوا فيها احد قولين ٠‏ 
اما انهم نسبوها إلى واحد من الاسطقسات ما عدی الارض وإما انهم تسبوها إلى tem‏ 
الاسطقات. Ul‏ أن یفردھا احد بالارض فلم يفعل ذلك لبمد طبيمة الأرض من الحياة . 
قلت ولهذا يجب أن تکون طبيعة الجرم السارى حبة. 

قال : رقوم ترهموا آن النفس دم . والذى pales‏ إلى هذا انهم ترهمرا ان الحس اخص الاشياء 
بالنفس وأنه خاص بالاعضاء التى فیھا الدم . 

قال : ويالجملة فان القدماء حددوا النفس من قبل ثلثة آشیاء وهی الحركة والإدراك Wb‏ 
ليت بجم . إذ كانت كل واحد من هذه الثلثة يوجد للارائل وترصف بها الأوائل من جهة 
انها أوائل ۰ gal‏ انها ليمت باجسام Why‏ مدركة ومتحركة من ذراتها . وکلهم الزم ان تكرن 
من الاسطتسات من قبل انها عارفة بها رالشبيه Ы‏ يعرف شبيهه. ما خلا انكساغورشءفانه 
رحده قال إن العقل ليس هو شئ من الأشياء التي یدرکھا رلا هر مشارك لها في شئ املا 
cb‏ لمكان هذا هو غیر قابل JUN‏ . 

قال: إلا أنه م يقل هذا الرجل على ای وجه صار يدرك الأشياء وهر بهذه الصفة ‏ امنی كيف 
صار يدرك البادئ من غير آن يكون فيه شئ منها . على ما كان القدماء يزعمون أن إدراك 
الشئ | يكون بشبيهه t‏ وهو سيحمد بعد o‏ أتكافررش على هذا القول فى المقل . 


١‏ الثار (دھی (Б pall‏ ر / ۲ ارض افقط) ر <> ره / ؟ واما انهم] b‏ رہ 
٦‏ دعاهم) ف داعاهم ر / االحس] ر <> ره 7ه رالادراك) ف» والادرك PS‏ 
+ الثلثةا الثلاثة ر / ۱۰ ومتحرکةا ره متحرکة ر / تکونا يكون ر/ ۱۲ هذا] هذه ر/ 


٦‏ وفو سيحمد بعدا ره وسیحند ر / m‏ <> ف»ه / العقل) ره الفعل ر 


bolsi 


Meli 


tst. 


قال : والذین جملوا فى البادی تضادا اعتقدوا لمكان اعتقادھم أن =< يعرف بشبیهه آن ۱۰۵ ۱۲ 
فى التقس ble‏ أعنى أن قوامها من البادی التضادة . رالذین جملوا البادی احد الامرين 
التضادين جملوا النفس ایضا من ذلك البدا الخاد < . 
تال : ربعشهم نجده يستدل ملى جوهرالتفس من الاسماء فبمضهم قال اتھا شئ حار من قبل tista‏ 
أن سم الحياة فى لسانهم!١)‏ هو مشتق من اسم الحرارة ؛ وبمضهم جعلها شیٹا باردا من قبل 
pel‏ زسرا انها إننا سبيت نفسا من قبل التنفس والٹنسم الذى ينطلق مندهم على إدخال 
الھواء البارد . 
قال: فهذه هی الاراء التى آخذناها من جمیع من تقدمنا فى طبيمة النفس وهذه هی LEM‏ ۰۵ ۱ب ۲۱ 
التى حرکتهم إلى هذه لاعتقادات فیها . فينبفى — ذکرها أن تبحث نها ونبد! اولا بالبحث 
عن اعثقاد من اعتقد فيها ما اعتقد من قبل الحركة . فانه خلبق أن لا يكون باطلا کونها محركة 
ذاتها نتط بل WSs‏ متحركة . رذلك أن وضع جوھر النفس فى الحركة هو امر باطل . 
أما وضع الفس شیا يحرك ذاته فقد تبين بطلانه فى ما سلف ۰ وذلك أنه قد تبين فى 
الشامنة من الماع OA)‏ أنه ولا شئ من الأشباء يحرك ذاته . واما Lene,‏ متحركة ٠‏ 


فان كل متحرك فإنه لا يخلو ان یتحرلد إما بالذات Ub‏ من قبل أنه جز» من 


۶ امن اعتقد) ف من امثتاد ف*‎ ٠١ / أنفا) ف / * فها [<ما»] ف‎ ٦ 
۶ فقط بل وكونها متحرکةا ره بل وكرنها متحركة فقط ار / من وضع ر‎ ۱ 
/ رضم جوھر النفس فى الخركة هو امر باطل»! ر‎ ob] ر/ وذلك‎ Lit 


قاتا ر 9 2 


[Led‏ ت بش طخ ل ٠١‏ من اعثقدا ت ش / ١١‏ نقط بل زكونها متحرکةا 


GS,‏ متحركة فقط э‏ .اش ۸ ١١‏ من وضع ت د ۸ Шла‏ اش 


متحرك ۰ واما بالمرض ای من قبل أنه فی متحراد d ob‏ يكن هو من شأنه أن پتحراد 
فالذى يتحرك من قبل غيره وشانه آن یتحراد مثل الإنسان الذی فى السفينة ٠‏ فانه پتحراد 
لا پذاته پل بحركة السلينة ۰ من قبل أنه إذا تحراد بحركة السفينة فليس یتحراد برجلیه 
رالحركة الذاتية له إشا هى برجلیه وهی التى تسمی الشی . واما التحراد بالمرض نهر مشل 
تحراد البیاش بتحرك الجسم الذی هو فيه + وهذا الترع من الحركة غير ستنم على النف 
أعنى أن نقرل فيها إنها متحركة بتحرك الجسم الذى هى فيه ۰ OD‏ الذى تطلب هاهنا مل 
هي متحركة بالذات . 

ш‏ ]© إن كانت متحركة بالذات وکانت كل حركة إما نقلۃ واما استحالة واما سو 
راضحلال ۰ فلا تخلو أن تكون إما منتقلة Ly‏ مستحيلة واما نامية ٠‏ وإما أن تكون متحركة 
بجميع هذه الحركات أو باكثر من واحدة منها . فان رضمنا آنها متحركة بواحدة من هذه ار 
بأكثر من راحدة أو بجميعها لهی جسم ضرورة » إذ قد تبين فى السادسة من السباع OA‏ ان 
كل متحرك جسم . وان كانت جسما فلا بد آن تكون فى مكان ضرررة؛ وان کانت في مكان فلا 
بد أن تكون فيه بالطبع + وان كانت فيه بالطبع فلا بد أن ححراد إليه ٠‏ وان تحركت إليه أو 
فيه فلا بد أن تتحرك قسرا ار طبما . فان تحركت طبعا تحرکت قسرا وان تحرکت" سرا 
تحرکت طبعا ‏ لان القسرية Шш]‏ تفهم بالإضافة إلى الطبيعية . 


١‏ ان ایتحرلدا ر <> رء/ ؟ من اقبل] لف <> فاه / ؟ بل بحركة] 
d‏ ر 7 4 لا ›< ره 5 فیها فيها ف / ۹ سقلا ر / 
lal ۱۰‏ - واهدة] ر O‏ ره / ۱۳-۰۱۲ افلابدا ر € ره ۶ 


١٠‏ فيه فلا بد] فيه فلا یخلو ره 


iu ١‏ فيها ش ae ١9 / eh‏ فلا يخلو ت ۰ ش 


وملى هذا يجرى الأمر فى السکون في الکان الذى هي فيه ایضاء أعنى أنه يجب أن تکون 
دسكن فيه L]‏ طبما وإما —1 . فان سكنت فيه طبما سكت فى غيره قسرا ٠‏ وذاك ان 
الوضع الذى تتحرك إليه الاجسام بالطبع تتحرك عته بالقسر. واذا كان ذلك كذلك نای 
сА‏ للنفس هى الحركات الطبيمية رای حركات لها هي الخارجة عن الطبيمية ؟ وكذلك 
یلزم قائل هذا أن يخبر ای سكونات للنفس ويفصل فیها الطبيمية من فير الطبيمية ء )303 
شئ لا يمكن الإنسان أن يضمه ویصوره ولو رام أن يختلق ذلك اختلاقا . وایضا إن کاشت 
تتحرك بالطبع فهی ایضا تتحرك بالطبع اما ال Ub a»‏ إلى اسفل ٠‏ فان كانت تتحرك إلى 
فون لهي ILE‏ هراء ٠‏ وان كانت تتحرك إلى اسفل ٹھی أرض ار ماء. رمق هذا نتكرن 
yb‏ فى البدن وهذه كله فى غاية الشناعة والاستحالة . 

وأيضا Шр‏ نجدها تحرك البدن الحركات التقابلةء فان كانت ححرك بالطبع فهى تتحرد 
الحركات التقابلة بالطبع » وذلك شئ لا يوجد لواحد من الاسطقسات الأريمة فليست ضرورة 
راحد منها. فاما أنهم يضمرن أنها متحركة بالذات فذللد بين من رضعهم أياها متحركة من 


١‏ الاسرار <> ره / اتکون] ر <> ره / ۲ افیه اما...قسرا] ر <> رہ / ؟ الیه...باللسرا 
ره فيه الاجسام بالطبع تسكن فيه بالقسر وبالمكس اعنی الموضع الذي تسكن فيه الاجسام 
بالطبع تحراد فبه بالقسر ر / واذا! ره وان ر / + عن الطبيمة ر / ٠‏ قائل] ره 

(«قبل>] قائل ف قبل ر / ٩‏ يختلل ذللد اختلاقا| يخترع ذللد اخترھا !!) ره / ١‏ مقسورة! 
ره مقصورة ر / وهذا ر / ۱۲ بواحد ر / LU Ego‏ ر / اياهم ف 


۲ (فیه |ما...قسرا] ت ش / ۴ إليه...بالقسرا عنه افيه ش م) الاجسام ЫЧ‏ كن فيه 
بالقسر وبالمكس أعنى أن الوضع الذى تسكن فيه الأجسام بالطبع تتحرك اتسكن ت ب) < 
oa‏ ب ها ء ش خ ما بالقسرت ۰ ش طخ ل م7 ۱۲ بواهد ت ب ج .٠ش‏ ط/ 
ри‏ ت ٭ 


шш:‏ رهي عندهم بدا الحركات . فهذا أمد الحلات التی تلزم القول بان النفس صحرلد 
بالذات . ومحال آخر ایضا لازم لهم وهو ان النفس إن كانت إنما تحراد بان تتحرك ٠‏ فواجب 
ان تكون تحرك البدن بالنوع من الحرکة التى تتحرکها . ران كان هذا لازما فمكسه ايضا 
لازم ۰ وهو أن تتحركد ایضا بالنحو الذى تحرك به البدن . راذأ كان ذلك كذلك وكان البدن 
ينتقل فواجب أن تكون النفس تنتقل وذلك إما باسرها واما باجزانها . وان كان ذلك كذلك 
نقد يمكن أن تخرج من البدن ثم تعود cell‏ ران كان الامر كذلك فقد يمكن فی الحیوان ان 
یحبی بعد الوت . 

قال: فاا التحرك لها بالمرض + أى من قبل تحرك الجسم الذى ھی فيه فذلك شئ 
راجب. لکن فرشهم إياها متحركة سن ذاتها يمنع أن تکون متحركة سن ميرها. وذلك ان 
التحرك من غيره لیس هر مبدا الحركة ء رهو ایضا متحرك قسرا . ربالجملة فالتحرك من 
ذاته لیس ینکن ان يكون متحركا من غيره كما ان الذى هر شير بذاته لیس هو خيرا 
بغيره. وإذا لم تكن متحركة بفيرها فهی متحركة بالذات . 

قال: وارلى الأشياء التى ینکن أن ين سن قبلها أن النفس تتجرك هى مند إدراكها 
الأمور الحسوسة . فإنه قد يظن انها تحتاج أن تخرج إلى الحسوسات النفصلة عن الحواس 


۶ اوهی| ر <> ره / بان [<تتحرك»] ر / ایضاار <> ر٠*/ ۸ (هیار <> ره‎ t 
فالمتحرك...غيره] ره فالتحركة من ذاتها لیس‎ 1١-٠١ / تكون متحرکةا يكون متحرکا ر‎ ١ 
يمكن ان تكون متحركة من غيرها ر ۸ ۱۱ خیرا) خير ر / ۱۲ | تکون ر‎ 


< وذلك اما باسرها واما باجزائها ابجزنها ت !۱> ت ۰ ش / ul‏ ...باجزائهاا ت ب 


جج شخ ۶ 


тт 


+ب٦‎ 


فتدرکها . فتکون الحسوسات على هذا ھی الشی حرکتها . لکن إن VS‏ الحسوسات على هذا 
Gp < yl‏ تکون محركة لها J‏ جهة الفاية كا يحرك الصاند الصید الراقم فى الشبكةء (r)‏ 
ران كان ذلك فهی متحركة إلى الحسرسات من ذاتها . ران كان ذلك كذلك ٹھی تحرك ذانها. 
ران كانت الحركة هي تغیر الشئ من الجوهر الذي هو عليه رتنقل ذاته إلى شئ مقابل لجرهر 
قسن المجب ان تکون النفس تغير جوهرها بالحركة من ذاتها . ای تنقل رجودها الذی لها 
fail‏ إلى شئ مقابل له نتکون مفدة لذاتها. رهذا لازم لهم لوضمهم الحركة فصلا من فصولها 
الجوهرية روضمهم انها تمرك ذاتها پالذات . ولذلاد ليس یمکن فى شئ ان يحرك ذاته 31 
ليس ye‏ أن — ذاته. GU‏ رضمنا أنها محركة ذاتها بضرب من المرض فليس يلزم عنه 
هذا الشنع. 

قال: وقد قال قوم من القدماء إن النفس تحراد البدن بان تمرك بنرع الحركة الٹی 
تتحركها , أعنى إنها تنتقل بذاتها عندما تنقل البدن + Uyin‏ ما اعتقده ديمقراطيس . فان هذا 
قال فى جهة تحريك النغسن للبدن قولا شبيها بسا قاله فلان يعنى رجلا مشهررا من القدماء (r)‏ 
عن سائع مسنم مشهور من الأصنام عندهم أنه صبّر ذلك الصنم متحركا من Sl‏ بان صير فيه 
e‏ متحركا من ذاته رهو الزئيق . رهكذا صنع ديمقراطيس SP‏ ترهم أن النفس ЧА‏ تحر 
البدن من قبل el‏ من اجزاه كرية نارية تتحرك بذاتها ابدا . رهذا قاله على Me‏ الازدراء 


۲ الصیدار <> ره / ٩‏ لها لها ر / الهم ر <> ر * / لوضمهم) ره لوضهم ر / ۷ اڈاتھا 
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بهذا الرجل بان صير تحريك النفس للبدن بالجهة الثى مير صائع هذا piali‏ الصئم متحركا 
әз.‏ 

قال: وان سلمتا هذا البب فى تحریاد التفس البدن فکیف یقولون فى تسکینها . WEB‏ 
بدا الحركة له والسکون. 

قال: وایضا فإنا نراها انسا تراد سن جهة الاختیار والررية ؛ ولر كان الأمر كا زعم 
ديسقراطيس لكان فی حركة Аль‏ 

قال: وشبيه بهذا الرای ما قيل فی سبب تحريكها للبدن فی کتاب طیمازس » ۲۲۱ وذلك 
أنه قيل هنالاد إنها Lay!‏ تحرك البدن بان تتحرك من قبل مخالطتھا له . 

قال: وذلك أنه قبل هنالك إن النفس هى جسم سماوی مستدير» مركب من الأسطقسات 
على نسبة داليفية ؛ وجعلت مستديرة لكان الحركة الدائمة رجسل تركيبها ملى نسبة تاليفية 
لتهس رتکون سرکاتھا منتظمة . وذلك أنه قيل هشالك إن البارئ لا صاغ اللضس مسن 
الاسطقات صافها ارلا خطا مستفيما ثم حناها إلى دائرة ذات مرض ١‏ ثم قسم هذه الدائرة 
بقمین » امنی بدائرتين + ثم قسم الواحدة إلى سبع دوائر. یمنی بالدائرة الاول الفللد 
المكوكب وبالسيع الباقية السبع الافلاك الباقية. فالنفس فى کتاب طیمازس النسوب إلى فلاطن 
هی منده جسم من الأجسام السماوية. رأرسطو لا ذكر هذا اخذ يرد عليه لكان شهرة هذا 
الرجل تقال : (۲۲) وهو بين انه لیس من الصواب ان يقال إن النفس عظم من الامظام ؛ ای 
جسم من الأجسام ٠‏ كيف ما فرض شكله. وذلك أنه يظهر من قول ttu Aya‏ انهم Ш‏ آرادوا 
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بالنفس العقل درن سائر قوی التفس ؛ لان نفس الكل التى رسفوها بهذا الوصف هو المقل أذ 
كان ليس يوجد للكل» الذى هر الجسم المسارى . لا اتلس المسية ولا النفس الشهوائينة. 
وایضا فان حركة هذه القرى تشبه الاستفامة وحركة المقل رحدها تشبه الدوران. )۲۵۱‏ وهذا 
سا يريد انهم Le‏ آرادوا بالنفس , التى قالوا نها جسم مستدير, المقلى فقط. وایضا دأن 
الجسم متصل رالمقل قد يظن به أنه متصل إذ كان فطه متصلا. لکن الأتصال الذى فى الجسم 
إذا دزمل هر ممني غير الاتصال الذى يثوهم رجرده فى العقل. وذلك أن ممنى الاتصال فى 
الجسم هو أن تلتفى اجزازه بحدرد مشتركة, راما الاتصال الوجره فى المقل فیشبه ان یکون 
بعنزلة ما يقال فى جملة عدہ انها واحدة. Аз,‏ أنه إذا كان المثل هو التصور بالمقل وكان 
التصور بالمقل هو العقولات ركانت المفرلات كثيرة لا تصلة بل متتالية JAU‏ أقرب ان 
يكون اتصاله شبیها باتصال الامداد بمضها ببمض ٠‏ أعنى يكون من طبيمة Y JEA‏ أن یکون 
من طبيمة التصل. وذلك آنه [نما pags‏ قوم أنه متصل من قبل أن فطه الذي هو التصور 
واللهم متصل , لکن b LS‏ إن كان التصور هر التصور على ما يبين من امرھ ؛ لهو اما أن 
يكون شيئا فير متصل منقسمء Vb‏ أن يكون اتصاله لیس کاتصال الجسم , حتی يكون جسماء 
فإئه لا سبيل إلى أن يقال كيف صار یعقل الاشياء وهو جسم. رذلك ان کل جسم Ul‏ 
يفمل ЫШ‏ بأجزائه أر بكله. فان كان العقل جسما ركان فطه أن یمقل , GB‏ یعقل بمماسة 
الشئ امقول ما باجزائه Lely‏ بكله. وان كان بساسة اجزائه فإما أن يساسه بجزہ منه مير 
منقسم مشل النقطة وإما بمنقسم. فان كان هماسه بغیر منقسم وكان انسا يشل پذلك الجزہ 
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الفیر منقسم جرا غير منقم من الشی المقول . لم پستوف عقل الشی النقسم باسرہ ابدا 
امنی بدور أنه «ede‏ ]3 كان ينقسم إلى غير منقسساث لا نهاية لها اعضی إلى نقط لا نهاية لها . 
ران كان یعقل الشئ بأسره بجز, منه منقسم وهو ستدیر فى مساسئه له؛ فهو Jiu‏ الشئ 
الراحد Ы‏ كثيرة بل مرارا لا نهاية لها . وكذلك يلزم إن فرشنا اته Jin‏ الشئ الواحد 
بعينه بجزه منه فير منقسم. وایضا إذا كان يعقل الشئ بان يله بجزه واحد منه فا 
الحاجة الداعية إلى ان يتحركد دورا عند مماسته الشئ الذى يمل ۰ ربالجملة إلى أن يكون له 
عظم؟ نان التصور بالمقل )۲٩( TAS‏ والكيفية ليس توجد فی النقسم بنا هر منفسم. إذ كان 
وجودها فی العظم الكبير مثل حد وجودھا فی المظم الصغير. 

وان كان لا يتصور الشئ حتی يلمسه بكليته أمنى بجميع آجزانه امنی بان پستدیر حتی 
يماس جميع الشئ بجسيع اجزائہء ركان لا يدرك اجزاء الشی مندما يساسها بناجرانه: فسا 
الحاجة المضطرة إلى أن يلمسه بالأجزاء ؟ وذلك أنه إذا لم يدرك بواحد واحد منها واحدا واحدا 
منها فليس يدرك الشئ عند انقضاء مساسته جسیع اجزاء الشئ بجميع اجزانه إلا لو کان الادراك 
Lotte‏ بانقسام الاجزاء. رایضا فإنه لا يخلو أن يعقل إما بشئ متجزئ من ار بغير متجزئ . 
فان عقل بغبر متجزئ فكيف يمقل الاشیاء النجزنة. ران عقل بستجزئ فكيف يمقل الأشياء 
pill‏ متجزنة ؟ رايضا فانه يلزم هذا الوضع أن يكون المقل نفه هو الشئ الستدير. وذلك 
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أنه إن كان النصور بالمقل هو فمل العقل ركان التصور بالمقل استدارة ركانت الاستدارة 
الستدیرء وجب أن یکون المقل هو الجسم الستدیر ونمل الذى هو التصور استدارة. ران 
كان ذلك MES‏ وکانت الاستدارة دانسا وجب أن یکون تصوره دائما. وإن كان تصوره داشا 
ينتقل من تصور Jl‏ تصور ران لا يثبت Jo‏ تصور واحد لان الوت سکون . فان 
كان ذلك كذلك فليس ең‏ تصورها عندما نفكر فى شئ من الأشباء + ونحن تجد التصور 
الذى يكون فى الامور العملية ينتهى إلى الناية المقصردة فی الشئ السول. وذلك ان كل Ja‏ 
فإنا نفعله من أجل شئ ما وكذلك نجد الأمر فی العارف النظرية اعنی أنها متناهية . وذلك 
أن كل ممرفة فھی تنتهى إلى البرهان أو الحد رکلاهما قد تبين من آمره أنه متناه. رهذا شئ 
قد تبين فى کتاب البرهان . (۲۷) أعنى أن كل برهانا فله ابتداء GU,‏ وکذلك كل حد. 
وبالجملة فالبراهين G|‏ تتركب حدودها على الاسثقامة رليس ود امهيا الدور على ما تبين 
فی کتاب البرهان والقیاس (۱۲۸. أعنى أنه مني کان الدور کان ЫШ‏ فاسدا رمتی کانت 
الاستقامة كان صحيحا. والحدود أيضا كلها متشاهية لان الحدردات متناهية, ربالجملة فان 
التصور بالعقل يظهر من آمره ed‏ بالسكون Jo!‏ منه بالحركة. 

ركذلك „ЫЛ Lay)‏ , وذلك عند أخذنا القدمات + ولو كان إدراك المقل بالاستدارة غير 
متقطمة , لتصور الشئ الواحد بميف مرار! لا نهاية لها . فان كان المقل إدراكه بااسكون dol‏ 
منه بالحركة على ما نجد الأمر من أن الحركة فى النفس تشوش إدراك المقل , رلذلاد كان 


وجب ان 
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المبیان العقل منهم ضميف ШО,‏ اصحاب الشهرات (55). فين أن العفل ان كان یتحراد 
فالحركة له قسرية» إذ لو كانت له طبيعية لكان الفمل له عند الحركة اسهل. 

تال: وسا هو خارج عن القياس ٠۴١‏ أن نقول إن المقل یخالط الجسم مخالطة لا يمكنه 
ممهاالانفكاك . على ما جرت به العادة. وذلك آن ما كان هكذا فالأنضل ل الا یکون مخالطا , فلم 
سیر ليت شعرى سخالطا له. وسا يلزم صاحب هذا الرأى أن یرفی السبب الطبيمي اذى من 
تبله مارت الساء تتحرك دوراء وذلك أنه ليس يمكن أن يكون جوھر النفس هو سیب 
الحركة إذ كانت انما ححرك دورا عند قائل هذا القول ۱۲۱۱ بمد أن حنيت. فإذا كانت 
الاستدارة لها بالمرض وهی سبب الحركة دوراء فالحركة دورا لها بالعرض . ريلزمه ان يكرن 
الجسم الكرى هر سیب الحركة وان يكون هو اول بذلك من النفس. رایضا فان صاحب هذا 
القول لیس يقدر أن يفول لم كانت الحركة لها افضل من السكون ولا | كانت هذه الحركة لها 
أفضل من سائر الحركات. وقد يجب ان يكون الله تبارك رتملی إن كان Ш‏ صيرها من 
السكون إلى الحركة أن تكون الحركة افضل لها من الكون » ران تكون هذه الحركة انضل لها 
من ساتر الحركات. 

قال: وإذ كان النظر فى هذا بغير هذا الکان ارل . فيجب أن ترك هذا رترجع إلى ما كنا 
فيه فنقول إن هاهتا شناعة تلزم هذا القول واکٹر الاقاریل التى قيلت في النفس, وذلك F1‏ 
كلهم اتنقوا على أن النفس مقرونة بالبدن رمرجودة فيه dy‏ نجد احدا منهم اتي — الذى 
من قبله اقترنت النفس وارتبطت به؛ ولا قال راحد منهم أى جسم هر ذلك الجسم ٠‏ وقد كان 
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‚шшш ш Juil عليه ذلك. وذلك آن الننس والبدن يظهر انهما یشترکان فى‎ Lely 
Lai وبين أن الشترکین ليس يكون منهسا فمل واحد حتی يكرن بیتهما نسبة بها صار‎ 
Ji واحداء مثل أن يكون احدهما فاعلا والآخر منفعلا وهذا محرك وهذا متحرك قيكرن عنهنا‎ 
واحد رهو الحركة كالحال فی النفس مع البدن .وذلك انه لیس یتمل ای شئ اتفن فی ای شی‎ 
. شئ اضق بای شئ اضق‎ ul اضق رلا ينفمل ای شئ اتفن من آی شئ اتفق ولا يقترن‎ 
يلتسس‎ b فكل من قال فى النفس قولا إتما تسس من امرها أن يخبر ہما می‎ ЧЫ, 
واحد منهم أن يخبر بطبيعة الجسم الذی يتلل النفس اى جسم هر. كانه جائز ان یقبل اى‎ 
جم اتفق ای نفس اتفقتء فيجوز على هذا أن تخرج من بدن وتدخل فى بدن. كما قال‎ 
فظنره قوم على الحقيقة. وذلك‎ O فيشاغررش فى اللفز الذى قاله على طريق السياسة الدينية‎ 
. ان هؤلاء كانوا يرون ان النفوس تنتقل من جسم إلى جسم وهو الراى الذى يعرف بالشناسخ‎ 
ری ان لکل نفس بدنا خاصا بها. وذلك ان حال الننس من ۰۷ اب۲۶‎ bp قال: وهذا الراى باطل‎ 
البدن كحال الصناعة من الالات , فن قال إن نفس الرنسان تحل بدن الحمار كسن قال إن صناعة‎ 
النجارة تحل فى الزامر.‎ 
۲۷ قال: رهاهنا رای فى النفس ماخرذ من من تقدم قد يرقع فيه اكثر سا برقع فى فیبره ۰۷ اب‎ 
التى ذکرنا فى الإتناع . وهر أن النفس تاليف وترکیب سن‎ LY وليس هو دون غیرہ سن‎ 
التاليف هر امتزاع‎ Gb الاسطقسات . رذلك انهم قالوا إن البدن مركب من أضداد‎ 
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تلك الاشداد + ران النفس هو المزاج والتركيب الحادث عن تلك الاضداد . 

قال: رتد ЫБ‏ فى ابطال هذا القول فى اقالويلنا العامة (Y)‏ ووقيناه. ونحن نقوں هاهنا 
ان التاليف لیس له إن يحرك ركلهم يزصرن أن النفس هى التى تحرك ۰ والارل أن يقال 
إن التالیف یجری مجری الصحة فى الأجسام ومجری شئ من الفضائل الجسية ۰ رایضا 
فإنه لا يخلر أن یمنوا بالتائیف احد اصرین: إما نسبة ما بين الاشیاء الختلطة وإما ترکیب 
من الاشياء الشی لا سکن قبھا الاختلاط . واذا کان ذلك كذلك نلیس يسكن ان تکون الننس 
راحدا من هذین. وذلك ان التالیف الذی هو النفس إن فهم منه الترکیب الذی لا یتصور إلا 
ني الاجسام الٹی لها وضع بعضها عند بسض إذا تحركيت ٠‏ حتى يمير بعضها سن بسض 
بحيث لیس يدخل es‏ شئ آخر غيرها. فليس ینکن أن نقول إن مشل هذا هو النفس , لاه 
كانت تكون جميع الأشياء الركبة هذا التركيب ذوات نفوس ویکون فى البدن انفس كثيرة , 
لان فى اعضاء البسدن ترکیبات كثبرة. ران ضالوا إن النفس هى تركيب مخصوص سن هذه 
التراکیب مسر علبهم ذلك واكثر من ذلك ان یترلرا ای تركيب هر العقل رای شركيب مر 
الحس sb‏ ٹرکیب هو الحرلد فى الکان. ولا يمكن أيضا أن تقول إنها الزاج الحادث من 
مقادير اختلاط الاسطنات шр.‏ الزاجات كثيرة ایضا وسختلفة مثل مزاج المظم واللحم رفیر 
ذلك .فان كان ای مزاج اتفق هو نفس وجب أن تكون فى البدن الواحد انفس كثيرة, لان نيها 
أمزجة كثيرة بحسب امتزاج الأمضاء . وان قلنا إنه مزاج مخصوص مسر أن نقرل ای مزاج 
هي النفس ٠‏ رذلك أنه ليس الاختلاط الذى به سار اللحم لحما والاختلاط الذى سار به المظم 


١‏ اتلك...تلله] ر <> ره / ۲ ووفيانه ر / ه يمنوا) ره يعطار / ٩‏ فليس (<ئلیس>] ف1 


baal (Lat) ۱‏ ر / ۱۴ یقول ر 


t‏ ونجرى! أر مجری ت ٠‏ ش 


Tobey 


E 


۲۸ 


Clo‏ مل نسبة واحده بمیٹھا۔ فان UD‏ إنه اى اختلاط «obl‏ لزم أن یکون فى البدن انفس 
كثيرة بحسب مزاجات الاعضاء . 

تال: رللبتسان ان یطالب بهذا ابن دتلیس SB ٠‏ یقول إن كل راحد من الأعضاء فهو مل 
نسبة من اختلاط الاسطقسات مخصوصة . ران كان ذلك کذلك تقد یسٹل هل النفس هی 
النسبة أو هى شئ آخر يحدث فى هذه النسبة. رکذلك يشل هل الحبة هى فاعلة لاختلاط 
ااسطقسات كيف ما اتفق , ار مى فاعلة لذلك على نسبة محدردة» ركذلك یستل هل الحبة 
التی فى الأشياء هى نسبة ومزاج أو شئ آخر غير النسبة . فهذه هى الاشیاء التى تلزم قائل 
هذا القول . وهر رأى قوی الاتناع . ووجه إقنامه آنه إن ما كانت الفس كنا سوجودا نی 
النسبة Là‏ بالها تفسد إذا فسدت النسبة ءرما بالها إذا فدت هي فسدت النسبة. وكذلك إذا 
وجد كل واحد منهما وجد الثانی؛ فسن هنا يظن انه يجب أن يكون جوهرها واحدا ار يكونا 
متلازمين. لکن إن كان متى وضع جرهرهما واحدا تلزمه الشكرك Resell‏ فقد يجب ان 
یکونا متلازسين وان تكون النسبة شينا مطابقا للنفس وملاشا لها » لا ان تكون هی النسبة. 

قال: فقد تبين أن النفس لبس هى üJ‏ ولا تتحراد دورا. bay‏ الرايان الذان تيل Lel‏ 
النفس فى كتاب طيساؤس . واما Wl‏ تتحرك بالمرض نذلك شائع . رذلك آنها تحرك ذاتها 
من قبل أنها إذا حرکت الجم الذي هی نبه تحرکت ھی بحرکته» فاما على وجه آخر ليس 
ینکن أن يقال إنها تتحرك فی الكان . 


۲-۱ (فان..الافضاا ر O‏ ره / ۲ مزاجات) فاه مزجات ف / ۷ اهیا ف / ۸ الراى ف / 


انها ر O‏ ره / SILI‏ ر / ۱۵ dal‏ فیه) ف о‏ / |اخرار <> ره 


Та А‏ ش حه خیم لات ب ج ده .شح ط خ ل 


2 


үң,‏ قال: واحق الأمرر التى یدخل من ша‏ الشاد فى آمر النفس انها تتحرك هر النظر یسا 
یسب إليها من الحرکات ٠‏ فإنا نجد أنه تنسب إليها حرکات كثيرة ٠‏ شل قولنا فى النفس 
pia tel‏ وانها تسر رإنها تقدم وتفزع. ونقول لبها أيضا إنها تدشب Eb‏ تهس суто Mb‏ 
نهذه كلها حركات لها يبق إلى شن الإنسان بهذا السبب أن النفس تتجرك ولیس ذلك 
براجب . لان هذه هى حركات لاجزاء ما للجم بالنفس لا حركات للنفس بذاتها . رذلك أنه 
لا فرق بین UE ШУ‏ نفدم وتفزع وبين قولنا نمشی , LG‏ أن الشی ليس يظن احد أنه حركة 
للنفس كذلك الامر ليما — J|‏ النفس من سائر الحركات . فان = آن — هر أن 
يتحرك القلب منا حركة انتفاع ومظم . ركذلك معنى أن نلزع هران يتحرك منا القلب 
حركة انقباض وان рад‏ ضد ذللد (т).‏ لکن المضر الذی سن تبله تنسب هذه الحركات 
للدنس هو في بعض أفمال النفس ظاهر رفي بعضها خفى رلي بمضها بشلد فيه شل الشبيز. 
فإنه يمسر مليها أن نقول بای عضر يكون هذا الفمل للنفس ار هذا الانفعال. وخلیق ان يكرن 
فی هذه كلها أو نی جلها شئ يجرى هذا الجرى. نفي بمضها تحتاج إلى الوضرع من طرین 
انها تفمل نقلة ؛ ЧЫЛ,‏ لا تكون الا فى موضوع » وبعضها تحتاج إلى الوضوع من قبل انها 
ads‏ ایضا استحالة والاستحالة مسا يحتاج إلى الوضوع . 


۴ آوانها L—‏ ف <» ف۰/ ) إيسبق] ف <> فاه / النفشس] td‏ نفس ف / ۷ هو lol‏ 
ر <> رہ / ٩‏ (<انقيض»! انقياض ر / ۱۱ ار aa]‏ ر <> رہ / ۱۲ جلهااره كلها ر/ 
الموضرع) ف ٠‏ المرضع فك / من طريق) ره من قبل ر 


٢‏ اپسبق)ا ت ب ج د / ۱۲ الوضوع] ش خ٠‏ ل مرضع ت ب الرضع شع ط خ ل* م 
موضع ت | چ د ۵ / ۱۳-۱۲ امن طريق.. إلى الرضوع! ت ٠‏ ش 


tt 


۸ب۱۸ 


۸« وب و۲ 


LG‏ ای الامضاء هى التي تفمل بها النفس صتفا صنفا من هذه الحرکات قالکلام فيه 
من حق قول فير هذا القول الذي نحن —. ونسبة القضب إلى اللفس هو مشل — 
البناء إليها رالتساجة. رلذللد الاو آلا ینسب الغضب ال التلس بل إلى الانسان الذی هو 
مجسرع البدن والنفس » كما پنسب إليه البناه والحياكة رفیر ذلك من الصنائع . وان كانت 
إنما تنسب إليه من قبل النفس ولیس ذلك من قبل أن الحركة تکون فى النلس ء لکن مرة 
يكون مبدزها من النفس وذللد فى الفمل . ومرة يكرن منتهاها J]‏ النفس رذلد فى 
الانفمال التفسانی. وشال ذلك ان الحركة فى الحس تبتدئ من الحسوسات رتنتهى إلى 
النفس الحاسة, والحركة فى الکان (төз‏ تبتدئ من النفس وتنتهى إلى البدن. 

قال: ناما المقل من بين اجزاء النفس فيشبه أن يكون شئ ما يكون فى النفس ۱۴۹۱ ولا 
يفسد , op‏ لو كان يفسد لكان حريا بذلله خاصة عند الضمف الذی يكون لسائر قوى النفس 
عند الکبر. وذلك أنه يظهر أن ما پلحق الحواس من الضمف عند الكبر لیس يكون من قبل 
ضمف يلحق القوى الحساسة. لکن من قبل ضمف آلات الحس . حنى يكون الشيخ لو كانت له 
عبن كمين الشاب لأبصر كما ببصر الشاب . وملی هذا فتكون الشيخرخة ليست حالا اتفطت 
فيها النفس + بل Uo]‏ انفمل فيها آلات النفس А.‏ بين مما يمتريها من ذلك فی حال النوم 
وحال SO‏ وحال امرض ٠‏ 

قال: والتصور بالعقل Co]‏ يفسد بان پفسد داخل البدن شئ آخر. LU‏ المقل التصور 
نف فليس يفسد . واما التذكر والحبة والبفضة ليست غملا للمقل الذى لا يقسد لکن للشئ 
الذى له هذه الأقمال؛ من طریق ما له هذه الأئمال. ولهذا إذا فسد الذى به يكون التذكر 


Wë F ۲‏ ر / ۲ النساجةا ف» النساجة ف / 4 رالحياكة) ره الحياكة ر / ه ولبی ذلك] 
فه وذلك ف / ٩‏ متنهاها ر ۸ ٩‏ آبین] ر <> ره / ؟! لایصراره لایبصر ر 7 كما 


يبصر ШО]‏ يبصر»] ف / ۱۸ [من]اف <> فده 


[pails‏ ت 1ء ج۰. ش ح* ل» المقل ت اب ج د؛ ش ll‏ ت ٭ 
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رالحبة والبفضة لم نذكر ولا أحببنا ولا أبنضنا. فان هذا الفمل | يكن لذلك „АЛ‏ فاسد لکن 
للستذکر. یمنی بالذی يفسد داخل البدن الصور IGA‏ ويعنى بالذی يتذكر ویحب 
ويبغض العقل السلى الذى هو من أجل التخيل. رهذا يدل من قوله Je‏ أن المقل عنده الذی 
ينتزع الصور المقولة من المانی الخيالية غیر کائن ولا فاسد وان فمله كائن فاسد بفساه 
الرضوع الذی يفمل فيه. وقد بینا هذا الممنى على التمام فى شرح كلامه فى هذا الفنصل. 

قال: فاما المقل فغلیق بان يكون احق الاشياء سا فينا بان يكون شینا ЧАЎ‏ رشینا فير 
مغمل ای o‏ مركب من هیول رصوزة. فقد ظهر من هذا انه لیس بمكن أن دكرن النفس 
متحركة باطلاق. ران كانت ليس حمراد؛ بالجملة فمن البين wl‏ ليس تتحرك من ذاتها ‏ إذ 
كل متحرك من ذاته متحرك بإطلان. أعنى أن کل متحرك بالإطلان فإنه اما ان يتجرد lag‏ 
ار من غیرہء ومن لا یقبل الحركة املا فليس يمكن أن يتحرك بذاته. 

قال: رابمد الاقاویل التي ذكرت من الفياس بمدا كثيرا هو قول من قال إن النفس هى 
عدد يحرك ذاته, وذلك أنهم قد تلزمهم اشياء كثيرة ستحيلة . اما اولا فالاشياء التی تلزم 
من تال إنها ححرك . ثم يخاصهم ما یلزمهم من قولھم انها عدد. رذلك أنه لا یدری Je‏ ای 
وجه تعقل وحدة متحركة Ы‏ كانت فير منقسسة, رلا عن أى شئ هی متحرکة؛ ولا ای جنس من 
اجناس الحرکات تحرك , وذلك أن هذه ЧӘЧ‏ ینفصل بمضها سن بمض فى كل هركة . 


١‏ تذکر ولا احبينا ولا ابفضناا ر يذكر ولا احس رلا ابفض ف ره / ۲ للمستذکرا ره 
للىشترك ر / 4 يتنزع ر / ٦‏ 3289( فالخلیق ف٭ / Y‏ افیرا ر <> ره ۹ بالاطلاق] 
پالذات ف ر / اما) ره انار اما (<اما>] ف / انار <> ره / ۱۴ یخاصهم | یخصهم ر 


١‏ تذکر ولا احببنا ولا آبفضناا به . ش + ۲ للمستذكرا ت + ش للمشترد ش خ٭ ٠۶‏ اوان 
45 کائن فاسدا ت . ش / ٩‏ بالإطلاق) ش عه ط م بالذات ت اب هه ۰ Јер‏ 
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فينيفى أن توجد فى الوحدة هذه القصول . امنی العنی الدّی صارت الوحدة الواحده به 
متحركة gall,‏ الذى مارت به محركة ار الشئ الذی مار به بعضها محركة وبمضها متحركة. 
رايضا Sh‏ یلزمهم أن يمتقدوا أن الآحاد التي منها تركب هده النقس هي ذات وضع لكرنها 
فى الجسم , فيجب أن تكون تلك الاحاد التحركة نقطا . ولان الھندسین من عادتهم ان یقولوا 
إن النقط إذا تحركت احدثت خطوطا LS‏ يقولون إن الخطرط إذا تحركت احدثت سطوحا 
رالطوح إذا تحركت احدثت أجساما , نقد يجب أن تكون حركة النفس تحدث خطرطا. 
وذلك غاية الشناعة والقبح. وایضا لو كانت النفس عددا من staal‏ الأشباء وكان هذا المدہ 
فى جمیع اجزاء جسم الحيوان ‏ لوجب أن لا يبقى شئ من الحیوان حیوانا إذا فملت بمض 
اجزائہ, لان العدد ]15 نقص منه شئ UC‏ ۸ يبق ذلك النوع من العده بل ثرعا آخر. ونحن 
نجد كثيرا من الحيوانات تبقى حية بمد أن نقطع بعض اجزائها Ul,‏ النبات فهذه حاله كله ار 
اکشره اعنى أنه b]‏ قطع جزء منه عاش الباقى . وايضا فاته لا فرن بيسن قول سن قال إن 
النفس هي الوحدات الجتمعة ربين من قال إنها اجزاء أجسام غير منقسسة مثل الهباء э»,‏ 
قول ديمقراطيس fo‏ ما سلف (OA‏ ومن قال le]‏ رحدات لان هذه الوحدات إذا كانت > 
منقسمة وذات وضع كالنقط فهى والاجزاء واحدة بمینها. 


١‏ صارت الوحدة الواحدة به متحرکةا صارت به [<محركة ار الشى الڈی صار بها بعضها»] 
الرحدة متحركة ر / ۲-۱ الوحدة...صار] ف O‏ فء / ۲ محركة] محرکا ر / 1۰۴ 
(التى...الاحاد] ر <> ره / t‏ جسم ر / ۵ (خطوطا...احدئتا ر <> ره / ۸ ر 

<> ره / ۱۲ ااجزا) ر <> ره / الهباا ره الهوا ر ۸ ۱۲ دی مقراطيس ر / ۱۶ كالنقط 
فهى والاحزا] ره کالنقط فهى الاجزا ә‏ 


٤‏ كالنقط فهى والأجزاء) فالنقط رالاجزاه هی ت ب ج د ه . ش ح کالنقطة فالنتط 
والاجزاء هی ت ۱ فالنقط الاجزاء هى ش ح ط ل م 


وإذا كانت هذه ليست دخرج ہوضھم إياها أنه فير منقسمة من طبيمة الكم رطیمة 
التصل , لان التصل مندهم هر من هذه الطبیمة» ركان يظهر من أمر الاجسام التصلة أته يوجد 
نيها التحريك . نقد يجب أن дуба‏ فى النقط محراد ونتحراد . فإنه | يمرض للأجسام ان 
يكون بعضها محركا ویمشها متحركا من جهة ما Leiwe‏ سفیر ویسٹھا بير بل ذللد شئ لحتها 
بما هى كم ٠‏ فبلزمهم أن يلحق الكم الفير منقسم هذا اللاحق. وان كان بعض الوحدات التی 
з‏ الننس بعشها محركا ربعشها متحركا . فالتنس منها هى الحرك دون التحراكد . Pelo‏ ان 
pats‏ الرحدات إلى محرك Jb‏ متحردء اعنى أن يكون فيها الجنسان مما . ركيف تطل هذا 
الفصول فى الوحدات والامور الغیر منقسسة إلا أن يقول تال إنها تختلف بالرضع, من قبل انها 
ذات وضع. ران كان ذلك كذاك فهى نقط » وان كانت هذه الوحدات التى هي النفس Vat‏ 
والنقط لیس يمكن أن توجد لها نصول بها تختلف من قبل الوضع؛ Ы‏ كان يمكن أن یوجد 
منها فى المرضع الواحد نقط كثيرة. بل نقط لا نهاية لها. فان ما لا ينقسم» موضمہ غير منقسم 
telly‏ منها غير منلسم , ولذلك уыз‏ النقط عند الهندسین يرجه ما. فما الفرق الذى بين 
النقط الشی هی النفس وبين سائر النقط التى فى الجسم؟ بل ليس يكون sa‏ فرق اصلا. 
وان كان ذلك АЛЫ‏ كانت النفس هى النقط التى فى الجسم رلزم أن يكون کل جسم 
متنفسا « وذلك أن الكل مجمومین على ان فى کل جسم نقطا لا نهاية لها وان كانت النفس ھی 
النقط الشی فى الاجسام نكيف تفار النفس الجسم ؟ فان النقط Y‏ تفارق الجسم أذ قد 
تبين tu‏ أن الأجسام ليس تنقسم إلى سطرح ولا السطوح إلى خطوط ولا الخطوط إلى نقط . 


؟ lol‏ ره انها ر / ۲ التحريك] ره المحرك رالتحرك ر [دالحیرلد»] التحريك ف / ان 
يلحق) ان el‏ ف / بمض! بمضها ر / ۷ هذهو / ۹ النضسااف٭ نفس ف / 
۲ اما] ر <> ره / ۱۵ الكل) ف٠‏ كل ف / مجسعون ر / ۱۹ الاجسام] فء الجسم ف 


lett‏ الحرك والتحرك ت ۸۱ ٭ آن يلحق] ت. ش / بمضا > اج د ه. ش ل 
e‏ ش c‏ طاخ م 


n 
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تال : وقد یلزم أن یکون قرل هزلاء فى النفس مثل قول من جملها جسا لطیف الاجزاء 
إلا آن هزلاء تخصهم شنامة» وهو أن يكون جسم یداخل جسما. وذلك انه لا كنا نجد النفس 


فى الجسم الحاس كله لا في جزہ منه دون جزه » وجب متي D‏ أن النقس جسم ان تكون' 


رهى جسم تداخل الجسم الحساس نفه. ويخص الذين قالوا بالمدد إن يكون فی کل نقطة 
نقط کثیرةء إن كانت النقط التى هی النفس غير نقط الجسم؛ ار يكون كل جسم متنفسا إن 
كانت النقط لا فرق بيتهسا. وقد يلزمهم آن يكون الحبوان ol‏ بتحراد من المده ران یکون 
المدد متحرکاء أعنى من قال إنها элә‏ رمن اعتقد مذهب ديقراطيس. إذ كان لا فرق بين 
الوحدات وبين الاجزاء التي لا تنقسم التى يرى ديمقراطيس انها حرك الحيوان. وذلك أنه قد 
يلزم القولين جمیعا الا تحرك إلا بان حراد. 

قال : فالذين جمموا المدد والحركة فى شئ راحد قد تلزبهم هذه الشناعة ركثير غيرها 
سا يجرى مجراھاء فإنه ليس ینکن آن تكون هذه الاشیاء ماخرةة فى حد النقس ولا فی حد 
عرض من أعراضها. وذلك بين بنفسه للإنسان متي رام أن يمطى من قبل US‏ أسبإب ما يظهر 
من افعال النفس وانفعلاتها . مثل الفكر رالحس ,339 رالاذى رما يجري هذا الجری , ناه لا 
يقدر على ذلك ول رام أن يخترعه اختراھا۔ 


Uv‏ کناا ره كسا ر/ ۲ أرجب]ر O‏ ره / ٭ متنفسااره منقسمار / ۷ قال (<انها من 
قال»ا ف / ۸ دی مقراطيس ر / ۹ يلزم! پلزمهم ف / ۱۲ اعراضها] ف» اعراضه ف / 


(ly ۴‏ ومن / ۱1 اخترما ر 


t‏ رجب| يوجب ش ۸ ٩‏ پلزم!ت ۰ ش 


قال : ولا كنا قد ذكرنا ان الاشیاء التي کانوا يحدون منها T‏ ثلثة أشياء -احدها من 
كان يحدها Wh‏ محركة ذانها ٠‏ والثانی من كان یقول lel‏ جسم فى SU‏ اللطافة ار ملی غاية ما 
ینکن أن یکون الجسم عليه فی اليد سن سائر الاجسام ٠‏ والشالث سن كان يقول إنها سن 
الاسعاقسات- وکنا قد ماندنا القولین الأولیین وعرفنا ما فيهما سن الشكوك المحيلة لهما .فقد بقی 
لينا أن نقول فى مذهب من اعتقد آنها من الاسطفسات ؛ من قبل أن بذلك wS‏ ان تمس 
الاشباء اللمرجودة وتعرف کل راحد منها. 

قال : وهذا القول إذا تزمل پرجد تلزمه أشياء كتيرة مستحیلة . وذلك أنهم يضمون ان 
الشبيه bil‏ يعرف بشبيهه. ولا كانت النفس تمرف الأشیاء وجب أن تکون شبيهة بالاشياء التی 
بها تمرف الاشياء؛ ولا كانت الاشياء التى بها تمرف الاشیاء هى الاسطفسات , اعنى أسطقسات 
الاشياء + وجب ان دکون هى من الأسطقسات, 

قال : وهزلاء إنما كان يطرد قرلهم لو كانت الاشباء كلها هی الاسطقسات . وأما الاشباء 
الموجردة هی الاسطفسات وما تركب منها ء واشیاء ليست هی أسطقسات ولا من اسطقسات .4۱۰۱ 
النفس ليس يمكن فيها أن تمرف ما عدی الاسطقسات راما الركباث منها فلا تمرٹھاء رهذه 
تكاد أن تكون بغیر نهاية. نلننزل أن النفس تمرف الاسطقسات التى منها الاشیاء , فسن این 
تمرف الرکب من الاسطقسات ؟ مثال ذلك انها إن كائك تدرك اسطقسات اللجم- التي هي 
v‏ والثار oly‏ والهراء- بالارض والتار واٹھواء رالاء التی نیها . فباى شئ درك اللحم ؟ 
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ركذلك یمرض لها ذللد فى ممرفة الإنسان وسائر الوجودات المركبة )1١(‏ . رذلك أنه ليس 
یوجد کل واحد من الأشياء من الاسطفسات ہو على أى نحو انفق من التركيب بل لكل واحد 
من الموجودات تركيب ما خاص به وهو فيه على نسبة خاصة به, ولذلك اختلفت سائر الوجودات 
الرکبة متها . 

قال : راہن دقليس یعترف بهذا العنی SD‏ حین رصف کون العظم JÚ‏ إن كونه هو من 
شائیة اجزاء : ube‏ من الارض وآریعة من النار واٹتان سن الماء والهواء  аө‏ وبذلك سار 
أبيض . فليس ينتفع فی ملم النفس بان تكون النفس من الأسطقسات دون أن يكرن فيها مع 
الاسطفسات النسب والتركيب. فانه حینثذ تمرف كل شی من الوجودات بشبيهه. 

تال : وان وضع أن فى النفس الاسطقسات والتركيبات الشى سن الاسطقسات , فان 
الحال الذى يلزم عن ذلك هر محال ظاهر بنف لیس يحتاج فى إثباته إلى ثول ٠‏ فانه يلزم من 
هذا الا تعلم الحجر مثلا إلا بحجر يكون فى النفس. ولیس احد يشاد أنه ليس فى النفس حجر 
ولا إنسان رلا شئ من الاشياء التى تطبها النفس من الموجوبات والسوالب ؛ مشل ليها بسا هر 
خیر ko‏ ليس بخير» iol‏ أنه ليس ترجد في النفس الخیرات والشرور. 

قال : رايضا إذا كان الوجود يقال على جهات شتی, رذلك ان منها ما يدل على الجرهر 
رت ما يدل على الكم رمث ما يدل على الكيف Jes‏ باقى القولات , ققد يجب أن بسال هزلاء 
إذ كانت النفس تمرف هذه كلها ١‏ بان يقال لهم L| e]‏ الا یکون لواحد e‏ اسطلقسات إلا 
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للجرهر فقط » وإما أن يكون لكل واحد منها اسطقات. فان كان لیس لشئ منها اسطقسات 
إلا للجوهر فقط ‏ فكييف تصرف ساشر القولات ء وهي إنسا تصرف الشئئ سن قبل اتها من 
اسطتساته. وان كان لكل واحد منها اسطقسات فتكون النفس جوهرا ركسا رکیفا رسائر 
القرلات ؛ لأنه إذا وجيدت اسطقسات هذه وجدث هذه. وليس لقائل أن يقول إن بسمرفة 
أسطقسات الجرهر تمرف سائر القولات , فإنه لیس يكون من اسطقسات الجوهر كم ولا من 
أسطقسات الكم جوهر. 

قال : قالذین يقولون إن النفس من جميع الأشیاء قد يلزمهم هذه الشنامات واشياء آخر 
تجرى مجراها. ومن الشنيع الذى يلزمهم أيضا فرلهم إن الشبيه غير منفمل ولا متاثر من 
شبيهه -وإنه لكان t a‏ يحس الشبيه بشبيهه ويمرف الشبيه بشبيهه- مع قرلهم إن 
الحراس تنفعل وتحرك من الحسوسات. وكذلك التمييز والتصور بالمقل هر عندهم انقمال لا 
"Ja‏ 

قال : وقد يشهد على ol‏ ترل ابن دقليس قول كثير الشكوك والفسوض فی قوله إن كل 
واحد من الاسطقسات إنما يعرف بشبيهه. ما يقوله هو نف فی هذا giall‏ من أن الأعضاء الئی 
لا دحس فى أبدان الحيوان هى من ارض بسيطة. مثل المظام؟ ران كان ذلك كذالك نقد يجب 
الا یحس الثبیه شبيهه. رقد كان منده واجبا , فهر إذا عندہ واجب لا واجب. 
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قال : رایضا فإنه یلزم هذه القول أن يكون كل واحد من البادی يجهل اکٹو مما یمرف + 
ШУ,‏ أنه play‏ ذاته ويجهل سائر البادی وما تركب منها. وقد يلزم ابن دقليس ان ينسب الله 
عز وجل إلى SG‏ الجهل الذى هر АШ!‏ عنده. رذلك أنه ليس فيه عنده غلبة OV‏ غير فاسد ؛ 
وسائر الحيوان فيه ШЙ‏ مع سائر الآسطقات ہ فيكون الحبوان هنده امرف سن الاول بالجملة. 
فيلزمهم أن تكون جميع الأشياء لها نفس عارفة لان جمیح الاشیاء می إما اسطٹس Ub‏ من 
اسطقس « وذلاد اما من واحد منها راما من АЙ‏ من واحد راما من جمیمها. فيلزمهم ضرورة أن 
يكرن بعض الاشياء يعرف راحد منها فقط ربمضها اكثر من واحد وبعضها الجميع. 

قال : وللإنسان أن As,‏ فى الشئ الوجود للأسطقسات كالفاية رالکمال ؛ فان الاسطقسات 
بمئزلة الهيولى رالشئ الوجرد نبها هو المورة. رهذا الشئ الذى تقبله الاسطفسات يظهر من 
آمره أنه جليل القدر رأشرف من الاسطقسات التى تقبله. رإذا كان هذا هكذا ركانت النفس هی 
من الأسطقسات فيجب ان يكون هذا الجز, ہو أشرف من النفس وافضل منها واحق بالرئاسة. 
ومن الملوم بنفسه أنه لا شئ اشرف من النفس واحق بالرناسة منها وبخاسة العقل ٠‏ فانه يظهر 
انه ليس هاهنا شئ ينبفى أن paly‏ عليه . فان هذا هو اوجب ان يكون اقدم بالطبع ل 
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الأشياء التی وجدت من قبله. وهی الاسطفسات . والجملة فالاسطقسات يجب أن تكون اقدم نی 
الزمان » gill,‏ فى الاسطقحات وهر الصورة اقدم بالطبع فى الرجود . 

JU‏ : وجميع من جمل النفس من الاسطقسات من قبل ممرنتها الاشیاء والإحساس بھاء 
ومن قال فیها أيضا إنها شئ محرلد لذاته من قبل انها ميدأ الحركة. لم یجملوا قرلهم ماما ء اى 
في كل نفسي . وذلك انا لسنا نجد جمیع المشتفسة تتحرك فی الكان ‏ إذ كنا نجد بمض الحیران 
لازما لرضع واحد بمينه. وهذه الحركة التی ين بها أنها أخص بالنفس من سائر الحركات : 
gal‏ الحركة التى هي ШЕЛ‏ للحبوان + هی أحرى الحركات بالنسبة إلى النفس واحری الحرکات 
أن يقال إن التحرلد LW‏ منها هو يحرك ذاته. وكذلك أيضا من جمل النفس من الأسطقسات 
من قبل آنها ماقلة حساسة لم يجمل قرله ایضا فى کل نفس , إذ كنا نجد النباث حیا وليس له 
حمة من الإدراك رلا من ШЫЛ‏ ایضا. وایضا bp‏ نجد من الحيوان ليس له Что‏ 

قال : وان سلم الإنسان هذه الاشیاء رانزل أن العقل جزہ ما من النفس ركذلك الحس 
Lely‏ من الاسطتسات » فانه پلزم قائل هذا القرل الا يكرن متکلما فى كل نفس ولا فى نفس 
راحدة باسرها إذ كان الحس غير المقل. 
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قال : وقد صرض شل هذا فى ما ذكرت به النفس فى الشمر القديم الوب إلى 
فلان ۰۱۱۱۱ ay‏ آنه قيل في ذلك الشعر إن النفس هی مبثوثة فى الكل ЧЛ,‏ ترد فی dels‏ 
آلبدن من خارج بالتنقس عندما تحملها الرياح. وذلك أنه لیس النبات متنفسا رهر ذر نفس . 
ركذلك كثير من الحیوان (48) لیس يتنفس . 

JG‏ وقد ذهب على الذين جملوا النفس من الاسطقات أنه ما كانت بهم حاجة ال 
أن يجملوها من جميمها ‏ اعنی من المتضادة مٹھاء رذلك أنه يكفي احد التضادين أن يحكم مل 
ذاه py‏ ضده القابل له. ШУ,‏ انا تمرف المستقيم بالستقيم نفسه وبه نعرف ضده الذى هر 
النحنى فان السطرة هى الحاكسة على الأسرين باستقامتها . امنی على الخط الستقييم > 
الستقیم . وهذا إنما يمرض فی الضد الأقدم ШУ, (QV)‏ النحنی مثلا لا يعرف ذاته رلا یمرف 
به الستقیم. 

قال + وقد قال قوم ٠٠۸‏ إن النفس شائمة فى كل الما رهذا هو احد الواضع القی 
يظن منها أن الاشیاء كلها سلؤة من الله. ولكن هذا القول فيه موضع شاد كبير. وان لسائل ان 
یسل ای شی صارت النفس وی مرجودة فى الهراء والماء لا يكون الماء رالهراء بها حیا . 
ريكرن الختلط من الاسطقات بها حيا. على أنه قد يظن أنه إن كان الامر هكذا أن تکون 
النفس التى فى البسائط افضل لانها لا تموت ۰ والشی فى ASM‏ تموت. فان كان ذلك کذالك 
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نقد يسل لای سبب مارت النفس التى فی البسانط افضل واقرب سن الا تمرت؟ وقد يلحق 
هذين جسیعا آمر شنيع خارج من القباس رذلاد ان القول إن النار والهراء هر حيوان هو شبیه 
بقول من لا عقل od‏ إذ کان من المعررف بنفسه أن هذه البسائط ليست حيوانا رالقؤل ابضا إن 
فيها نفسا ولیست من قبلها حيا آمر شنیع, 

قال : ریشبه أن يكون هزلاه القوم ЫЙ‏ ترهمو! آن النفس فى الكل سن قبل أن الكل 
مورت مثل صورة اجزانه gale‏ أن ذلك متشابه.وذلك أن اجزاء الھواء هي هواء .فان كانت النفس 
ترجد فى كل الهراء رتوجد فى الهواء الذى يرد بدن الثنفس . نقد يجب ایضا أن لكرن 
صورة اجزانه رصورة كله واحدة. لکن إن كانت النفس الٹی فی الجزہ من الهراء الذى فى 
الحيوان ليس eta‏ النفس التى فى الكل -رذللد أن الهراء الذى في الحيوان إذا اتفصل < 
بقی مششايها لصورة الكل » رالنفس التى فيه إذا انفصلت / تبق متشابهة لنفس الكل - فقد يجب 
اما الا تکون النفس الى فى الجیزہ . اعنی فی الجبزه سن الاسطقسات الحصول فى الحبران 
متشابهة للنفس التى فى الكل , آر یکون ليس كل اجزاء الكل تقبل النفس .بل جزه دون جزه. 

قال : فقد تبين سا قلنا إنه لا العرفة التي للنفس هي من قبل انها من الاسطقمات » ولا آنها 
متحركة من lo‏ من قبل انها أول محرك فی الحيوان. ولا كان يوجد للنفس Vll‏ والإحساس 
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والظن رالشهوة والإرادة -ربالجملة اصناف الشهوات واصناف الإرادة والتحريك ایضا فی الكان 
رالتغذى у,‏ رالنقص- فهل کل فمل من هذه وانفعال هو للنفس باسرها ‏ اعتی أن تکون 
النفس تحس بكليتها وتعقل وتتحرك آمنی تفسل جبیم الاتمال النسوية Чё‏ رتتفمل — 
الانفعالات المنربة الیها بذاتها Gb,‏ إنما تفمل هذه JUYI‏ الختلفة بالات مختلفة راجزاء مختلفة؟ 
رهل الحیاة مرجردة فی كل واحدة من هذه النفوس ü)‏ ار فى کئبو منها : أو سبب الحياة 


سبب آخر؟ 


قال : وقد قال بعض الناس ۵۰۱ إن النفس ذات أجزاء وانها تحل فى البدن فی أعضاء 
مخثلفة٠‏ مثل قولهم إن المقل فى الدماغ رالقوة الفاذية فى الکبد والنزرمية فى القلب LG‏ 
ران كانت فى نفها متجزئة فبما صار التنفس حيرانا راحدا؟ وذلك انه لیس يظن أن البدن هر 
سبب هذه الوحدانية» بل احری لظان أن يظن أن الامر على ضد ذلك . اعنی أن النفس احری 
ان تكون علة فى اتصال البدن وفی كونه واحدا؛ والدليل على ذلك انها إذا خرجت عنه تهباء 
رتعفن فان كان هاهنا شئ ما غير البدن يصير البدن واحداء فذلك الشئ هو النفس ضرورة. 
رهذا الشئ أيضا إن فرض ذا اجزاء لزم ان يكون له شئ به مار راحدا ومر الاسر إلى > 
نهاية, راذا كان ذلك كذالك فيجب أن تكون التفس واحدة. 
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Jü‏ : وقد يتشكك الإنسان فى آمر آجزانها ویقول إن كانت النفس باسرها تمل البدن 
باسره وتصیره واحدا فینبفی أن یصل جزء эуе‏ من اجزانها جزء جزہ من البدن + وذلك سا لا 
يهل القرل به ولو اراد أن يختلق ذلك مرید اختلافاء فانه لا يمكته أن یقول ای جزء يصله 
المقل من البدن ولا كيف يمله 

قال : وقد نجد النبات إذا قصل تبقى اجزازه حية ؛ وکذالد نجد کثیره من الحیوان 
الحزز. وهذا يرهم ان النفس واحدة بالٹع لا پالمده . رذلاد أنه لو كانت بالمدد шыр‏ كانت 
WS‏ فی جزہ محدرد منه ونحن نجد فى کل راحدة من الاجزاء الفصلة حسا وحركة فی الکان 
مدة سا. ولكن لیس يمكن أن تبقی تلك الأجزاء حیةء رذلك أنه لیس لها آلات تحفظ بها 
طبيمتها؛ إلا أنه ليس ذلك بانع ان یکون فی كل راحد من الاجزاء النفس كلها ؛ ویکون 
ممنى قولنا أن کل النفس فى کل الاجزاء سن ضرق ان الوضرع شئ منقسم إلى اجزاء 
متشابهة ۵۲۱). ولھذا الذی قال ليس یوجد هذا للحیران الذى الاعضاء الآلية فيه بينة, وانا 
پرجد لا جسه متشابه الاجزاء ار قريب من التشابه. 

قال : ويشبه أن یکون البدا الرجود فی النبات نفسا امنی الفاذی . فان في هذا البدا 
يشنرك الحیران والنبات . وهر قد يوجد خلوا من ТАШ‏ الحسی فی النبات » ولیس یوجد شئ 
له البدا الحسی إلا وله هذا البدا۔ 

تم تلخيص ШШ‏ الأولى بحمد الله Дә‏ لا رب فیره. 
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تلخيص القالة الثانية من کتاب النفس للحكيم ارسطاطالیس 


قال : فهذا هو جبلة ما قلناء نیسا تادى ШШ}‏ من الاراء في النفس مسن Шар‏ . رئد 
يجب علينا بعد ذلك أن ناخذ فى الكلام فيها رنبتدی من ذلك بتمريف ما هى النفس وبالجملة 
بتعریف الحد الذى هو pal‏ الحدرد لها اعنی الذى يشسل كل نفس. فنقول إن الجوهر 
يقال على ثلاثة معان ٠‏ احدھا على الجوهر الذی هو الھیول. a,‏ ليس هر شيا موجودا بالنمل 
راتما هر بالفوة؛ والثانی الذى هر جوهر على طریق الصورة. وهو الذى به یکون الجرهر 
الرجود بالفوة موجودا بالفمل ومشارا إلبه؛ رالشالث الجوهر الجتمع منهما e‏ رهى الاشخاص 
والانواع ۰0۱۱ واٹھیول بالفوة الصورة؛ والصورة هى اسٹکسال الڈی بالشوة. والصورة على 
(on‏ صورة على کمالها الأول بمنزلة العام حبن لا يستممل علمه؛ وصورة على كمالها الأخبر 
بمنزلة JU‏ حین يستسل علمه. والاجام هى التى يقال لها اولا جراهر ربخاصة الطبيمية ٠‏ 
رذلك أن هذه هى مبادئ سائر الاجسام. والاجسام الطبيمية منها ما له حياة رمنها ما ليس له 
حیاۃ وامني بقولنا حياة ما له تفذ ونسر رنلص وذلك بالذاث . آي بسبدا فبه. واذا كانت 
الجواهر تقال على الأجسام الطبيعية o‏ ركانت الطبيمية منها حياة ومنها غير Blam‏ نيجب أن 
تکرن الجواهر تقال على الاجسام الطبيمية الحية. وان كان كذالك فكل جسم طبيمى حى فهو 
جوھر وهو جرهر على انه مركب من مادة رصورة. 
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ولان الجسم الذی له حياة هر جسم بصفة ما . أعنى أنه يقال فيه انه جم حى ای ذو 
نفس , فبین اذ كانت النقس جوهرا أنه ليس ینکن أن تکون هی الجرهر الذی هو الجسم. 
رذلك أن الجسم ليس هر من الأشياء التى ترجد فى موضوع والنفس فى >> : بل هر 
موضوع فیول ۰ — من ذلك أن تکون النفس هى الجرهر الذی على طرین الصورة. وإذا 
كانت الصورة استکنالا ركان الاستکمال كما قلنا على ضربين آول رآخر: فالاول مشل وجرد العلم 
UU‏ حين ما Y‏ ينظر والثانی مثل رجوده له في حین ما ينظرء رشل وجود الطم له حین هو 
نانم ومثل وجوده له حین هر یقظان , وکانت الاجسام الطبيعية منها ما هى قابلة للحياة رهی 
الآلبة, ومنها ما هى غير قابلة للحياة رهى الشى ليست بالية. وجب أن تکون اللفس هی 
استکسال ارل لجسم طبيمي آلی am‏ فان الآلية إن كانت خفية فی النبات فهی موجودة فيه. 
فان اجزاء النبات ليست بسيطة فى الغاية. رذلاد ان الاصول فيها نظي الغم зый,‏ وفیها 
الورن وهو ستر ووقاية للشر. وهی غير متشابهة. 

قال: فان کان يمكن أن یکرن للنفس حد عام لا اعم منه نهر هذا الحد. رمن هذا بظهر 
انه ليس ينبني أن نبحث هل النفس هى البدن أم لاء ولا یقع فى ذلك ارتیاب كما لیس بقع 
ارتیاب فى أن الشکل الذی فی المع لیس هو المع ولا الذی فی الحدید هر الحدید . 
ربالجملة LG‏ أنه لا يظن أن الصورة ھی الهپرل ШАБ‏ لا يظن احد أن النفس هى جرهر على 
انها هيولى. وذللد إن اسم الواحد والرجود وان كان يقال على الادة والصررة فهو احق باسم 
الصررة الذی هو لاستکمال. ولا كائت النفس احق باسم الوجود من الشی الذي فيه النفس 
كانت الننس صورة. 
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فقد تبين من هذا القرل أن النفس جوهر على طرين الاستكمال الذی هو الصورة. وذلك 
أن النفس لا كان الجسم هو بها ما وہ ای هی محمولة عليه من طرين ما هو .)4١‏ ركان ما 
يحمل من طريق ما هو جوھراء فالنفس جوهر. رمثال ذلك أنه لو كان آلة من اللات әш”‏ 
جسا طبيميا مثل القدوم مثلا لكان انشئ الذى يحمل عليه من طريق ما هو صورته ونفسہ؛ SY‏ 
كان يكرن BE‏ رفع على هذا الوجه من القدوم الشئ الذى يحسل عليه من طرين ما هر قدوم م 
يبق قدرما إلا باشتراك الاسم. UU‏ من حيث القدوم АЛ‏ صناعية فلبس بمرض ذلك فيه. بل 
يمكن أن يرتفع منه المنی الذى هر به قدرم ویبقی قدرما لا باششراك الاسم وتلك هي الحدة 
الشی فیه. LU‏ النفس إذ كانت نسبتها من جسم طبيمي هذه النبة وهو الذى فبه مبدا حركة 
رسکون » فقد يجب أن تكون جرهرا على طريق الصورة. 

رلذلك كان تصور النفس بهذه الصفة من مثالات الاعضاء التنفسة ننها ارضح. ال ذلك 
أن المین لو كانت حيوانا لكان البصر نفسها وصورتها . ولكان هذا هر جوهرها الذي به المين 
هي ما هي. ولكانت موضوع قوة البصر هى ch‏ هذا الحبوان الذى إذا عدم البمر d‏ يقل 
علبها هين إلا باشتراك , اعني أنه كان ينمدم منها معنی كونها عينا نتتمدم ШУ‏ منها سادتھا 
رصورتها ضرورة. وهذا هر الفرق بين الجواهر التى فی موضوع والامراض الشی فى موضوع. 
وذلك أن الامراض إذا ارتفمت / يرتفع الوضرع الذى هى فيه ولا بقی موضوعا باشتراك الاسم , 
راما الجراهر الشی هى فى موضوع فإنه اما أن يرتفع الرضوع بارتفامها اصلا وإما أن يبغى مرضوعا 
باشتراك الاسم . 
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نهذا هو الذی تصده أرسطر بهذا ائعنی. راذا کان هذا كله بينا من امر المبن - امنی انه 
لو كان العين حبوانا لكان — نفها الحسول عليها من طریق ما هر رلكان الرضوع — 
مادة ذلك الحيوان؛ ll‏ كانت نسبة البصر من ذلك ا موضوع هى نسبة النفس من البدن+ 
رکانت العین لو كانت حہوانا لكانت بهذه الأحوال - فسن ue‏ أن النفس ھی الحمرلة مل 
الحيران من طريق ما هو ران البدن هر ماد النفس . اعتی الذی هو بالقوة متنفس . وان اسم 
الحيوان ينطلق على kaos‏ على النحر الذي ینطلق اسم المین ملى البصر رالشئ الذی فب 
ابصر وذلك ان قباس رجود هذه الاحوال فى الجزه هو قباس رجردها في الكل. 

قال: UU‏ إن النفس یظهر من آمرها من هذا الحد W!‏ غير مفارقة للبدن » اعنى من قبل ما 
قبل فبها tel‏ صورة له راستکمال. فبین. وكذالك الحال فی آجزانها إلا ان ذلك اما فی اکشر 
اجزانها فبین راما فى بعضها ففیر بين ٠‏ من قبل انه لیس يمتنع أن يرقف من بمض اجڑاتھا ملل 
أن ذلك الجزه لیس استکمالا للبدن ملى هذا النحو من قبل انه يرجد لا Jos‏ آلة سن M‏ 
البدن. وسا يقنع فى ذلك أنه يظن أن بمض الاستکالات مفارقة للأشباء التى تستکمل بها Jue‏ 
مفارقة CXII‏ للسفينة, ولذلك ما ینیقی أن نفحص عنہ هل النفس استكمال البدن بمنزلة ما 
اللاح استكمال لاسفينة ام لیس ذلك كذلك. فان ذلك ليس بين من اول الامر. 
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قال (6): فقد قبل على هذا الرجه فى تفهم جوھر التفس على طریق الثال والحد الذي 
هو شبيه بالرسم المام. رليس بعطی ممرفة جوھر النفس على التمام ‏ إذ كان م يت فيه 
بالسبب الذى من قبله وجب ان يكون جزه نقس بهذه الصفة. فاما من أين يسلك قى هذا الملم 
إلى ممرفة هذه الاسباب التقدمة التی هى أعرف عند الطبيعة رهي التى بها يكبل هذا الحد. 
فسن الأشياء المتاخرة الشی هي أخفى عند الطبيمة واظهر عندنا. إذ كان العلم بالنفس هو эз‏ 
من الملم الطبیمی. وقد بين 0( ان المصير إلى أسباب الأمور الطبيعية يكون ابدا من الأمرف 
عندنا رالاغفی مند الطبيمة. ولهذا بنبنی أن نسلك فى معرفة جوهر الننس هذا اللك والا 
نقتصر من معرفتها على هذا الحد الذي مرف ما هى دون أن ناتى فى ذلك بالسبب القريب 
فی تلك الماهية. فانه ينبغى أن تكون الحدرد ليس انا تمرف ما هو الشئ فقط كسا يمرض 
ذلك فى اکترها ء بل وان يزتى فی ذلك بالسبب حتى يكون الحد من جنس الحدود التی 
Je‏ على ما يجرى منها مجرى مبدأ برهان وتتيجة برهان. واما الحدرد التي — على ما 
هو نقط فإنها تشبه الحدود التى هى تائج برهان » ای يبقى فيها إعطاء السبب الفريب. 

رال ذلك ۱۷۱ ان الحد الذى يقال به فى الکسرف القسرى !نہ انقطع ضو الشمس من 
القسر. | یزت فيه بالسبب القريب ولذلك كان هذا الحد للکسرف من جنس ما هو تيجة 
برهان. واما إذا زيد فى هذا الحد لقيام الارض بينه وبين الشمس 3 المرنة بالکسوف 
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وحصل هده على التمام الذی لم يبق بعد فی الكوف تشون إلى معرفة شئ من آمره. SUA,‏ 
من حد الريع الساوی لسطح ما متوازی الاضلاع SL‏ السطح التساوی الاضلاح الفائم الزرايا 
الارى له, فلم يات فيه بالسبب. Ub‏ إذا زاد فقال السول على الخط الذی هو وسط فى 
النسبة بين ضلمى السطح التوازی قفد آتی — رالحد الکامل. ¿b‏ قبل فى حد الننس 
إنه تتيجة برهان على جهة التشبيه لانه ممررف بنفسه, رالحد الذی هر تتيجة برهان ليس 
معروفا بنفه. ووجه الشبه بینهما أنه ثم يؤت فيه بالسبب. 

راذا تقرر هذا فنرجع فنقول إن المتنفس يتميز عن غير التنفس بانه يقال فيه إنه حى. رلا 
كان هذا بقال فى الشئ من قبل ممان, فبين أن كل ما رجد فيه ممنی من تلك المانی نهر 
يوصف بالحباة. مثال ذلك العقل والحس والحركة فى المكان والتفڈی والذبول والنسو؛ فان 
کل مرجود فيه معنى من هذه المانی ینطلق عليه اسم الحياة. رلذلك قيل فى النبات إنه می 
d ob‏ يرجد فيه إلا مبدا ыш‏ رالنسو واللقص . Lay‏ كان ذلك كذلك OY‏ يرجد نی ثرة 
ومبدا یفمل النسو والتقص فى الجهات التضادة من الشئ. 

والمبادئ التى فی الاجسام البيطة Lo!‏ تتحرك في جهة واحدة من التضادة. اعنى البدا 
الواحد منها. مثال ذلك أن النار تتحرك إلى فون فقط . والارض إلى اسفل. فاما القوة الثامية 
th‏ نجدها تحراد الغذاء فى النامى ыз,‏ إلى الجهنين التضادتين. رذلك ان النامى لیس إنا 
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ينو إلى فرق فقط ولا إلى اسفل فقط OSV‏ ینسو إلى الجھٹین على مثال واحد. ,کدلاد ما 
يفتذى فهر حى بدليل أن الحبوان ما دام فيه هذا Jf‏ ينطلق عليه اسم الحياة وان فقد 
الحس رالحرکة؛ اعنى أنه لا يقال فيه إنه ميت وان فقد الحس والحركة حتی ينقد ترة 
التنذی. وهذه القوة النسوبة إلى النبات هى النى يمكتها ان تغارق سائر القوى إذ كان ليس 
فى النبات قوة آخری غير النسویة إلى هذه النفس التى تسمى القاذية. رأما سائر القوی فلبس 
يمكنها أن تفارق هذه القرة, أعنى آن توجد مفردة دون هذه الفوة؛ رلذلاد كل حساس متفذ 
ولیس ينمكس كسا إن كل ناطق حساس ولا ينمكس ؛ رذلك فى النطق الذى فی الأشياء 
(A), TU!‏ 

فإذا كان فی الشی البدا النسوب إلى القرة الغاذیة رحده. قبل فی الشی انه حى وا يقل 
فيه انه حبران » راذا كان فيه مع هذا البدا مبدأ حس اللسس ؛ فیل فيه S!‏ حیوان. وذلك ان 
الاشیاء الٹی لا یتبدل مکانها رلا وجد فیها من الحواس الخمس الا حس الس >+ — 
حیوانا . وذللد أنه إن كان البدا الفاذی قد پوجد فی النبات من دون ميدأ الحس كذلك هس 
اللمس قد يرجد فى بمض الحیوان دون سائر الحواس. ولذللد کان کل حیوان له مس 
اللمس , فاما السبب فی افتراق هذه القوي بمضها من بعض فنفصل القول فيه فی ما 0.25( 

Lly‏ في هذا الوضع فبلخ ما يحتاج إلى ممرفثه من ذلك هو ان الفس هی مبدا هذه 
الاشیاء التى LESS‏ کلها. رأنها التی بها حددت , اعنى الغاذی والحساس РШ,‏ والحرك ٠‏ 


١‏ الجهتين) ره جهثين ر / ؟ اعنى] ر <> ره / + Dol»)‏ النبات ف / هى) ره 
ual‏ ر / القوى [<فليس Ie‏ ار ۶ھ uuu‏ , ولا ولیس ر / ١١‏ تبدل 
ف / 4! بعدابعض 5 ۱۵ Ц‏ ره ملغ ر 


or 


ران کل راحد من هذه هر نفس أو جزہ نفس. وقد يجب ان نفحص إن كان be‏ فهل هو جزہ 
من جهة أنه مفارق سائر الأجزاء بالمنی وحده. أو بالممنى والوضع gel‏ موضمه من البدن. LU‏ 
فى بعض هذه الاجزاء وفى بمض الحیوان فليس یصمب الوقوف على هذا العنی من آمر النفس + 
راما فى بمضها ففیه شك. وذلاد أنه كسا یظهر فى النبات أن القوى الثلاثة التى فيه آمنی 
الغاذية وا منمية وا مولدة, ليست مفترقة بالكان. إذ كان کل جزہ من النبات توجد فيه هذه 
القوى -ولذلك ای جزه قطع منه. وجد يفمل افمال جسلة ذلك النبات- MAS‏ يظهر الاسر فى 
كثير من الحيوان الحزز, أعنى إذا قطع جزه منه رجد يتحرك فى المكان ررجد بحس. وإذا 
وجدت له الحركة لمي الكان رجد له حس وتخیل G.)‏ رما له تخيل d‏ تشرق. وذلك انه 
حیث پرجد الحس توجد اللذة رالاذى ٠‏ رحیث يوجد هاذان فقد یوجد شهرة. p‏ ني 
هذا الحيران کانها واحدة بالفمل کثیرة بالقرة, ركذلك يجب ان یکون الامر فی هذه القرى في 
سائر الحيوان لاکمل, اعنی انه يجب أن تكون واحدة بالوضرع كثيرة بالفری؛ واما ЈА‏ 
والفوة النظرية فليس أمره ey‏ هاهنا. هل هو مفارق للبدن ام لیس بمفارق . 

قال: ولكن يشبه أن یکون هذا جنسا آخر من النفس ريكون هذا وحده قد ينكين ان 
یفارق » كما يمكن أن يفار الأبدى الفاسد. LL‏ سائر اجزاء النفس فظاهر من آسرها من هذا 
الحد أنها ليست مفارقة كا یقول اترام ۰۷۱۱۱ ركذلك من البیٍن من آمرها آنها بالمنى Mea‏ 


١او‏ جزارء رجز ر / ۲ او بلممنى) ف <> ف۰ / والوضع اعنی مورضماا ره والوضوع 
gol‏ بموضوعه ر / ۲ وفی] رء او فى ر / ۵-0 أن القوى...النبات! ر <> ره / ۷ ووجدا 
فاه وجد ف / ۹ يوجد] توجد ر / فالنفس‌ار» والتفی ر/ ١4‏ (کا...الاہدیا ر 

<> ره / ۱۵۰۱6 امن هذا...امرهاا ف <> فه / ۱۵ Sl Lan‏ قء Igis‏ ره 


انه ر / مفارتة ч‏ رہ 
۱ أو lege‏ وجزه ات د / tasyi‏ ان هذا...أمرها] ش ع / و٠ Jt iai‏ 


7 
cog 


fecti t 


ila 


وذلك ان معني أن یحس الإنسان غير ممنى أن بروى ٠‏ رکذلاد الامر فى مباينة سائر القوی 
التى boar‏ یمضها لبمض . ناما آن لبعض الحيوان هذه كلها ولبعضه بمضها أو واحدا منها. ون 
کون الامر بهذه الصفة هر الذی يفمل اختلاف انواع الحبرانات ولای سبب كان ذلك ٠‏ فيفنحض 
باخرة منه. وقد عرض للحیوان مشل هذا فى الحس بمیته. وذلك أن لبعضه الحواس كلها 
ولبعضه واحد منها : وهی الحاسة المضطر إلبها فى رجرد الحبوان الثى هى See‏ اللسس . 

قال: ولا كان من البين أن الشی الذى به نقول انا نحس رنحيا هو كالشئ الذى به نقول 
نا نلم ونصح ٠‏ وكان من البين بنفه اتا إنما نقول انا نعلم من قبل العلم وسن قبل الشئ 
القابل « ركذلك تقول انا نصح من قبل شينين , احدھما الصحة والآخر القابل. ركان الملم صورة 
والشئ القابل له هيولى . ركذلك المحة هي صررة للثئ القابل لها ء ركان هاتان الصورتان لا 
ترجدان فى غير القابل لهما . ep‏ يظن أن فمل الفاعل الذى هر الصورة للشئ انما یلوج 
للصورة وھی فى القابل. فبين ان سائر افعال النفس التى تنسب إلينا G!‏ تنسب ЫЙ‏ قبل 
شئ يجرى منا مجرى الادة رشئ يجرى منا مجرى الصورة. رإذا كان ذللد كذلك فين من ذلك 
شبان : احدھما أن النفس هي التى تجرى منا مجری الصورة لا مجرى الهبول ولا الشئ الوضوع 
للصورة. 


۶ الينا..الينا] ره اليها...اليها ر‎ ١١ / صزرة| الصورة ف / ۱ للصورةا لصورة ر‎ ١ 
4 منا) ره منها ر / وشى يجرى منا) رهی تجرى منه ار رشى يجرى منها ره‎ ۲ 
ره سیا ر‎ (kn ۴ 


۹ صورةا s‏ ش / ۱۰ للصورة رهی فی القابل| للقابل ت. ش / ۱۱ البتاا ش C‏ 
الیها ت . ش / إلبنا) البها ش ط / ۱۲ مناا منها اش ط٭ 


واذ! کان ذلك AS‏ ركانت التفس جوهرا. وكان الجوهر يقال على ثلاثة ممان LS‏ 
تقدم !2 iG‏ الادة والصورة والرکب متهما فائنفس هی الجرهر الذى هر الصورة. رالمنی الثاني 
أن النفس لا تفارق البدن . Way‏ أنه لا كانت الھیوٹی من هذه قوة اعنی البدن . والصورة ممنى 
تستكمل به تلك القوة كما تستكمل سائر الواد التى وجردها بالقرة بالصورة النى هى قوية 
علبها + فبين أن النفس من هذا هي كمال الجسم. رائه لیس يمكن آن توجد إلا فى الھیوٹی التی 
ھی قویة عليها. ولا ینکن فيها أن توجد فى ul‏ جم El‏ بل فى أجسام مخصرصة رهى التي 
يها قرا على قبولها . فضلا من أن توجد فى غير جسم. 

ولذلك أحسن الذين قالوا UD.‏ إن النفس لا تكرن خلوا من البدن ولا هى الجسم رلاكنها 
ум‏ فى الجسم . وليست فى کل جسم بل فى اجسام مخصوصة؛ بخلاف ما فمل الذين Ыз‏ 
إنها حى مفرد قائم بذاته وانها تداخل الاجسام. فان هازلاء لا يقدرون ان يقولوا لم د خلت بمض 
الاجسام دون بعض š!‏ كنا ٹری آنها لا تداخل ای جسم اتفن ولا | تداخل فى رقت ولا 
تداخل في آخر. Ul,‏ إذا قلنا إنها استكمال للجسم الذى هر بالقوة ذلك الاستكمال لا للاجسام 
'النى ليست فيها قرةء وکانت تلك الاجسام حادثة أو معنی القرة فیها حادث , فقد امکننا أن 
نمطی السب الذی من قبله رجدت فى بعض الاجسام ول ترجد فی بعض ؛ رهو وجودها فى 
الاجسام التی شانها ان ترجد فیها فى رقت دون رتت ۰ رهو وقت حصول القوة نبها. نقد تبين 
۲ ترة اعنى البدن! هي القوة التی فى البدن ار 7 ۵ النفس] فاه نفس ف / dg) ١‏ 
© فاه ٠١7‏ دخلت] داخلت ره 2 ۸۱۱ تداخل ubl‏ جسم ائفق») ف / ۱۲ هرا 


هى ر / للاجسام] الاجسام ر/ ؟١‏ لستا ره لیس ر/ ۱۸۰۱۴ الاجام! ف 


DITE 


ه بالصررة] بالصور ۰ ش / ۱۲ ممنی] ت ! СО лі‏ م. شاه فی یرت ب ج» 


ЈА 


on 


ШАЛП 


من هذا أن النفس هى استکمال البدن والجهة التى بها كان البدن مستکلا بھا۔ 

قال: LU‏ جميع هذء القوی من النفس التى WG ESS‏ موجودة فى بعض الحيران ریستها 
موجودة فى بمضه وفى الافراد من الحيوان ترجد من هذه القوی واحدة فقط . رنمنی بالفری 
الفاذى والحساس والشرقي رالحرك فى الكان والفكر relly‏ والذى توجد من هذه فى 
النبات فالقاذى وحده كما قلناء راما فی الحيوان فالفاذى والحساس والشوقی . والشوق مه 
شهوة رنه غضب чау‏ إرادة. والحیوان كله لا يخلو من حس اللسس. رکل ما له حس فله لذة 
راذی وکل ما له لذة راذى فهر مشته اعنی أنه يشتهى حصول ЫШ‏ وزوال الاذی.ولا کان کل 
glee‏ مثغذیا وجب آن یکون له الحس الذي ينيد « الفذاء. رالحس الذی به يدرك الفذاء 
هو الذی يدرك به فقد النذاء ۰ کالحال فى راحدة واحدة من الحواس . اعنی انها تدرلد الشئ 
الخاص بها وعدمہ. 

ولا كان الحیوان ШЫ!‏ هر مركب من الیابس والرطب رالحار والبارد + وجب أن يكون غذاه 
من هذه الاريعة. ورجب أن يكون الذی یمیز به غذاه هو حس اللسن إذ کان هذا الس هر 
الختص بإدراك الاشیاء اليابسة والرطبة والحارة والباردة. Ll‏ سائر الحسوسات فليس يحثاج 
إليها الحیوان في غذائه ولا یشتاتھا الا بطرين المرض . مثل الصرت واللون والرائحة. راما 
إدراك الطعم نهر لس ما. ولذلك کان ضروريا للحیران. pell)‏ رالمطش ها شهرة للغذاء 


١‏ والجهة] ره والحية ر / مستکمل (w)‏ ر / ۷ يشتهى] یشثہ ف / ۸ والحس МОЙ‏ ر 


leew ۱۲ о‏ ره فریب و 


ov 


ویدل على ان الغذاء للكيفيات !لأریع أن الجوع هر شهرة الحار البابس رالمطش شهرة البارد 
الرطب وهذه الشهوة هى عن حس اللسس . واما إدراك الطمم نکنانه ترطتة للغذاء رسيب 
لتناوله. وقد ينبقى أن نفحص من هذه باخره فاما فى هذا الوضع نلنتتصر على الذى نقرله وهو 
أن ما كان من الحیوان له لس فله شوق , UU‏ هل له تخيل فليس ذلك بالظاهر. رینبنی ان 
ننحص منه باخره. رلاكن الحيوان الاکسل الذى فيه التخيل فب الحركة فى الكان ضرررة. 
والذى هو اکمل من هذا ففيه القوة الىیزة ally‏ مثل الناس أو جنس آخر من الحيوان إن 
كان مثل الإنسان أو انضل منه. 

وينبفي ان تعلم أن حد النفس القول هاهنا. وان کان يحصر جميع قوی النفس , انه 
لیس يدل منها jo‏ طبيعة واحدة مشتركة لجميع أجزاتها , اعني مقولة بشواطز فى كل راحد 
منها . وهر قولنا مثلا فيه أنه استكمال. WSs‏ آن هذا المنى ليس هو فى توي النفس واحدا 
بثواطز کنا هو حد الحیوان معنی واحد مقول بثواطز فى جميع انواع الحيوان. Gb‏ هو راحد 
بتقديم tb,‏ وذنك أن استکمالات قوی النفس بمضھا متقدم فى الوجود على بمض . رمثال 
حد النفس هذا هو مثل حد الشكل. نكما أن حد الشكل لیس يشذ عنه شئ من الاشکال ؛ 
كذلك حد النفس ليس يشذ عنه شئ من قرى النفس. رکا ان حد الشکل لیس يدل سن 
الاشکال على طبيعة واحدة إذ كانت الاشکال فبها التقدم وا متاخر. كذلك حد النفس. وذلك 


؟ Lede‏ ف 3 / [e‏ فبانه ر / توطنةا ره — ر/ رسببا ره 
او سیب ر ١‏ والعقل! ر / والحس ره / ۸ آن تطلما ر / ٠١‏ ليس ھوا 4 
o‏ ره .۱۱ يدل ا«اشکال>] ف / ۱۵ الاشكال) ر <> ره 


١‏ رالعقل) cuis‏ رالحس ش ط خ م 


oA 


أنه کا أن الثلت متقدم على المربع. كذلك الغاذی متفدم فى الوجود على الحساس. ومن وجد 
مثل هذا الحد للنفس فترکه» لكونه لیس من الحدود التی تفهم من الانواع المنحصرة فيه طبيمة 
راحدة. فهو مستحق أن يهزا به كما لو كان عرض مثل هذا لإنسان فى حد الشکل. L$,‏ أن 
بمد ممرفة حد الشكل المام ينبفى أن نلتسي ممرفة ما هو شكل شكل من انواع الاشکال 
الداخلة تحته , كذلك بعد معرفتنا بهذا الحد للنفس ينبغى آن نعرف ما هر لاستکمال الوجود 
للقرة الفاذية رلای شئ هر استکمال. وما الاستکمال الرجود للقرة الحساسة رلای شئ هو 
استکمال WAS,‏ فى قوذ قرة. وممرفة لای شئ هو استکمال قرة قوة من هذه القوي ما عدی 
العقل هو أمر قريب من هذا الحد . اما معرفة ای شئ هو استکمال العقل فممرفة p‏ ظاهرة 
من هذا الحد رالكلام نيه غير الكلام فى واحد واحد من هذه القوی. 

ریتبفی أن نبحث من سبب الشرتيب الوجود فیها . امنی ‏ كان الفاذی يها برجد فى 
النبات درن الحس رالحس لا يرجد دون الغاذی» و پرجد اللسی وحدہ رسائر الحواس لا 
توجد دونه و كان بمضه له الحركة فی الکان لبس ذلك لبمضه؟ ركذلك { كان ما له النکر 
رالتبیز ЧУ‏ سائر الفری . رما له Д\‏ القوی ليس يجب أن یکون له فكر وتمبیز؟ ويجب أن 
يكون ترتیبنا فى ро‏ هذه الأشياء بحب ترئیبها فى الکون » رھو أن نبندی بشمریف جوهر 
LY!‏ فالاول منها في الکون حتي ننتهی إلى آخرها نی الكون رهو النقدم فى الوجود. فنقول ما 


⁄ على الریع>] كذلك ر / ال(«خواس») ساس ر‎ WIP] / المثلك| ف» مثلث ف‎ ١ 

۴ اكماار <> ره / ه بهذا] REA А‏ ره iR‏ ر/ ۹ فى del‏ 
Laut)‏ ف <> فاه / ٠١‏ الفاذی افیهاا ر <> ره / ٠١‏ الفاذی ھا [<غير الكلام فى 
راحد واحد من هذه الفری»ا فب / ١4‏ أترتيبنا...بحبار <> ره / ترتیبنا| ره ترتيبها 


ر / lads‏ ره تلم ر/ ۱۵ gl‏ الرجودا ر <> ره 


а‏ بهذاا es‏ ش / ۸ ШШ‏ فسمرفته ت . ش / ٠١‏ الفاذی افیهاا ت ‏ ش / !۱ جوهر 
LM‏ ت + جوهر اول ste‏ الجرهر LW‏ ت ب ج ش / ۱۵ قالارل) فهر الاو ت ب 
Ze‏ خم (آت اه.ش ح‌ط ل 


a 


هى النفس الغاذية ارلا ثم ما الحساسة ثم ما التخبلة. وقد يجب ایضا على من كان سزمعا ان 
یبحث عن جوهر واحد راحد من هذه القوی حتى یقف ملیه. ثم یقف بمد ذلك عل الأشياء 
اللازمة Шу‏ الجرهر أعنى الامراض اللاحقة له أن یجمل الطریق فی ذلك بان يبحث Lo Y,‏ 
هى Jail‏ هذه القوی قزنها امرف . رمنها يصير إلى التقدم الذی يطلب سمرنته. Jus‏ ذلك أنه 
من كان ey‏ أن يبحث من العقل ما و رالحساس ما هر والفاذی ما هر فقد يجب أن يفحص 
ارلا من فمل المقل ما هو وعن فمل الحساس ما هوء فان الانعال عندنا امرف من القوي التى 
تصدر عنها تلك الانمال. ركذلك ایضا إذا bagi‏ أن تمرف هذه الأفعال — | 


تقدم فنمرف 
مفعولاتها .فان الفمرلات ایضا اعرف من الاتمال. مثال ذلك ان العقول اعرف من فمل JEN‏ 
الذی هو اخذ العقرل. رالفذاء امرف سن فمل القوة الفاذية الذی هو الننذى . ركذلك 
الحسوس اعرف من فعل الحواس الذى هر الإحساس, 


day ۵‏ يفحص ر / ما هر !دوهن kJa‏ ان 


القول في القوة الغاذیة 


ولا كان يجب أن نجمل القول ارلا فى ارل هذه الثوی فى الکون وامھا رکانت هذه هى 
النفس الغاذیةء نقد يجب أن تجمل الکلام آرلا فى هذه النفس تتقرل إن آنمال هذه می 
add!‏ راستعمال الغذاء. واشرف افعال ما هر حى بالطبع سا ليس فيه OU‏ ولا هو متولد من 
تلقائه هو أن يفمل آخر مثله بالنوع فيفمل الحیوان التناسل حيوانا مثله ويفمل النبات نباتا 
مثله. راشا کان ذلك كذلك LS‏ بشاراد s‏ الفاسد الابدی ۱۸۱ فى الدوام بقدر ما يمكن 
فى طباعه. فان جمیع الأشياء تشتان إلى ذلك وبسبب ذلك تفمل جميع افاميلها بالطبع. ,303 
أن sill‏ من اجله يقال على ضربين: )٠6(‏ احدھما الشئ الذى يكون فى الشئ؛ آعني الصورة 
فى «de!‏ وذللد أن doe!‏ والوضوع هي سن اجل الصورةء والشانى الذی له ddl‏ 
والصررة. وذلك ان الهيرنى والصورة S!‏ وجدت من اجل المركب. والتوليد !نما هر من اجل 
الذي له الصررة؛ وهر الشخص . رذلاد انه لا لم يكن فى ШШШ‏ الفاسد ان يبتي واحدا 
بالشخص . جعل له من مشاركة الباقی بالشخص فى البقاء بقدر ما امکن فی طباعه من الشاركة, 
نبعض اقل وبمض اكثر. نفى التناسل gi‏ لا الشئ بعینه لاکن ode‏ رليس البائی فيه واحدا 


۲ یار <> ره / ٠‏ تلقاا تلقياه ف ۸ ۷ افاعیلهاا افاعليها ر / ٠١‏ من اجل MPT‏ 
هر من اجل»] الذی ә‏ 


Col adi‏ ت ه. ش ح ط ل م ۸ ماا من تاش / ه آغرات ب اعد ت اج 
داش ۶ ac‏ (ویفعل النبات ЧЫ БШ‏ . ش ۸ ۱۲ من! Je‏ ش ح٭ ل“ مثل ش 


11 


ia انحام: بيدا على أن‎ Ub بل راحدا بالشوع. رالتفس هي سيدا الجسم على‎ siad 
الحركة. اعنی آنها مبدا على طریق الحراد فيما له هذا البدا؛ ومبدا على طريق الفاية.‎ 
أن الجسم إنما يوجد من أجل اللفس؛ ربدا ایضا على طرین الجوهر والصورة,‎ 4, 
يقال على ضریین.‎ G5 فان الذی من اجله كما‎ sv والصورة رالادة هى من أجل الفمل‎ 
آحدهما الشئ الذی من قبله الوضوع رهو الصورة, والاخر الشئ الذی له الصررة رهو الذی‎ 
تصدر < أقمال تلك الصورة. فهذا البدا الذی هر مدا الحياة هو مبدأ الشی الحی على‎ 
أنه الذی به يحبى , اعنی یغمل انمال الحياة. وهر مبدا أيضا للجم المی على أن غاية له‎ 
ШМ) وذلك ان جميع الاجسام الطبيمية هی من اجل الطبيمة التي تتنزل مها منزلة الصورة.‎ 
فى الحیوان رجميع الأثمال التى تنسب‎ gl USS, الى فى النبات هى آلات لهذه النفس‎ 
یو ريذبل‎ ЫЙ لذری النفوس من جهة ما هم ذری نفوس فيبدزها هي الننس. قالنبات‎ 
ريتفذى بهذا البدا کا ان الحيوان بالنفس الحساسة يحس ولیس شئ ینتذی ما از تكن له‎ 
هذه اللفس.‎ 

راما ابن دتليس فلم يصب فى قوله حين نب هذه الانمال فی النبات إلى الاسطقسات 
فقال إن النبات اما نمو فروعه إلى اعلاہ — уш!‏ إذ كانت تتحرك إلى فون . راما نمو اسرله 
إلى اسفله نببه لارض. فإنه لو کان الأمر كما زعم لافشرن الجزہ التاری فيه من الارضی ؛ ولكان 


١‏ ثلثة! 00 ار / ٠٠١‏ الذى تصدرا التی تصدر ر / ۱۴ يصب) يصيب ف ر / ۱٢١‏ اماا 


"nu 


۴ یمب| يطيب ت ج عیب ت ب يجود ت اده وجد ش / ۱1 اما! انما Vom‏ 


ar 


stays 


in 


ذلك يفسد النبات. فيجب أن يكون هنا شئ يخلط الجزثین أحدهما بالاخر وهو الجزہ الذى 
يحركهما إلى جميع الجهات في النبات. fy‏ پمب أيضا فى جعله الفوق من النيات فی جهة الفوق 
من العام . فان الراس فی الحيوان يشبه الأصول فى النبات اذ كان بالائمال ينبغى ان تشیز 
الجهات فى التنفسات , ووجه شبهه أن من الراس يكون مدخل الغذاء للحيوان كما يكون من 
الاصول فى النبات » فعلی هذا الفوق فى النبات ہو مخالف الفوق من العام۔ 

قال: وقد غلن قوم OW)‏ أن سبب الافتذاء والنمو باطلاق هو النار فان النار توجد وحدھا 
من بين سار الاجسام تفتذی بالوقود وتسی, فلذلد یسبق إلى الظن انها سبب القذاء والنسو, 
لاکن إن كان ذلك كذلك J‏ انها آلة للنقس الفاذية لا انها سبب لذلك باطالق . بل النفی 
اعري بذلك. وذلك ان نو النار ليس له حد يقف عتده بالطبع فى القدار. بل نسو ذلك إلى 
غبر نهاية ما دام المحترق موجودا. LU‏ الأشباء النامية بالنفس الغاذیة فإن لنسوھا حدا رنهاية 
فى القدار. وذلك ان كل نام فله عظم محدود. b‏ كان ШУ‏ کذلكد فالسو فى هذه الأشياء 
هو للنفس GLU‏ وذلك أن النفي هى الصررة الشى بها يكون هذا الفمل والتار ھی АЛИ‏ 
والهبولى للنفس التى بها تفمل هذا الفمل + ونسبة الفمل إلى الصورة هو a>]‏ سن نمه إلى 
Nm‏ 

قال: فلما كانت قوة النفس الفاذية رالولدة واحدة بمینها بالرضوع وجب أن شخص ارلا ما 
النذاء + فان بهذا الفعل تنفصل من سائر التری. فنقول انه یظن أن الفاذی هو ضد 832211 + 


۱ يخلطا ره پرطب ر / ه افی النبات) ف ر <> ره / ۷ امناف ,20^ ТШ‏ 
ف ر о‏ الة] الالة ر / ١‏ تقف ف ر / الفادیر ف / ۱۱ کل نام ره اللفس کل نام 
ر/ في هذه‌ا ره لهذه ر / ۱۲ الالة] اله ف / ۱۳ (بها| ف ر <> فا / ۱۵ P‏ یظن ر 


[aly ۱‏ یربط ت٠‏ ش / ه فى النبات! للنبات ت ب ج د «. ش من النبات ت 7۱ 
۹ القدارا ت» ش / ۱۲ ehem RN‏ 
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ولیس کل شد ولاکن ما كان من الأضداد یٹکون بعضها عن بعض رينمو يمضها من بمض ؛ رهر 
التكون الذى يكون في الجوهر. فان كثيرا من الاضداد يتكون بمٹھا عن بمض ولیس ينمو 
بعضها من بعض ؛ مشل تكون الصحیح من المريض وبالجلة الاضداد التى فى الكيف. رالتى 
يتكون بمضها من بعض لیس نجد اغتذاء بعضها ببمض على مثال واحد. نان الاء تجده 
كانفذاء АШ‏ والتار لیس بغذاء للاء. نمی هذا یوجد الأمر فی الاجسام البيطة ان احدھما 
متذی إلا أن فى کون الضد 
يفول إن الغذاء هو الشبيه وان الشئ ША‏ یفتذی بشببهه لا بضده ركذلك به ینمی » وبعضهم 
يري كما قلنا مکس هذا وهر أن الضد ينتذى بضده. وحجتهم فى ذلك أن الغذاء ینفعل من 
الغاڈی رلا ينفمل الشئ من شبيهه بل عن ضده. وان الفذاء يتفير وينهضم رالتفیر فى کل 
شئ Le‏ يكون من الضد إلى الضد ار إلى ما بين التضادين. قالرا والفذاء هو الذى ينفمل عن 
النتذی به لا النتذى من النذاء , كسا أن الخشب هو الذی ینفل عن النجار لا النجار من 
الخشب» اللھم إلا ان يسم سیم انتقاله من أن لا ينجر إلى ان ينجر تفیرا. واما الفریق الثاني 
نقالوا إن الغذاء يجب أن يكون شبیها من قبل انه يتصل بالناذی. حتى يكون هر رالنتذی 
راحدا فیجب ان یکون شبها. 


قاذ رالاخر 


ذى من الضد مرضع شاد . رذللد ان بعضهم ۷۱۸۱ 


٠أمن]ار O‏ ره / من بعض / Jm)‏ تکون >| ف / الجوهرا ره الجواهر ر۸ 
۲ اسلا ,ره القاله ار / ۱۲ هو والنتذی| ره هو هر والتصل ر 


۲ هر والفتذى! هو والتصل ت٠‏ ش 


M 


وقول كل واحد من الفريقين صواب من جهة, خطا من جهة, وذلك ان الغذاء يقال علی ما 
هو غذاء بالفعل رهر الذی انهضم وتم اتصاله. ویقال على ما هر غذاء بالقوة وذلك قبل أن 
ينهضم .فالفذاء إذا من جهة ما یتصل شبیه ومن جهة ما يتغير من القرة إلى القمل ضد. ولا كان 
لیس یوجد شئ ینتذی ما لم تكن له شركة فى الحياة کان الجسم الفتذی انما يفتذى من че‏ 
ما هو حى Y )۱٩۱‏ من جهة ما هو حار او بارد ولا ابيض ولا اسرد . رقولنا فى الشئ أنه يقذر 
رانه ينمو Ша‏ واحد بالوضوع إثنان بالمنی. وذلك أنه من حیث یحفط جوهر الفتذى الشار البه 
مس التفیر فهر غذاء. رذلك هو بان یخلف فيه بدل ما تحلل» ومن حيث يزيد فى كمبة 
الفتذی نهو منسی؛ ومن حيث فيه ایضا قرة على أن يولد مثل النتذی نهر مرلد. فیکون هذا 
البدا من الننس الذی يسى الفاذى هر قوة تقدر أن تحفظ الشی الذی هو له مبدا» 
ویکون الغذاء هر له آلة يتممله فی هذا الفمل. ولذلك إذا عدم الغذاء { себ‏ أن یکون 
موجودا. ولا كان هاهنا ثلثة أشياء, النتڈی والنتڈی به رالفاذي. فالفاذى هو الننس 
رالفتذی هو الجسم الذى له هذه النفس رالنتذی به هو الغذاء. رلا كان الواجب فی t>‏ 
الاشیاء ان تسمی من غاياتها وکانت الغایة فى هذا الفمل هو توليد الشل » كان واجبا أن تسبي 
هذه النفس مرلدة ا ٹل . إذ كان الفمل هو الفاية التى تقصدہ بالغذاء رالتنميه. 


۰ امن جهة خطاار <> ره / + النتذى! التفدی ر / o‏ انا ره انما ر 7 5 Il La‏ ر/ 
v‏ هو بان] ره بعد ان ر / حيث ادیحفط جرهر الفتذى الشار اليه من التنیر نهر اذا»| ر / 
a‏ النتذی! التنذی ر / ۹ تقدر ان تحفظ] ره تجد ران تحفظ فا تفتذی ان kas‏ ر ⁄ 
۰ له الا ره الذى ر / ۱۱ اشیاافه شيا ف / التضذی رالتفذی به ر النشذی 
رالنتذا < ف / فالفاذى] ره فان العاذی ر / والفتذی| والئفذی ر رالنتذا ف ۸ 


۲ هذءا هذا ر / والفتذی بها والفتذا یه فار / ۱۲ فذما هذا ار 


١‏ تقدر آن (з‏ ب ج دء ش أن یحفط ت ۶۱ ١٠١‏ له آلةا الذى ت ۰ ش 


D 


رهذه النفس تحراد الفذاء بواسطة الحار الفريزى . لان القذاء یٹھشم والاتھضام لا یکون 

إلا بالحرارة. _ فهنا D!‏ ثلثة اشياء : (r‏ محرك لا يتحرك رهی النفس رمحراد یذحراد وهو الآلة 

التى بها des‏ النفس gol‏ الحار. ومتحرك غير محرك اصلا وهو النذاء. فان الحرد ضربان: 

ضرب یحراد ولا يتحرك ۱۲۱۸ بمنزلة نقس الربان الذي يحرك السفينة؛ وضرب پخرلد 

ويتحرك بمنزلة يد الربان والسكان. فلذلك ما يجب فى کل مفتذی أن ٹکون فيه هذه النفس 

وان шб‏ فيه حرارة. ققد تبين ما هو الغاذى وما هو النذاء على طریق القول الكلى وسنشرح 
امره على الاستقصاء فی الوضع اللائق ит‏ 


Leaner) [gane يتحرك ف / ه‎ (OP) ومحرك‎ t / وهذها رهذا / بوساطة ر‎ ١ 
طریق <«الطریق» ر‎ ١ / منتذي ر/ هذه) هذار‎ 


з 


القول فی الحس العام 


واذ قد لخسنا هذه القوة فقد ینبفی أن تقول فى الحس المام. فنقول إن الحس یظهر من آمره 
أنه إنما يقبل الحسوس من جهة أنه يتحرك نه وينفمل عنه. وذلك انه يظن أنه بستحیل من 
الحسوسات رینفمل منها. ويمض الناس كما قلنا (t)‏ يقول إن الشبيه ینفسل من — 
ربمضهم: ITO‏ تال إن غير الشبيه ینفصل عن غير شبیهه. رقد قلنا فى الأقاريل СЕ!‏ ني 
الانفمال والفعل كيف الاہر فى ذللد, یعنی فی كتاب الكون والفساد ۰۲۲۵۱ ونحن الآن ою‏ 
فى ذلك هاهنا. وقبل ذلك نهنا شلد فى آمر الحس يجب أن يقال فيه وهو | ذا ل تكن 
الحواس تحس WLS‏ درن أن تحشرها الحلوسات من خارج ٠‏ فإن موادها ومرضوماتها می من 
جنس المحسوسات . مثال ذلك أن الإبصار الفالب على آلتها Ш‏ وعلى آلة اللسس الارض йр,‏ 
الشم النار E‏ هي الأشباء ألتى يدركها الحس بذاتها ار يدرك الامراض اللاحفة لها. والجواب 
فى ذلك أن الحس ليس هو موجودا فينا بالفمل لاکن بالفرة فلو كان بحس ذاته لكان i‏ 
سبخرج من القرة إلى الفمل سن ذاته رمن غير مخرج. ولیس PN‏ كذلك. ep‏ كسا أن ما > 
محترق بالقوة لیس بحشرق من ذاته دون حضور الحرق له من خارج ٠‏ كذلك الاثر فى العس 
بالقوة. ولو امکن فی الحس أن يحس موضوعہ لامکن فی الخشبة مثلا أن تحثرن من ذاتها دون 


O leu] ۲‏ ره / ۸ تحضرها) تحصرها ف / رمرضرعاتها) ف٠‏ رمرضرعتها ف / 


۶ا el‏ ره فاته و 


w 


حضور نار من خارج. واذ قد قیل هذا فترجم فنقول فیما تقدم القول فيه وهو هل ينقمل الثئ 
من الشبيه أو من الضد؟ فقول إنه لا كان قرلنا فی الشئ أنه پحس يقال على ضربين )113 
آحدها بالقوة AW,‏ بالفمل - مثال ذلك آنه قد تقول فیسن هو نائم أنه پحس ويسم ٠‏ رمعنی 
ذلك أنه بالقوة. ونقول ایضا فیمن هو یقظان وقد سار إلى النمل بحواسه أنه يحس ویسمع؛ 
وممنى ذللد انه یحس بالقمل - ولا كان خروج الشئ سن القوة إلى الشمل حركة. رکان کل 
حركة فلها محرك إذ كانت فمل غير ثام. فرجب أن یکون الحس تحرکا رانفمالا على الوجه 
الذى سيقال بعد ۱6۲۷۱ ران يكرن الشئ ينفمل عن یر الشبیه وهو المحرك . ريقبل التحرك 
من جهةأما هو شبیه, أعنى أنه يتخير عن الحرلد من جهة ما هو ضد ويصير مثله من جهة ما > 

قال: ولا كان قد تبین أن الحس < بالقوة ومنه بالاستکسال فقد ینبغی أن نلخص كيف 
الامر فى ذلك فى الحواس ملى DUN‏ وملى السوم. فنقول إنه قد تقول فى الشئ إته حساس 
إذا كانت فيه الفوة التي بها بقدر أن يحس وان لم پستصل حواسه بعد بالقمل. رهذا هر مٹل 
قرلنا ٠٠۸‏ فى الإنسان إنه JU‏ الوقت الذي حصلت له ملكة العلم ران | يستمسل ملسه. 
ay‏ نقول فی الشئ إنه حساس فی الرقت الذي يستعمل — کیا قد نقول أيضا فى الما انه 
عالم فى الرقت الذى يستسل علمه. والاول هو الحس الڈی بالقوة .رالثانى هر الذى بالاستكسال 


UD) ۲‏ کان قولنا ر / بالفمل] ره بالقوة ر / فيسن| ف ٠‏ فسن ف ۰7 ١‏ فلهاا ره 
فله ر ۸ ۱۲ فيه Eb]‏ ر 7 ٠١‏ فى المالم] فاه فى الملم ف 


DI 


ID 


والفعل. واذا کان الذی بالقوة شبیها بقولنا فى الانسان الذی له ملكة الملم إته ما ۰ ركان 
„ш‏ الذى له ملكة العلم من الحالة التی لا یستصل فيها علمه إلى استساله, مني من الا ينظر 
إلى أن ینظر. لیس تفیرا ولا انفمالا حقيقيا. Jab‏ الحواس هو من هذا الجنس t‏ ولذلك | 
يكن تابما لتغیر محسرس ولا استحالة على ما عليه الامر فی JUEN‏ الحقیقی. ربالجملة فالنفمل 
إن كان ذا صورة مضادة للٹئ الذی عنه ينفمل وجب أن یکون انفعاله تفیرا واستحالة C‏ وذلك 
أنه يجب أن يكون فيه ممنیان: أحدهما فاد db‏ الصورة الضادة, رالثانی خروج ما فيه بالقرة 
إلى الفمل , والفساد هو تغير ضرورة. 

TRE‏ يكون هناللد تغير عند الخروج من القوة إلى 
الفمل , ولذلك لا يكون هنا من تصور ممنى JUEN‏ إلا خررج Ú‏ بالقرة إلى الفمل٠‏ رهذه هى 
Je‏ الحواس . ولذلك لا يكون قبول الحواس محسوساتها تابما لاستحالة أصلاء ob‏ سمي مشل 
هذا استحالة فعلى أن يفهم أنه جنس آخر من الاستحالة. ولذللد كما أنه لا يملح ولیس بصواب 
ان يقال فيما لا يفهم إذا نهم إنه قد استحال, كذلك لا يفال فبا لا يهس إذا امس انه قد 
استحال.ولیس WF‏ فى الحيوان إنه حساس بالقوة في وقت ما لا يحس مثل قولنا فى الجاهل 
<J‏ ما بالقوةء اذ کان تلك قرة بعیدة رهذه قريبة. ولذلك ليس ينبغى ان یسمی خروج الفوة 
إلى الفعل فی باب التصور بالعقل من الما ٠۲١ bs‏ .بل يجب أن يلقب بلقب آخر. May‏ ان 


/ («ال»۱ تفير ر / ۷ فيها! فيه ر ۸ ۲ (تأبعا| ر <> ره / ۱ الاستحالةا استحالة ر‎ ١ 
ره عار‎ Ei / رلیس) ره او لیس ر‎ 


۱ آخرا اعد ت. ش / ۱ الاستحالةا ت. ش ۲ ۱۲ فبا) في من ت ش 


`` 


التوة التى فی التعلم ليس خروجھا إلى الفمل من ذات التعلم بل حثی يكون له قطم ۰ ولاکن 
de‏ حال خروج التعلم من الجهل إلى العلم عن pill‏ لیس ایضا باستحالة ولا انقعال. بل 
نبغ اما الا سی ША‏ انفمالا واستحالة وإما أن تسسی على أنه معنی آخرہ حشی يقال ان 
الاستحالة ضریان: احدهما تغير حال الستحیل وحصول حال ما فيه, والشاتى تقير إلى حال 
الاستكال والوجود ۷۲۰۱ من غير أن یکون فی التفیر حال یتفیر إلى المدم. 

Db‏ قبل إن خروج الحس من القوة إلى الفمل شبيه بالمالم یتفیر سن أن لا ینظر إلى ان 
ينظر؛ لان نسبة الحسرسات إلى الحواس هي نسبة العقولات الكلية إلى المقل الذى بالقرة. 
Lily‏ الفرق بینهما أن الحسرسات من خارج النفس والمقولات کانها فی النفس ۱۳۱۱. رلذلك 
متي شاء ال(نسان الما أن یتصور بالمقل تصور رلیس الامر كذلك فی الحس c‏ اعنی أنه ليس 
إلبنا أن نحس متي شننا, بل متی حضرت الحسوسات نقط . فالعقل بفارن الحس فى شینین : 
احدھسا أن الحس ينظر إلى الجزنبة والمقل إلى الكلية. والمقل ینظر فیما هو موجود فى 
النفس والحس فیما هر خارج من النفس. 

رالقول فی الفرق بين هذه على التمام يكون فیما بمد + راما هاهنا فیتیفی ان تقد أن 
الذی JW‏ بالقوة ليس هو ممنى واحدا بسيطا بل ممنیان إثنان: آحدهما کا يقال فى السبی 
إن — قوة مسلى أن یقسود جيشسا وفسی الجسامسل أن — قسوة مل أن 


(Pl يكون! تكون ف / اتملم! ر ملم ره ؛ ۲ العلما ره العلم ر / ۴ ينبفى‎ ١ 
للستمیل ف / والثانیا‎ (р йа / ف دلها> ر الا تسار الایسی ره‎ 
لدالى»ار / ”اليار <> ره‎ Je / (فی التغیرار <> رء‎ ٠ / ر‎ gt وال!<تفير»!‎ 
الجرئیة) الجزية ر / اموجوداف‎ ١ 


١‏ یکونا تاش ۸ f‏ سمى ت ؛ ش / ۶ الستحیل) ت: شي / ۱۱ موجودات ۰ ش 


يتعلم ؛ والآخر کا يقال فی الحشنك فى الحرب الذى قد قاد الجیش مرات کثیر: أن نبه ترة 
على آن يقود الجیوش , رمثل ما يقال فی الما إن فيه قوة على أن ینظر حين لیس ینظر۔ 
وبالجطة يقال على ما ہو بميد رعنى ما هو قريب. US ob‏ إن الحیوان حساس بالقوة هو من 
هذا التوع القريب. 

رانها تقال أيضا على ما يستحيل وعلی ما لا يستحيل. وان الذي بالحس مھا يقال على ما 
لا يستحيل. ولاكن là]‏ تقرر أن الانفمال والاستحالة ضربان رتبین فصلاهما؛ رل يكن un‏ 
الذى يجب أن نقهب فى الحس اسم مخصوص . ققد يضطر الامر إلى أن نميه باسم المنى 
الحقیقی من الاستحالةء لکن على أن نفهم منه المنى الذى قبل رهر ان الحاس بالقوة يصير 
کالحسوس بالاستکمال لا الحسوس بالفمل. وذلك أن الحسوس إنما حصل فيه المنى الذى به 
صار محسوسا بانفعال حقيقى , راما حصول هذا المنى بالحس فلم يحصل من انفمال حنبتی. 
رلذلك لا يكون البصر بوجود اللون فيه طونا كما يكون الجسم اللون بوجود اللون од‏ ولا 
يكون اللیس حارا LS‏ يكون اللموس ملموسا بكونه حارا بالفمل أو باردا. وإذا كان ذلك کذلك 
فالحواس هى التى هى بالقوة معائى الحسوسات لا الحسوسات «rid‏ رالحاسة تتفسل من 
الحسوس من جهة ما هى غير شبیهة: وتكون هى عمنی الحسوس او کالحسوس من جهة ما 


em 


۱-۲ إيتملم ...على انا یقودر <> ره ۰۱7 اقدار o‏ ره / ۲ (<ملی>ا الجیوش 2 / 
ه على ما [<هر [Ge‏ ف / لاف <> فاه 7 ٠٠١‏ لوان الذی..یحمیلا ر € 
ره / ۱۲ بکوٹار لکوته ره 4 ۱۵ وتکون هیا ر ویکون ف ره / آار کالحسرس] ر 


۱ اللرن‌ا ت g‏ ش خ ملون ت اب د ه. ش ح طال م 7 ۱۲ بکونها لکونه ت ش 


мі 


واذ قد تكلم فى الانفعال السمی حسا بامر عام فینیتی أن تتکلم فی الحسوسات ШЛ‏ بامر 
عام » ثم نصير بعد ذلك إلى ما یخص حاسة حاسة. فتقول إن الحسوسات تقال على ш‏ 
ضروب » وذلله اٹھا تنقسم ولا J!‏ ما هو محسوس بالذات وإلى ما هو محسرس بالمرض ٠‏ 
والحسوس بالذات ينقسم إلى ما هو مشترك Шу Led‏ ما هو خاص بواحد راحد من 
الحواس . LU‏ الخاص نهو شل اللون للبصر والصوت — والطمم لحس السذوق رالحار 
والباره لحس اللمس t‏ ,ا مشتركة هي الحركة رالسکون والعدد EU,‏ رالفدار. نان هذه 
تدرکها كلها جميع الحواس Ul, ATO‏ المحسوسات بالمرض مثل أن نحس أن هذا الاپیض 
زید ۰۱۲۲ وذلك أن إحساسنا بالبصر أن هذا زيد ثم يكن من جهة ما هو زيد ٠‏ وانما كان من 
جهة ما عرض لزید أن كان أبيض. ولذلاد صار انفعال البصر عنه بالمرض . ای إدراكه نه هذا 
المنی هو له بالمرض » إذ کان انیا انفعل عنه من قبل انفعاله من لونه. 

وخاصة الحسوسات الخاصة الا یلح فيها خطا فان البصر لا ینلط فى اللون اى.لون 
هو(:۲) ولا السمع فی الموت اي صرت هو ولا الذون فى الطمم؛ وإنا بغلط اکثر ذلاد فى 
الحسوسات التى بالعرض , نثل غلطه فى الشئ الحسوس ای شئ هو وأين هو. والحسوسات 
الخاسية هى الى هى بالحقيقة محسوسات وهى التی جوهر واحد واحد من الحواس وطباعه هو 
أن يحس واحدا واحدا منها. رذلك أن جرهر المين إننا هر فى حس الالران رجوفر — 
المذاق فى درك الطموم وكذاك فی سانرھا۔ 


est‏ رای ما هو خاص...الحواس] ر من الحواس او اکثر من واحد واحد وال ما هو خاس 
بواحد واحد منها ره / ۸ احساسناا ره МЫШ!‏ ر / ٠١‏ اذارء اذا ر £ 
انفمل] Jait‏ ف / ۱۵ Gel‏ جوهر ر / العینا ر البصر روه / حس Holl‏ 
عراش о‏ 2 


٤2ھ‏ وإلى ما هر خاص ...الحراس) من الحواس امحسوسات ات ب ج؛ ش ح طخ ل) أو 
اکثر من راحد Jb‏ ما هر خاص بواحد واحد منها ت اد + 7 ۱۵ المين] البصر em‏ 


vt 


القول قى اثبصر 


والحسوس الذى — إلى البصر من جهة أنه خاص به هو المرتى , رالرتى هو اللون 
بالحقيقة. وما يرئى مما ليس له لون ولا له !سم يمم جسيعه متل الاشياء النى تری فى الطلمۂء 
als‏ ليست مرئية بالعنی الذى به يقال في اللون أنه مرنی. رسیظهر قيما بعد ذلك اكثر Jes‏ 
أى جهة يقال فیها إنها مرنية إذا ظهر الفرق بینها وبين اللون. واذا کان الاسر هكذا نالرنی 
بالحقیقة هر اللون واللون هو الوجود بذاته خارج النقس. واما الرنی LEB‏ یکون مرنیا بالاضانة 
إلى الرائى , ولذللد لا ينبقى أن یفهم سن قولنا موجود بذاته ما نهم من ذلك فى کتاب 
البرهان (۱۲۵ .وهر کون الحمول فى جوهر الرضوع أو کون الرضوع فى جوھر الحمول. وھذا هو 
الذي LU‏ ما بالمرض . بل الذی يقابل ما بالذات هاهنا فالذی يقال بالقباس إلى غیره. وذلك 
أن الاشياء منها ما تقال بذاتها Y‏ بالقباس إلى شئ آخر رمنها ما تقال ماهياتها بالقیاس إلى شئ 
آخر, فائلون هر من الاشياء الوجودة بذاتها والمرئى هو من الاشیاء التى تقال АША‏ رلاكن 
اللون هو السبب فى وجرد هذه الإضافة للثئ اعنی كونه مرئيا. وذلك أن الجسم Ul‏ مار سرنبا 
من قبل سطحه؛ وسطحه ШЫ]‏ صار مرتیا من قبل اللون الذى فيه. وكا كان اللون هر الذى 
يحرك الشف بالفمل -وهو الجسم الذى يقبل الضو,- وکانت طبيعة اللون هى هذه الطبيمة 
أعنى انه لا يري إلا بحضور الشف رالضوء , فقد یتبفی أن نقرل ارلا فى الشرء ما هر رذلكد 
بان نقول فى الشف اولا ما هو. 


Ish ۲‏ ف <> فء / الرٹی والرئی! الری وامرى ف ر / ۲ ue‏ يرا ف ر / اسما ف 
Tr‏ سیة ر عریة [<اذا Siab‏ ؛ مرتیا ری ر / ه مرتية] مرية ف 
ر / gle‏ فالری ر ۶ ٩‏ الرئی!الری ف ر / مرئیاا ke‏ ف ر / ۷ الرائى! الراى ف 
ر/ ٩‏ قالذی| هو الذی ر 2 ۱ والرتیا والری ر ؛ ١5‏ اقولار <> ره 


قالذى يقال هو الذی يقابل ت ش 


vt 


dus‏ إن الشف هو الذى لیس بسرني بذات وانما یری من قبل لون قريب يكون فيه. 
والجسم الذى هر بهذه الحال هو الهراء رالاء وكثير من الأجسام الصلدة کالزجاج وفیره. (5؟) 
ШУ,‏ لیس هذه الطبیعة للهواء من جهة ما هو هواء ولا ماه من جهة ما ہو ماء. لاکن هذا لها 
من قبل طبيمة عابة موجودة فى جمیح الاشیاء الشفانة, رهذه الطبيمة هی موجردة في الجم 
الأبدى أعنى الساوي. ناما الضره فهر كمال هذه الطبيمة وفطھا اعنی أن الشرء هو كمال 
الشف من جهة ما هو مشف. وذللد أن الشف منه بالفوة رمته بالفمل . فما كان بالقرة فهر مظلم 
وما كان بالفعل فهو مض . والضوہ يمتزلة اللون للمشف متى كان مشفا بالاستكسال, وذلك اما 
عن النار أو الجسم السساوى , فان المضئ هو هذان فقط. والجسم السمارى هو مشف بالفمل 
دالما, لأنه يرجد فيه مما الضوء والإشفاف Lolo‏ والضرء هو فی الشف بمنزلة اللكة؛ رالظلمة 
ضد الضرء وهی عدم هذه اللكة في الشف. ШЫ)‏ لیس حدرث الضوء شينا غير حضور هذا 
giall‏ فى الشف , امني كونه مشفا پالفمل ؛ وليس الضوه بجسم ولا شينا يسبل من جسم, 

رلذلاه لم يصب ابن دقلیس ولا غیرہ مسن قال إن الضوء متحرك SD‏ ينثقل نيصير من 
جم من فون فيسير اولا فی الهواء بين السماء والأرض ثم يسير بمد ذلك فی الأرض ۱۴۷۱ء 
فان هذا القرل خارج عن القياس ٠‏ فإنه لو کان الأمر کذاللد لكان يمكن أن يذهب ذلك علينا فلا 
نحسه فى السافة اليسيرة. واما أن يذهب ذلك علينا فى هذه шш‏ العظیمةء gull‏ ما بين 


٠‏ يرى] برا ف ر / 5 والا (دمن جهة ما هر ما ولاكن هذا لها من قبل طبيمة مامة موجودة 
فى eue‏ الاشيا»] ر / العلدة] الضلدة ف / وقيرا ر ۶ ۸ الوا ر <> ره ۶ 
اا يبلا ندر يتقل فه ره / ؟١ابسن)‏ بن ر / ينتفل (<فيصير»| ف 


۲ ينتقل ليصيرا ت ش 


м 


الشرق والفرب فلا نحسه فبها متحرکاء فذلك شئ خارج عن القياس , اعنی أن یکون هو فى 
هذه السافة متحركا — نحن Bale‏ فيها دفمة. 

ولا كان يجب أن يكون القابل لون ما لا لون له والقابل للصوت ما لا صرت له ركذلك 
فی سائرها. وكان ما لا لون له هو الشف غير الرثی: وغیر الرنی (ta‏ الذى لا يرى 
املا أو الذی تمسر رریته بسنزلة الثئ الظلم. والذى هر الظلم هر الشف تفه. إلا انه ليس 
يكون مظلما متى كان مشفا بالقعل بل متى كان بالقرة. فان هذه الطبيمة الواحدة بمينها رسا 
كانت مضيئة وربا كانت مظلمةء وجب أن يكون القابل لون هو الشف بالفمل. وليس کل ما 
یری يرى فى الضرء » بل إنما الذى يرى في الضوه من کل شئ هو لرنه الخاص به. ولذلك 
كانت هاهنا أشباء لا ترى إلا فى الظلمة. وهی الأشياء الثى تلمع فى الظلمة بمنزلة النار. رهذه 
ليس لها اسم واحد يجممها » رهذه الطبيمة توجد فى الصدف UA)‏ والقرون ورؤوس بمض 
السمد وفلوسها وفى بعض آعین الحيران. وبعض الحيوان يوجد بهذه الصفة بمنزلة الحباحب 
ولاکن هذه كلها لا پری اللون الخاص بها إلا فى الضوء. ناما الب الذى من قبله صارت هذه 
الاشیاء ترى فى الظلمة فسيقال فى ذلك فى كتاب الحس والحسوس , J)‏ 0 واما الڈی هو بين 
هاهنا من هذا القول فهو أن كل ما یری فى الضوہ فهر لون ob‏ کل لون فهو يرى فى الضوء. 
Др ШЫ,‏ فيه أنه الحرك للمشف بالنمل. 


۲ حادثه ف / ؟ للونا لللون ف / + الرئی] الری ف ر / يرى) براف ر/ ه ار 
الذى) ره والذى ر / تمسرا ره تعکس ر / lad ٢‏ ف ر / ۱۲ ھوار / 
۶ للنشف! окш‏ 


Qm ه أو الذی) والذى‎ pum اللون‎ fal 


JP إذا رضمت ما له لون‎ АЙ والدليل على أن اللون إنما يحرك الشف بالفصل‎ : JU 
يحرك — بان يحرك الهواء ارلا ثم‎ G] البصر نفسه ثم يدرك البصر وهر شفاف. فان اللون‎ 
يحرك الھواء البصر. رلا يحوك اللون الهراء را ماء إلا إذا كان مشفا بالفمل . رلكرن وجوب‎ 
فی قوله أنه لو‎ )1١( التوسط بين الحواس والحسوسات النقصلة منها . | — دیمتراطیی‎ 
шый ان يبصر‎ hee كان المترسط بين الحاسة والمحسوس خلاء لكان الابصار اتم. حتى كان‎ 
LES بين البصر مثلا والبصر لا أمكن البصر أن يجرد البصر.‎ Me في السماء . فإنه لو کان‎ 
ان یحولد شئ شينا دون أن يماسه: فلو لم يكن هنالك ,شوسطا بين البصر والناظر لا‎ of 
خد ما‎ аз آن يحرلد الناظر؛ فلو كان خاد بين المبصر رالبصر ليس انشا کان یلزم من‎ Sel 
فال ديمقراطيس , رهو آلا يكون البصر صحیحاء بل اللازم من ذلك هو ألا تكون رؤة البتة.‎ 
<) لا يري إلا بضوء رهو أن اللون لا يرى إلا بتوسط الشف‎ lll نقد قیل ما السبب في أن‎ 
] رضم عليه المرئى‎ bb لا پری بتوسط إلا إذا كان الشف منیرا؛ بدليل أن — مشف‎ 
آمنی فى الطلمة‎ Came النار والجسم الضئ فسیظھر فى الأمرين‎ Ll, يبصره لأنه یلم به.‎ 
مشفا عن الضی.‎ pene والضوء » وذلك بالراجب فان الشف إنما‎ 

قال: LL JS,‏ فهى تشارك البصر فى هذا. انی أنه إذا وضع الحسوس منه على الحاة 
| تحسه. وذلك بين فى الثلاثة الحواس واما اللسس والذاق فسنبین امره باخره HED‏ 


t‏ قان [<اطيس»! اللون ف / ۲ البصر..یحركد| ف <> فء / بان يحرك] كان بحرك 
فه 17ھ الحراس ...بين ر <> ره / 4. A‏ دی مقراطیس ر / ۷ b‏ ادکان>ار £ 
۰ پری] يرا ف ر / ۱۲ فسیظھرار فبظهر ره 


oh ۲‏ پحرلدا ث. ش / ۱۱ بدلیل] فهنا دلیل ت ۰ ش 


لف 


ШЕ 


ШИ) 


Jo‏ : والتئ التوسط فى الصرت هر الهراء راما التوسط فى الرائحة فلا اسم له. وذللد 
أن فى اثاء والهواء طبیعة مشتركة تقبل الرائحة کالتی تقبل اللرن . الا أن لهذه اسا رهر 
الشفیف رلیس للتی تقبل الرائحة اسم. والدلیل على ان هذه الطيبعة مشتركة لهذين 
الأسطقسين آنا نجد الحیوان الذى ماواه الھواء والاء یشم۔ وما كان من الحيران EM‏ التنفس 
فليس يمكنه ان يشم دون التنفس بخلاف ما لیس بمتنفس ء رسنغیر بالبب قى هذه الاخیا 
аза»‏ 


؟ افیا ر <> ره / لهذها فه هذه ف ۲۸ لهده ف tà domua;‏ ر 
النفس ف ر 


٣‏ لهذین) ات ش 


۲۴11 


ej القول‎ 


قال: ناما فى هذا الرضع فقد يجب أن شخص ارلا الامر فى الصوت رالرانحة t‏ فنقول 
أن الصوت ضربان » مصرت بالقوة ومصرت بالفعل . وذلك ان من الاشیاء ما لا يحدث صوتا 
وهذه ليست مصوتة لا بالقوة ولا بالنمل ؛ رهذه هى مثل اسفنج البحر وجزز الصوف والاجام 
الرخوة؛ والصونة هى مثل النحاس ركل ما كان صلبا املس. وهذه إذا d‏ تفمل صوتا تيل فبها 
إنها بالقوة. رإذا فملت الاصوات قیل فيها إنها بالفمل. ذلصوت بالفمل انما یکون دانسا بقار 
رمقروع وشئ يقع فيه القرع وهو التوسط . وذلك أنه ليس يمكن أن يحدت صرت عن قارع 
دون ان يكون هنالك شئ مقروع ۰ ولان القرع حركة والحركة لا تكون إلا فى متوسط وجب ان 
يكون سن ضرورة وجود الصوت التوسط الذى فيه تكون الحركة الواصلة إلى الاذئین. 

والصلدة اللس التى تحدث الصوت مها مقمر piy‏ مقمر. رالقمرة فإنها تحدك اسواتا 
donee‏ وذلك إن الھواء يقرع جوانبها قرمات كثيرة سن جهة أنه لا يمكشه الخروج بنها. 
نبحدث له عند ذلك ضرب من الإتمكاس . والسم Gl‏ يكرن فى الهراء راما فی Gk UE‏ یکون 
اقل ذلك. ولا بد عند حدوث الصرت مع وجود الهواء سن رجرد قارع ومقررع من الاجسام 
الملدة. وریسا كان الهواء فسه هو القروع فيحدث عند ذلك صوت , وذلك يكون مشی شرع 
بشدة رسبفت حركة القارع حركة تشذب الهوا: . بمنزلة ما يعرض من حركة السباط فيه رما 
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أشبه ذلك. ركذلك یعرض إن ضرب الإنسان كربا او تلا من رمل بشدة. راما الصدا فبحدث 
عن الهراء الواحد بمينه إذا انحصر فی الشی الذی يحريه ومنعه من الخروج فيترده مندنما فى 
جوانب Шә‏ الشئ بمنزلة الكرة اندفاعا متشابھاء فيتكرر الصوت الواحد بعینه على عدد ذلك 
الاندفاع ریعود كانه مجاوب للصوت الاول. وذلك بمرض كثيرا فى النازل التى لا تسكن. 

قال: ويشبه أن يكون الصدا يحدث ابدا إلا أنه خفي « رذلك كالحال فی الضوء . «p‏ لا 
يخلو الضوء من الانمكاس ولولا АЈ‏ لا کان الضوه إلا فى الواضع التی تقع علبھا الشمس , 
وكانت تكون الظلبة فی سائرها. إلا ان مثل هذا الائمکاس الذي يكون للضوء فى الهواء ليس 
يكون شل الانمكاس التام الذى يكون له عن الاء والأجام المقلية, رذلاد آن مشل هذا 
الانمكاس ينمل ضوا وظلا. رهذا هر الذى به يحد الضرء. أعنى ما كان يفمل فيه الجسم 
الکثیف ظلا. š‏ 

قال: ومن اعتقد فى الهوا, أنه خان نقال إن بالخلك يكرن الصوت فهر مصیب , ta)‏ من 
قبل أن الهراء هو الذى يفمل المع إذا دحرك من القرع حركة واحدة متصلة سن قبل انه 
راحد . b‏ يكون واحدا ومتملا إذا كان pull‏ املس ملدا لانه حينشد يكون معنی الصوت 
واحدا من قبل أن الحركة الحادثة من الأملس تكون واحدة من ثبل أن سطح الاملس ہو راحه. 
وإذ! کان هذا هكذا فالفاعل للصوت هو الحرك لهواء واحد متحرلد بحركة واحدة مثملۂ إلى أن 
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وحاسة السمع ШЫ‏ مار الصوت یتصل بها من قبل ان فیها هواء متصلا بالهواء الذي من 
خارج. ولولا ذلك لا كانت تحس شینا. ولذلك لیس یسم من کل عضو بل من المضر الذی 
فيه الهواء الخصوص بالسیع , كما أنه لیس يتنفس من كل عضو ولا =— من کل عضوء بل 
إنما پتنفس بالرية ویبصر بالعضو الذی فيه الرطوبة الشفافة. ш,‏ كان الهراء القابل الخاص 
بالصوت ٠‏ لأنه ليس له صوت من ذاته У‏ کان لیس يوجد له من ذاته حركة تفمل صرتا. 
رالسبب فی ذلك أنه سريع النشتت . Gb‏ حدئت فيه من قبل غیرہ حركة ومنته من التشذب 
والتفرق احدث فيه هذا الحرلد صرتا. واما الهراء الذی فی الاذنین فانه انما رتب فیهما وجمل 
غير منفصل منهما لیکرن فى غاية السکون ۰ كينا پحس باستقصاء جمیع فصول الحرکات. رمن 
تبل ذلك امكن أن يسم فی الاء У‏ لیس يد خل الاء على هذا الهواء نف الرتب بالطبع فى 
الاذن ٠‏ رذلك من قبل اللولبية التى فى ثقب الاذن. ولذلك متى عرض أن يدخل UI‏ فی الاذن 
م يسمع وكذلد مني نال آم р ах geal‏ , كبا اذا نال الرطوبة التى بها الإبصار آفة 
| يبسر ایضا؛ وکا يمرض من دخول الاء على هذا الهراء فاد السع. كذلك يمرض من 
دخول الهواء الذى من خارج عليه أيضا. 

رسا يدل على کون هذا الھواء مرتبا فى الآذن لكان السمع أن Н»‏ مدن المع فى 
الانسان هو أن يسيع t Шә‏ يسير! فى اذنيه إذا كان ذلك لفير عة. بمنزلة الطنين الذى 
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يعرض لکل انسان إذا جمل القرن فى أذنه. ردليل قلة المع هو أن d‏ بعرض الإنسان هذا 
المارض ٠‏ اعنی الا یحس بحركة الهواء فی أذنبه. وذلك أن الهراء الذى فى الاذن يتحرك فيها 
دانیا الحركة التي تخصه بالطبع, فالذكي الحس يسمع تلك الحركة ويدركها » لاکن الصرت هى 
الحركة الغریبة التى تحدث قبه لا هذه الحركة الخاصة به. رمن قبل الدرى الذى يسمع فى 
الاذن دائما قالت القدماء GY)‏ إن السمع يكون فى الخاد ذى الدری. ЫЧ ШЫЛ,‏ ذلك من 
قبل انا إنما نسمع بمضو فيه هواء منحاز واعتقدوا أن الهراء هو الخلاء . رقد يثك Lel‏ يحدث 
الصوت . هل الضارب أو الضروب؟ رالحق أنهما یحدثان الصوت جميما لکن بجهتين 0 
وذلك ان الصوث لا كان حركة الهواء مندفما عن وقوع القارع على القروع ٠‏ بمنزلة ما ينبو جسم 
آخر يكون b! Ces‏ كان القارع ار القررع املس . مشل التواة التى تنفلت حین رقوع الفارع 
علي المقروع . كان حدوث الصوت عنها مما؛ لاکن يحدث عن UU‏ على أنه محرك له ومن 
الشررع على أنه مائع له من الحركة بين يدى القارع فينفلت بینهسا كسا تنفلت الشواة بين 
الإمبمين . رليس يكفى فى القارع والقروع الحدثان للصوت أن یکون کل راحد منهنا املس ` 
بل ob‏ بكون لکل واحد منهما عرض Way ٠‏ إذا قرعت إبرة إبرة لم يحدث هنالك صوت. 

فاما اصناف الاصوات فانما تبين نصرلها لنا عند إدراكنا الصوت بالفمل . كا ان اصناف 
الألوان إنما تدرك فصولها مندما يدرك اللون بالفمل . رذلك يكون عند حضرر الضوہ. فإذا 
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آدرکنا انصوت بالقعل آدركنا فصليه الارلین الذی يسمى احدهما ثقيلا والآخر حادا. шл,‏ تقل 
ag‏ هذان الإسمان على طریق الشبيه من أسساء الاشياء اللموسة. فإنه لا سسی الجسم الذی 
پحراد حس اللسس فی زمان يسير تحریکا كثيرا حادا وسریما "اما حاها فمن قبل أنه ینخس 
راما سریما قسن قبل أنه پبرش لہ السرمة, امنی أنه يحرك فی زمان پیر تحریکا كبراء 
سبي الصرت الذى كانه هنخس ويحرك السمع فی زمان یسیر تحریکا كثيرا حادا وسریما. ولا 
كان الكال الذى هو متابل الحاد فى اللسس هو الذي يحرك حس اللمس فى زمان طريل 
حركة یسیرۃء وکان یمرض Ú‏ شانه هذا أن يكون بطی الحركة. ريمرض للثقيل أن يكون بطئ 
الحرکة. سمي الصوت الذى هو مقابل الصوت الحاد السرهم ثقيلا. Gb‏ يقابله من جهة سا 
الصوت الحاد سريما لا من جهة ما هر حاد А‏ لو سی من حيث هو يقابل الحاد لسی كالا. إلا 
أن بقول قائل ]< اخذ هاهنا JAN‏ بدل الکال إذ كان الكال یمرض ل البط». Jill,‏ 
پعرض له nbl‏ 

نقد تبین من هذا الصوت وانراعه الاول. راما التصريت فهو صرت ما من بثنفس > 
الذی يوجد فيه ندم رایقاع رلفظ (۸:. ШШ‏ سبيت كثبر من الالات مصوتة على جهة =< 
بالحیران مثل الزمار واشباهه» إذا كانت قد پرجد فيها ما يحاكى هذه. رکثیر سن الحیوان 
ليس يصوت مثل الحیوان الذی لا دم له رمن الحپران ذى pall‏ السك وبالراجب كان 4( 
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إذ كان التصویت إنما هو حركة ما للهراء ؛ رهذا الجنس من الحيوان لا يدخل فى جرفة الهراء. 
ناما ما كان من حیوان الماء يظن به آنه مصوت › pee‏ الحيران الذي فى النهر السسى 
کذا ۱:۱۱ Шр‏ يحدث صوتا بخياشمه ویفیر ذلك سا يشبه ذلك. ولذلك ليس يسى هذا 
مصوتا إلا باشترالد الاسم . وذلك أن التصويت هو صوت حيوان. لاکن لیس یکون له بای 
عضو اتتف. بل لا كان الصوت بالجطة إتما يكون بان يقرع شئ شبنا فى الهواء ار یکون 
الهواء هو القارع — آر القروع » ركان لا یسکن هذا إلا فى الحيوان الذى یدخل الهواء فى 
جوفه. فواجب الا يوجد التصويت إلا فى هذا الحیوان. وذلاد آن الطبيمة قد استسلت إدخال 
الهراء واخراجه فى هذا الحيوان فى فعلین , آحدهما التنفس والاخر التصويت» كما استمملت 
اللسان فى الذون وفی الكلام. LS,‏ أن استمسالها اللسان في الذرن هو ضرورى فى رجود 
الحيوان واستصالها aly!‏ فى الكلام هو له من جهة الأقضل . كذلك استسالها إدخال الهواء 
بالتنفس لتبريد حرارة القلب )٥٥(‏ هو أمر ضروری لا يمكن الحيوان التنفس أن يميش إلا به. 
راما استسالھا إياه فی التصريت فهر لرضع الانضل. 

والحلقرم هر UT‏ التنفس رالتصویت , وهذا المضو هو من أجل الرئة. LOL‏ وجد هذا 
العضو للحیران السيار لانه یفضل غيره سن الحیوان فى الحرارة؛ فهو یحتاج للتنفس بهذا 
العضو ping!‏ تبريد القلب بزدخال الهواء البارد من خارج واخراج ما قد سخن منه. وإذا كان 
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هذا هکذا فيجب أن يكون قرع الھواء الذی پتنتس به "لرجود من النفس فى هذه الامضاء* 
للمضر السی قصبة الرنة هر اللصویت , |ذا كان مع تخیل وارادة. eb (eA)‏ ليس کل صرت 
يكون من الحبران فهر تصویت على ما قلنا, مشل JUN‏ رفیر ذلك SB‏ لا يسمى تصویتا. بل 
إنما یکون تصویتا إذا کان القرح الذی یکرن من هذه الاعضاء للهواء يدل به الحیوان على خبال 
ما منده. ولذلك كان الحركد للهواء فى التنفس غير الحرك له فى التصویت. والدلیل على ذلك 
انا لستا نقدر على التصویت ونحن تنفس , اعنی عندما ندخل الهوا, ار نخرجه, لکن اذا 
حصرناہ فينا. وظافر من هذا ایضا السبب الذی من قبله صار السمكد لا يصوت إذ كان لیس له 
حلقوم » Lily‏ | يكن له حلقوم لاله لا يحتاج إلى التنفی. ومن قال انه پتنفس فهو مخطئ: UU‏ 
السبب فى أنه لا يتنفس فان الکلام فيه فى غير هذا الرضع. 4۰۲۱ 
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LU‏ معرفة ما هى الرائحة وما هو الشموم التى منها يتطرق إلى معرفة هذه الحاسة. فان السهولة 
فى تلخيص ذلك أقل منها فيما سلف من محسوسات الحواس التي ذكرنا. وذلك انه لیس 
تتبین لنا فصول الرائحة كما يتبين لنا الامر فى فصول اللوان رالغذاء والصوت. والسبب فى 
ذلك آن هذه الحاسة ليست فينا على غاية القوة . لكنها قينا على دون ما هى عليه فی كثير من 
الحيوان. رذللد أن شم الإنسان خعیف ولیس يحس شيا من الاشياء 'الشسومة إلا من جهة ما 
هو ملذ ار مزذ . أعنى أنه ليس يحس مت إلا الفصول المامة. وخليق أن يكون هكذا umm‏ 
الحيوان الصلب المين ө‏ الألوان وان يكون ليس يظهر له من اصناف االوان إلا ا مالوف وفیر 
المالوف. ob‏ يشبه أن تکون فصول الروائح على مده فصول الطموم. إلا انا لا ندرکها كنا 
ندرك فصول الطعوم ٠‏ لكون هذه الحاسة ضبيفة فينا بخلاف حاسة المذاق. وإنما كان الذوق 
فينا امح من قبل أنه لس ما رهذه الحاسة ھی فی الإتسان ء اعنى اللسس أقرى منها فی سائر 
الحيوان. فان الإنسان فی سائر الحواس مقصور عن كثير من الحیوان؛ راما فى اللسس فهر 
يفضل جمیم الحبوان ولذلك كان اذکی الحيوان. رسا يدل على أن جردة هذه الحاسة هى علامة 
الذكاء أن من قبل تفاضل الئاس فى هذه الحاسة يتفاضلون فى الذكاء ۰ اعنى ان جودتها علامة 
ذكاء رشمقها علامة بلادة؛ والصلب اللحم يوجد غير فهم راللين الحم يوجد فهيما. 
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وکا آن فى الطمم الحلو رالر هى التضادة الارل وساثر الطموم مركبة من الحلو والر؛ 
كذلك پنبغی أن نعتقد أن فى الروائح اطرافا متضادة رمركبة سن الاطراف. لکن بسض هذه 
الاشیاء الرائحة رالطمم فيها متشاكلان . وبمض الاشیاء فيهسا بالضد . ولکون فصول الررائح 
مشاكلة مندنا بفصول الطموم فى هذا الجنس نصفها بأسساء فصول الطموم فنقول رائحة حلوة 
ورائحة حامضة رحريفة وقابضة. والملة فى ذلك أنه لا لم تكن فمول Gb‏ عندنا ينة مل 
فصول الطموم Шр‏ إلبها اسماء فصول الطمرم على جهة التشبيه. فان الرانحة الحلوة هی كرائحة 
الزعفران ورائحة العسل . والرائحة الحريفة كرائحة البصل ورائحة الوم ۱٥٤٢‏ وما أشبههما. 
ges‏ هذا يجرى الامر فی سائرها. 

فسل: LS,‏ أن السمع يدرك ائسسوع وغیر السسوع والبصر يدرك اللون وغیر бай‏ 
كذلك الشم یدرد الشموم وفير الشموم. وغير الشموم يقال على ثلشة ممان: على ما لیس له 
رائحة اصلا قال على ما له رائحة ضميفة Jüo‏ على ما له رائحة ردية, G9)‏ وكذلك يقال فير 
الذرق رفیر الری رفير السموع. والشم ایضا یکون بستوسط ДАЎ‏ قلت هواء أو غار. tes‏ 
والحيوان الذى ماواہ الاء قد يظن انه یحس الرائحة ركذل یحس الررائح الحيوان ذو الدم 
والذى لا دم له. ولدلیل على ذلك انا نجده ينزع إلى غذائه على ہمد كثير. مشل اللحل 
والئمل.۵۷۱) رفی هذا موضع شاد » وهو كيف يشم من الحيران ما لا يتنفس؟ وذلك انا نجد 


۱ هیا ف رهی فاه / التضادةا فاه الضادة فار / ۲۰۰ الارل...متشادة) ف <> 
ف٥‏ ۱۱ ان فى رء انار / من ال(«مرکبة»| , t‏ فساار هال ره / 

٤‏ نصفها) ره تضمها ر / ٠‏ وقابضة) رقباضة ر / ٠١‏ اوغير الشموماف 

о الا] ره التار‎ rt / ده‎ O 


Jes ت باج د ماش ح طاخم‎ beile فيهنا)‎ т 


AY 


الإنان Lo]‏ يشم إذا ادخل الهواء . فاما إذا اخرجه ار حصره فليس يشم لا سن بمد ولا من 
قرب ولو وضع الشوم فی اتفه. فاما أن الشئ إذا وضع ملى الحاسة | تحسه فانه آمر مشتولد 
لجميع الحواس . وأما أنه لا يقع شم دون تنضی قامر خاص بالناس وذلك يتبين لمن эче!‏ 
ولو كان الشم Y‏ ینکن أن یکون إلا بتنفی . للزم الا يشم الحیران غير ذى الدم. لکن ذلك 
غير ممکن إذ نجده یحس الرائحة. وذلك أنه يجب أن تكون الحاسة التى تحس الرائحة . 
ومبا يدل على أنه شمء مع کرنه ياتى فذازه من بعد , انا نجد الروائع التي صرض الانسان 
وتھلکہ تهللد هذا الحیوان + مثل القفر ورائحة الکبریت رما اشبهها. واذا كان ذلك كذلد MÀ‏ 
أن يكون الحیران غير ذى الدم pte‏ ليس بان پتنفس. 

وقد پشبه ان تکون هذه الحاسة تختلف فی الحیوان التننس رفیر التنفس : فاتھا فى 
الحیران التتفس محجوبة وی الحیوان الفیر متنفس غير محجوبت. فبرتفع ذلك الحجاب 
بالتتنس فى الحیوان التنفس ٠‏ وذلك شبیه بما عرض فی المينين. فإن لها حجابا في اکر 
الحیران ولیس لها حجب فی الصلب العین من الحيوان. فلا كان هذا الحجاب فی الحبوان 
patel‏ احتاج إلى الثنفس ليردفع له الحجاب . ولذلك سار ما يتنفس لا يشم فى الرطب uet!‏ 
الاء , لأنه لا يسكته فيه الشنضى . والرائحة هي للجوهر الیابس كما ان الطمم هو للجوهر الرطب. 
واذ قد تبين هذا فبين أن الحاس الشام هر ما كان بالقوة بهذه الحال, أعنى مدرکا لمنی 
الرائحة. 


tle‏ ال ر / للزما ره لزم ر es Y)‏ («لایشم») ف ۶ شما ر يشم 
ره 7 ۷ tly‏ ورياحة ر / اشبهها].ر اشبيهنا ره / ١‏ فاھاا ره بانها ف ر / 
۱ ججاباار حجبا ره ۲ ؟١عاار‏ ما لا ف Тер‏ ره / ۱ رالرائحة] رالرياعة ر 


١‏ شما يشم pum‏ مشم شح طال م / ١‏ تأتها] تاش Lars‏ مالا ت 
اب ج دهاش ح طخل م* 


AY 


الفرل قى الذوق 


LU‏ الذوق فهو لس ما )4( ولهذه الملة هذه الحاسة تدرك محسوسها بمتوسط هو > من 
الحيوان لا بمتوسط هر جسم غريب اعنی من خارج. كالحال فى البصر والسع والشم. فان 
lll‏ هذه حالهء اعنى أنه يدرك لا بمتوسط هو جسم غريب من الحیوان اللامس . ولذللد 
бле‏ نحن فى الاء نحس بالطمم الذى يخالطه مند ماه ترمی فيه الاشیاء ذرات الطموم فتختلط 
ee‏ مشل الأشياء الحلوة وغیرھا إذا القت فیه. АБ,‏ يدل Jo‏ أن الاء لیس هاهنا 4,4 
التوسط ؛ إذ كان الحسوس ليس من شانه ان يختلط بالتوسط , كالحال فى اللون مح الهراء + 
فإنه Lol‏ — بتوسط الهراء لا بان شينا يختلط منه بالهواه ولا بان شینا يسيل منه. وکما أن 
الرتی هو اللون كذلك المذوق هو الطعم. اعني ان الطمم هو الذى یتنزل من هذه الحاسة منزلة 
اللون من البصر, اعنی أنه الصوس الخاص بها. ولیس ینکن فى هذه الحاسة أن تقبل حس 
الطعم دون رطوبة وذلك ابا بالقعل Ul‏ بالقرة. أعنى آن الطمم منه ما هو رطب بالفعل رمنه ما 
هو رطب بالقوة. والذی هو رطب بالقوة لا یحس إلا بان يصير رطبا بالفمل, مثل الحال فى 


+ پنتوسطافه بموسط ف / اللامس] فء =M‏ ف и‏ الذي [اتحه>»ار t‏ 
۷ ناف <> ف» Fabi;‏ ره يحيط ر / ۱الذرقار» الذوق ر / الطمما 
ره الطعوم ر / ۱۰٠۹‏ ان..امنیا قار <> فه ره ۱۰ ایکن‌ار ره 1١/7‏ 
انار <> ره / ۱۲-۱۱ ابالفمل...رطب] ف <> فه 


۸ بتوشطات eg‏ ش / الھصواءات. ش / ٠۰۰۹‏ آن...اعضی] ت. ش ۶ ۱٦۰٠٢١‏ 


Jail)‏ برطب] ش 


AA 


اللح. فاته یابس بالقمل ولا پذان حتی يمير رطبا بالقمل . وذلك عندما يذوب فی النم 
رتذیبه الرطویات التي فيه. وکا أن البصر يدرك الرتی وغیر الرثی Ш‏ على الثلاثة المانی 
الملرمة وکذلاد السع يسع المسموع وغير السوع المقول ایضا على المانی الثلاثة. كذلك الذرق 
يدرك الذوق وغیر الذوق. وهذا أيضا يقال على AL‏ الأنحاء الثلاثة. اعنی ما عدم الطمم أو 
كان enh‏ ضمغا ار كان له طمم بشيع قرى , مفسد لحاسة الذوق. 

وقد يظن أن الشروب وغير المشروب يوجد هكذا ٠٠١١‏ وذلك انهما جميما ذرق عاء أعنى 
|دراك الشروب رفير الشروب . والشروب كانه مشٹرك لللسس والذوق ۰ رلا كان الذرق رطبا 
وجب شرورة أن تكون حاسته Y‏ رطبة بالقمل ولا غير سكن فيها أن تترطب, فان الذائق قد 
ينفمل انفعالا ما عن الذوق من طریق ما هو مذون. وإذا كان ذلك كذلك يجب ضرورة أن 
تكون لا رطبة بالفمل ولا بحالة لا يمكن فيها أن تقبل الرطوية. رهو أن یلب علبها pall‏ اما 
کون غير غالب عليه اليبس فائن اللسان لا يحس إذا كان شديد اليبس . واما كونه فير 
مترطب فلانه إذا ذاق طمما هو مترطب برطوية أخرى كان الحس ans‏ للرطوية لاولی ؛ مثل 
من تقدم فذاق طسا ثم ذان بعد ذلك مسا آخر, فإنه لا يحس الطمم الثاني على حقيقته. 
,»4 مثلما يمرض للمرضی فانهم يحسون الأشیاء كلها مرة من قبل أنه قد غلبت على السنتهم 
аша‏ 


١‏ يابس بالافعل ار <> ره / يذاق ا ار / يذرب [<ريظيب»]ار / ۲۰۱ افی... 
وتذیبه! ر <> ره / ۲ الرطوباتاف <> فء / الرئى) الرى ف ر / AN‏ ره ثلاثة 
ر 7 ۲-۲ العائی الملومةا ss,‏ محانی العلومة ره التقدمة ف ر / ۸ ما (اعندکار! ° 
FoU‏ بحاسة ر / v‏ للسس ر / ۱۰ علیهاا ره عليه ر / ۱۲ فللنه) ره فاته ر / بشلا 


ره وشل ر 7 ۱۲ اخرار o‏ ۱ مثل مار 


٠د ب ج‎ Vall ممانی‎ el تاب د هاش / ۲-۲ المانی العلومةا ت‎ OP يذاق‎ ١ 
EINER ۷ 7 ش‎ 


A^ 


وانواع الطموم على مشل إنواع الألران . اما البسيطة منها التضادة فالحلو والر. رانا 
التوسطة التى بیٹھنا . فإن الذى يلى الحلو منها هو الدسم والڈی Je‏ الر الالح. راما ما بين 
هذين فالحریف رالقابض والحامض . فإنه يكاد أن تکون هذه الاصناف هى التى یظن بها آنها 
أصناف الطموم. فقد تبين أن هذه الحاسة هى التى هى بالقوة جمیع هذه الطمرم . ران الطعوم 
هى الحركة لهذه الحاسة رالخرجة لها من القوة إلى الفمل. 


۴ یکون ر / 4 ہی التي ر <> ره / ه لهذه الحاسةا ر لهذه ال ف لهذه القرة ° 


۾ لهذه الحاسةا ات » شض 


القول فى اللسس 


وأما اللموس واللمس فالشاد La‏ واحد بمینہء وهو هل هما واحد أو اکثر من واحد؟ 
وذلك أنه إن كان اللمس اكثر من واحد لزم ضرورة أن تکون اللموسات أكثر من راحد ٠‏ دإن 
كان اللسس واحدا لزم آن تكون اللسوسات واحدا. وبالمکس .امنی أنه إن كان اللسرس راحدا 
لزم ان يكون اللمس واحدا ob‏ كان کثیرا لزم ان یکون اللسس كثيراء اعنی اکثر من حاسة 
واحدة. إلا أنه مشکواد فيه هل اللموسات واحدة بالجنس أو اکثر من واحدة. رلهذا قد یشاد 
هل حس اللسن فی اللحم وما یناسب اللحم فی الخیوان الذی لا لمم له ام اللحم بشزلۃ 
متوسط والحواس التی وراه اكثر من واحدة. ep‏ يظن أن لكل حاسة تضادا واحدا نقط -مثال 
ذلك البصر فإنه يدرك الابیض والاسود رما بینهما , وكذلك السع يدرك الثقیل والحاد والذرن 
يدرك الحلو والر- راما فى اللسوساتٴ فان فيها اصنافا كثيرة من التضادة, مل الحار والباره 


. والرطب رالیابس والصلب واللین والخشن والاملس ٠٠١١‏ رسائر ما آشبه ذلك سا یجری هذا 


الجري؛ فيظن ШУ‏ أن هذه الحاسة АЙ‏ من حاسة واحدة. لکن قد یظن أن هاهنا شيا ينحل 
به هذا الشك. رهو ان فی سائر الحواس ША‏ ترجد أصناف من التضاد اکثر من واحد فى 
الحاسة الواحدة بمينها. ومثال ذلك أن فى التصويت مع الحدة والثقل العظم والصفر وملاسة 
الصوت وخشونته وأشیاء تمری هذا الجری . وفی اللون ایضا اصناف آخر من التضاد غير 


ا اللسس (داكثر»] ف / آواحداا ف <> ف« / اعنى انه انا ره gle‏ ۶ 
٤ھ‏ (اعنی...اللسس كثيرا] ر <> ره / ٩‏ اللموسات] ره ملموسات ر / ۱۰ التضادةا ر 
الضادة ره / الحارا ره الحارة ر / والباردا ره والباردة ر / ١١‏ والیایس‌افه 


والييس ف / اشبه] € ر 


to 


الأبيض والاسود مشل البراق ولا بواق ۰۷۱۱۱ ولاکن لیس فى هذا كفاية, <N‏ لو كان التضاد 
الكثير الڈی في حاسة اللسس J‏ التضاد الكثير الوجود فى حاسة حاسة من الحواس الاخر : 
لكان یظهر أن جنس التضاد الوجود فى اللسس راحدا كما یظهر أن جنس التضاد الوجوھ 
فى الزبصار واحد وفی المع واحد وهو الصوت ۰ وفي الذرق واحد وهر الطمم. رئيس الامر 
في اللسس کذلله , آمتی أن التضاد الوجود فيه ليس راجما J!‏ جنس واحد LS‏ هو فى تلد . 
واذا کان MI‏ هکذا AUG‏ باق cena‏ اعنی القول الوجب ان حاسة اللسس ИЙ‏ من واحدة. 
ناما القول بان اللحم هو آلة هذه الحاسة ЫЙ,‏ لكان ذلاد واحدة بدليل ما يظهر سن أن اللهم 
إذا وضع عليه اللموس احسنا به. فليس هذا الدلیل بشئ. قاناد الآن إن اتخذت فشاء من 
جلد او غیره رالبست اللحم فإئه على مثال واحد ме‏ حس اللسس بائیا بمينه. ملى أنه من 
الظاهر أنه ليس هو فى ذلك الفشاء. وإذا کان الاسر کذلاد | يبمد أن تکون هذا حال اللحم 
بل يكون فی هذا العنی زاندا, اعنی فى معنی تاثرہ عن اللموس ٠‏ لكونه متصلا بالحاضة, انی 
أن وصول الحس بتوسط اللحم يكون اسرع من وصوله بتوسط الغشاء الوشوع على اللعم» من 
قبل أن اللحم متصل بالحاسة وذلاد منفصل۔ 

قال: ШЫ;‏ سار هذا العضو من البدن. اعنی اللحم وما جرى مجراه. يشبه أن تکون 
حاله حال الهواء لو كان متصلا بالبدن كما „м‏ فإنه لو كان کذلاد لکنا мш‏ نظن انا уз‏ 


۱ اولا alat‏ 0 فاء / ولاکن! ولکن ر / ؟ الکثیرا ره بالكثبر ر / التضاد 
ال[«موجره فى اللسس»] ر / باقی ر / الجوب) ره الواجب ر /انارء بان ر / 
٠١ / tO йр, <J Mov‏ هده ر ۲ الاو <> ره ¿ 

۲ لوصول...من!ر <> ره / وصولہ (<الحاس»] و / على اللحم (درما جرى مجراه یشبہ)] 
р‏ ها Dan‏ ره ملتفار / (لانار <> ره 


» نجدا تجد Res‏ / ۱۲ وصولات ومول الحاس ش 


`r 


MUI 


واحد تمس الصوت واللون رالرائحة وان هذه كلها لحاسة واحدة. من غير أن يكون м‏ 
کذلاد. لکن لا عرض للمتوسط في هذه أن كان متفصلا من الجسم الذى فيه الحواس { يمرض 
لنا فى ذلك مثل هذا الخلط. واا هذا التوسط الذى و اللحم لا کان جزہا من الحيوان غير 
سکن أن ينفصل منه. ن به أنه آلة لحس اللسس ران هذه الحاسة حاسة واحدۂء ولیس الامر 
کذلك . والسبب فی أن كان الترسط فى هذه الحاسة جزء! من الحيران هر أن هذه الحاسة ما 
كانت فى باطن البدن لزم أن يكون المتوسط الذى يدرك به جزءا من البدن. رلا لم يسكن ان 
یکرن ما هو جزه من البدن من ماء ولا من.هواء لكونه له قوام رحد , Ш‏ والھواء ليس له حد 
ولا شكل . وجب أن یکون هذا التوسط مركبا من ارض وھواء رماء وتارء وان تكون الارضية 
أغلب عليه لكان القرام. رهذه ھی حال اللحم وما يجرى مجرى اللحم فى الحيران الذى لا لحم 
له. واذا كان ذلك كذلك فقد يجب أن يكون الترسط فى هذه الحاسة ملتمفا بالبدن رآن 
تكون هذه الخاسة اکثر من واحدة. 

وقد يدل على انها اكثر من واحدة ران هذا ДЫЛ‏ انا عرض من قبل ان التوسط نبھا 
جزه من البدن ؛ Ul‏ نجد اللسان يدرك اللموسات ویدراد الطموم فلو كان سائر اللحم يحس 
الطمم لمرض لنا أن نظن أن الذوق واللمس حاسة راحدة بعینها. واما الآن فيظهر انها إثنان من 
قبل انا نجد کل ذائق لامسا ولیس ينمكس هذا امنی أن يكون كل لامس ذائقا. إذ کان 
اللحم يلمس ولا پذون. 


۲ الكانا ر <> رء / ۲ گانار٭ يكون ر / ۱۰۵۰۲ جزءا] جزا ف ر / 4 اواحدةا ف 
<> ده / bu ١‏ بطن ف / ۷۰۸ الزم...البدن) ر <> ره / O v‏ من مار ۸۰۶ 
يكون [<ما هو جز من البدن>] ف 


Sod stirs سطح ح خ لم‎ bum en 


`r 


وسا ,45 الإنان فيه هل تحتاج حاسة اللسس إلى الترسط الذى من خارج مع حاجتها 
إلى الترسط الذى هو اللحم؟ وذلك ان كل جسم لا كان له مسق وهو القدر الغالك الذی 
للجسم , آمنی الطول والعرض والسق ؛ وجب أن یکون بين كل جسين غير متماسین جسم 
آخر ضرورة Ө‏ راذا كان ذلك کذنك رکانت الاجسام اليابسة الى تتماس انما تتماس رهی 
فى جم رطب كان بینهما قبل ان يتساسا , وکانت الرطوية ليست تنقك من سطوح التماسة, 
أعئى من السطوح التی بها تتماس الاجسام اليابسة فى الجسم الرطب الذى هو الهراء والاه : 
ركان الرطب لا ينفك أيضا من الجسمء فواجب أن یکون بين الاجسام التماسة اليابسة جسم 
رطب ضرورة. إلا أن یکون التماس يوجب يبس سطرحها وذللد فير متخيل . امنی ان تکون 
سطوح اجسام ما مبلولة Bp‏ ماس بعضها بعضا فى الماء يت تلك السطرح عند الماسة+ 
ولذلك كان الامر ظاهرا فى الماء. وإذا كان ذلك فى الماء لازما ليزم أن يكون الامر مثله فی الهواء 
ران كان يذهب ذلك فى الهراء عن إحساسنا. L),‏ الماء نهو معلوم بنفه أن ليس يلقى فيه 
جسم جسا إلا ركلا الجسمين مبلول. وإذا کان ذلك كذلك فبينهما جسم ضرورة. 

وإذا قلنا إن الاجسام اليابسة ШЇ‏ تتساس ویٹھا جسم رطب نهل حاجة الحواس ال 
الترسط تختلف , اعنی أن بعضها تحتاج إلى التوسط مغل ما يظن بالبصر والسمع رالشم . 
ربمشها ليس يحتاج إلى المترسط مثلما یظن بالذون راللسس؟ ار ليس الاسر كذلك بل انبا 
تحس الاشياء اللسرسة مثل الصلب راللين بالشرسط чш‏ الذي به تحس تلك الثلائة الباقية. 
ولاكن الفرق بينهما أن الحسوسات فى هذه الثلاثة تدرك من بعد وفى حاسة اللسس تدرك من 


ا o ids‏ + التى تتساسار <> ره Byer‏ الاجسامار O‏ 


e)‏ إرطب] ر <> ره / ۱۰ اٹھواا ال[<ا>| هوا ر / ۱۲ حاجة] فاه جحة ف 


ч 


۱۷ بب‎ ٣ 


قرب ولذلك لا يشعر به. b‏ کان هذا هکذا فانما نحس جمیع الأشياء بترسط من خارج لاکن 
هذا الترسط يذهب ملینا فى هاتين الحاستین , آعنی اللسس والذرق. Up‏ كما قلنا أيضا فيا 
تقدم لو كنا نحس اللموسات بتوسط غشاء علینا من غير أن نشمر بوجود ذلك الفشاء لقد 
كانت تکون حالنا فی ذلك کحالنا في الاء رالهواء. اعنی ان ما کان پمرض لنا فی النشاء من 
ان نظن أن إحساسنا اللسرسات هو — دون ذلك الفشاء , كذلك پمرض لنا مع الماء والهواء 
إذا كان كالغشاء مليناء اعنى أنه يمرض لنا من ذلك الا نحس بان اللموسات ШЛ‏ نعسها 
بتوسط . لاکن oly‏ ظهر من هذا القول أن اللسرسات لا تكون إلا بمتوسط كما تكون الحواس 
(UI‏ فینبفی أن alus‏ أنه ليس غمل الترسط في هذه الحاسة كفمل الترسط في تلك. لاکن 
اللمرسات تخالف الگوان والاصوات والروائج فى حاجتها إلى الترسط من قبل أن الحسوسات 
في هذه الثلاثة تفمل ارلا فى النوسط ثم تفمل ثانيا فينا» ناما فى اللسس S‏ تفسل 
الحسوسات في الترسط وفينا. مثل الذى يئاله الصدمة بتوسط الترس . فانه لیس الٹرس هر 
الذی صدمه لکن عرض أن يصدمهنا эе‏ الصادم. 

قال: ريالجلة فيشبه أن يكون حال اللحم واللسان من حاسة اللسس والذرق JUS‏ الاء 
والهواء هند الحراس الثلائة الباقبة. وذلك أنه كما نجد الحسوس إذا وضع على الحاسة فى 
الحواس E‏ بها الحاسة ار احست حسا ردها . بسنزلة لو رضح جسم ایض علي 
الناظر الأتصی , كذلك یلزم ان يكون الأمر فی حاسة اللسس. وإن كان ذللد كذللد فاللحم لس 
بحاسة اللمس , إذ كانت هذه الحاسة تدرك الحسرسات إذا وضعت على اللحم؛ وإذا كان ذلك 
كذلك فاللحم ya,‏ المتوسط , 


١‏ ادال>! قرب ر / ۴ افلشار <> ره / 4 انار <> ره / ٠-١‏ إرالهوا...اللسرسات] 
ر <> ره / a‏ [<اللسرسات»] E‏ ف / ۱۲ lene‏ صدنڈار / lamella‏ ره 


راحست ر / حسا] sa‏ حسيا فب / ۱۷ بحاسة] ره QM‏ 


`. 


راللسوسات بالجملة ھی القصول المامة لجميع الاجسام . امنی آنها التی ینقسم بها الجسم 
من جهة ما هو جسم » وهی الفصول التى بها تحد الاسطقسات ؛ آعنی الحار والبارد والرطب 
والیابی , وهی الشی قلنا فبها آنفا عند کلامتا فى الاسطقسات. LU Gn‏ حاسة هذه التصول 
نهر المضر الذى هو بالقوة مماني هذه القصول لا الذی هر بالقوة هذه الفصول . لان تلك هی 
الادة الارل . Way‏ ان الإحساس لا كان انفعالا ما على الجهة التى لخصت فسا تقدم» баз‏ 
ركل منفمل di‏ فامل oÉ,‏ کل فاعل OG‏ یفمل مثله بالفمل . فراجب ان یکون !نما یفمل مثله 
بالفعل مما هو مثله بالقوة Y‏ بالفمل. ШУ,‏ وجب أن لا یجس المضر اللامس الحار جما حارا 
مساویا له فى الحرارة. ولا العضو البارد جا مساویا له فى البرودة. بل انا تخس هذه 
الاعضاء ٠٠١١‏ ما هو اکثر حرارة منها واکثر برودة. لذلك كانت АЛ‏ هذه الحاسة متوسطة بين 
الاضداد فى الحسوسات , امنی انها معتدلة فی الحرارة رالبرودة والرطوبة راليبوسة. ولذلك 
صارت تمیز الاطراف فان الترسط یمیز الاطراف , رذلاد أنه يتشبه بکل واحد منها ریستکمل 
به ۰۸۱۱۱ وکا قلنا قبل يجب أن يكون ما من شانه ان یجس بالایض والاسود لیس بالابیض 
رلا لاسرد ولاکنه بالقرة جمیعها . رکذلك فی سائرها کذلك يجب ایضا ان يكرن المضو اللاسن 
Y‏ حارا ولا باردا ولا رطبا ولا يابسا فى الفاية, (۱۷) إذ كان لیس ینکن فی — الذی 
هاهنا أن يري من هذه الكيفيا. 


۲ جم (دمن جهة ما هو جسم») ف / gll‏ ر <> ره / تحدار تحدد ره / ۵ الاحساس! 
ف٠‏ الحساس ف / ٩‏ وکلار ركان كل ره / ۷ فرانظار <> ره / اللامس] ° 
اللسن ف / ٩‏ واکثر اٹھا ار / (هذها ار <> ارہ / ٠١‏ ال[٥اضاہ؛]‏ اضدادار / 
et‏ منهما ر / ۱۲ تكون 2 بالابیض) ر بابيض ره 


۱ واكثر مٹھا ت‎ ٩ / ش‎ ٠۰ د‎ ١ وکل| ركان كل ت‎ ٦ 


`` 


ء٤‎ 


Inn 


قال: وکا أن البصر يدرك الرٹی رفير الوٹی وکل حاسة منها ندرك التقابلات التي فى 
محسوساتها , كذلك هذه الحاسة تدرك اللسرس وغیر اللسوس . رغير اللسرس يقال على الجهات 
الثلاثة التى يقال عليها غير المرنى وغیر السمرع » وهی اللموسات الضميفة والفرطة رأعدام هذه. 

قال: فقد JƏ‏ واحد واحد من الحراس على طرين الامر الكلى العام. وقد ينبفى أن 
تعلم من آمر کل حس أن الحاس هو القابل لصور الحسوسات دون الهبرل » رلذلك هي في 
النفس معان وخارج النفس امور جسانية قير مدركة اصلا ولا مميزة. ومثال هذا القبول الذى 
فى الحراس على جهة الناسبة لا على الحقيقة. VAD‏ مثل قبول الشمع شكل الخاتم. فزنه يقبله 
دون هبولاه إذ كان يقبله على رتيرة واحدة کان الخاتم من ذهب ار فضة ار فير ذكك , اعنى أنه 
يقبل شكله دون مادده ولو قبله مع Яу»‏ لكان الذى يحمل فى الشسع خاتم حديد ار خاتم 
m‏ 

رطش هذا الثال تنفمل راحدة راحدة من الحواس سا لها بالطبع ان تنقمل منه. إن كان 
by‏ فلونا ران كان صوتا فصوتا . الا أنه لیس یکن أن ينفمل عنه من جهة ما يمير هو صونا ]3 
لونا. بل من جهة ما بصير ممنى الصوت مشار إليه أو معنى اللون الشار إليه. اعنی الشخص لا 
الكلى. (۱۱) رالذى فيه هذه القرة التي هى الممنى الجرد من الهیرل هر الحس الارل. 200١‏ 
bb‏ قبله صار هو والقبول ثيا واحدا UG‏ بالوجود نها مختلفان. ومن Sab‏ تبين السبب الذی 


۱ انا ف <> +S‏ / ه حس] جنس ر حاس ره ۲۲ تبولارء قبل ر ۸ ۱۱ امنها 
20,23 ۶ ۱۲ البس]ف 30 / ان بخلار <> ره / ۱۲ [=N‏ 
فاه لصوت ف لصرثا ر ۸ اللونا t‏ للون ف ر / ۱۶ الحس) الحاس ر / ۱۵ یتبین ار 


ه حس) genie ۱7 Gre‏ ۸ ۱۲ الصوت‌اش th‏ صوت ت اب ج د 


لصوت ت ه. ش / اللونا ت اج و هش لون ت ۶ 


w 


من قبله سار إفراط الحسوسات يفسد آلات الحواس. وذلك أنه إذا كانث حركة الحاس من 
الحسوس أقرى مما يحثمله الحاس انحلت النسبة التى بها مار الحاس حاسا ربقی جسما دون 
إحساس . كما ينحل اتفاق الارتار ونضھا إذا قرعت قرعا شديدا لاتحلال تلك التسبة التى منها 
يكون الاتفاق فى النقم عن القرع الشدید. 

قال: فاما السبب الذى من قبله صار التبات لا يحس بالملموسات رفيه جزء نفسائی وهو 
يقبل الانفعال عن اللموسات ‹ اعنی أنه يسخن ویبرد . فیس ذلك شینا غير أن النبات ليس 
فيه الامتدال (v)‏ الذى فى اللحم . اعنی الترسط الذى من شانه ان يدرك الاضداه ؛ رلا نيه 
ایضا القرة التنسانية التي بها يقبل هذا المترسط صور اللموسات. 

JU‏ ۱۷۲۱ ويخص اللموسات أنه ينفمل عنها ما يدركها وما لا يدركها نوعا راحدا من 
الانفعال , واما سائر الحسوسات فليس تنفمل عنها L,‏ ھی ذلك الحسوس إلا الحاسة الخاصة 
بها. فإنه لا ينفمل عن الروائح ما لا يمكنه أن يشم ولا عن الألوان ما لا يمكنه أن ببمر رکذللد 
الامر فی الباقية. وذلك بین من أنه لا الشرء رلا الظلمة رلا الألوان تقمل قينا مدي ا(بصار 
شينا, وكذلك الروائح لا تفعل فیما عدى حاسة الشم شيا إلا أن يكون لیس برائحة. WD‏ 
ركذلك الصوت إلا أن یفمل شيئا ليس هو صرتا مثل الرعد ۱۷۰۱۰ فإنه قد يشي الخشب. راما 


/ ینحل انفای»ا ر / حركة الحواس ر‎ LS وبقی جسعا دون احساس‎ Lele?) الحواس‎ ١ 
бә الحاس! ره مما تحت الله حواس ر / التیا ر <> ره ؛ ؟ لالحال‎ day مما‎ ۲ 
le! ۱۱ ۶ الذى قبله ف / ۹ يدركها! ادركها ف‎ ٠ف‎ I3 ؛ القريع ر / ٭ الذى من‎ 


ر <> ره ۱۲7 الرار <> ره SNUB,‏ <> فه 


١‏ حركة الحاس! حركة الحواس ت. ش / ۴ الاتحال تلك السبةا ت٠‏ ش / ٩‏ يدركها! 


تءاش 


sa 


۲٤ 


اللموسات فإنها تفمل فيا پدرکها وما لا یدرکھا فملا هو من نوع واحد بمینه آر جنس واحد. 
وارسطر يفول tivo)‏ إن الطمم هر بهذه النزلة وقبه نظر. وذلك أنه Дун‏ إن p‏ تفمل هذه فى 
غير الحواس فمن ای شئ تنفمل الفیر متنقسة؟ فان كان الانفمال الذى یمرض فی اللسان من 
الطمرم مثل الخشونة راللاسة هو — إدراكه الطمرم . على ما يقوله آنلاطون وجالینوس ۰ ۱۷۹۱ 
فالطموم تفمل فی حاسة الذرق رفى غيرها هذا الفمل. وان كان معنی الطمم آسرا زائدا على 
هذاء کان الانفعال معني خاصا بهذه الحاست. فان کان القبض الذی یدرک اللسان هر ممنى 
التخشین الذى یناله من القابض والدسم هر معنی التملس الذی يناله سن الدسمء كما أن 
الحرارة التي تحسها حاسة اللسس هي ممتي الحرارة الٹی فى الھبول. فالطموم تفمل فى غير 
حواسها وان ۸ يكن الامر کذلك / تفمل الا في الحاسة الخاصة بها . رهو الظاهر مندی, 

تال: ۷۷۱) نان زسم زاعم أن الاجسام تنفمل عن الصوت ومن الرائحة راحتج لذلاد 
بانفمال الهراء واه منهما. UB‏ له إنه ليس کل جسم فمن شانه ان ينفمل من الصوت ومن 
الرائحة , Ub‏ ينفمل منهما من الأجام ما كان غير منحصر فی نفسه» أى لم يكن له حد Ro‏ 
رقوام وشکل . مشل الهواء والاء » وآما التى تنفمل من اللموسات فهى النحصرة الثابنة. فان 
سال سائل نقال إذا كان اشتمام الشم Yuk!‏ وقبول الترسط الرانحة انقمالا ایضا \ الفرق بين 
الانفعالین . فنفول له إن الهراه إذا انقمل بسرمة عن الحسوس S‏ يصير بهذا JUENI‏ محسرسا 
للحاسة . ای محرکا لها , واما الحاسة فتصیر بهذا الانفمال حاسة لا محسوسة, 

وهنا انقضت سانی هذه القالة الثائية, والحمد لله وحده. 


7 ف <> ف٭ «مذا» لانفعال ر‎ JM اللموسات) ف٭ اللمرس ف / (کان|‎ ١ 
القابض] ره قارض ر / ۸ ھبولاف٭ هيولى ف 7 ۱۲ افیا ر / ۱۸ اشتماما ره‎ ۷ 
انفمال 2 ۱۷ هدما هذا ف‎ [faith ۱۵ / اشمام ر / التما ر الشام ره‎ 


va‏ الشم] الشام ت٠‏ ش ح 


`` 


تلخیص القالة الثالتة من کتاب النفس 
للحكيم الفیلسرف ارسطاطالیس )0 


۲٢ اما أنه لیس حاسة سادسة سوی الحواس الخسي فسن هذه الأشياء الثى اقولها يقح ۲۸ اب‎ JS 
كان کل حاسة من هذه تسشرفى جميع الحسوسات التي فى‎ of التصدیق بذلك. آما ارلا فلأنه‎ 
الحاسة -مثال ذلك أنه إن كانت حاسة اللسس تستولی‎ db الحس الذى من شانه أن تحسه‎ 
جميع اللسوسات. وحاسة البصر تستوفى جميع الرثیات وکذللد الاسر فى حاسة حاست- فیلزم‎ 
شرورة إن نقصنا احساس ما ان تنقصنا حاسة ما. إلا أن هذه الحواس لا ينقصها جس ما سا‎ 
^b Le تنقصنا‎ (D ان < ران كان‎ ole 

وکائت کل حاسة L|‏ أن تدراد محسوسها بشی هو جزه من الحيوان مثل اللحم رما يفام 
مقامه أو شئ غريب وهر الذی يمرف بالترسط » وذلك هر الاء والهواء . فبین Sl‏ من كان له 
حاسة من الحواس p‏ يدرك اما باللحم راما بالهراء او الاء ار كليهسا. رإذا كان ذلك كذلك 
فبين أن مدد الحواس على عده الجهات التى تقبل هذه التوسطات بها الحسوسات ١‏ آعنی انه 
على مدد جهات قبول التوسطات الحسوسات يكون эл»‏ الحواس ؛ لکن إن کانٹ الجهات التى 
بها تخدم هذه الترسطات الحواس هي خمس فراجب أن تكون الحواس غمسا. وهو ظاهر آن 


؟ اليس] ف <> فاه / [<ارقو»!اقرلها ر 7 ۷ ان قصناا ان ينقصنا ره / ٠١‏ فن 
yi>)‏ مده الحواس>1ر / انه] انه ان ر / ۱۲ اناف <> e‏ / ۱۳ (مددا الحراس 


» 


۲-۰ [من...ارسطاطاليس] ت. ش / ٭ تحه| yas‏ ت / ۷ أن نقصناا أن ينقصنا ش 
أن كان ينقمنا ت | ب ج Za‏ ۱۰ فبین أن عدد الحواس ت ۱ / ۱۲ مدد الحواس! ت ؛ ش 


`. 


الجهات التي بها يخدم الھواء ار الاء ار کلبهما هى ثلاثةء اعنی الجهة الشی بها تقبل اللون وهو 
عدم اللون فيها أعتى في الترسط » رالجهة التی بها تقبل الرانحة رهر کونها عادمة الرائحة رمدم 
الحركة ایا « وهی الجهة التى یتبل بها الهواء رالاه الصوت . واما الجهات التى یخدم بها اللحم 
الحراس فهي إثنان » جهة قبرل الطمم وجهة تبول اللسوسات . وهى أن تکون A‏ الترسط 
متوسطا بين الاضداد .وان تکون فی الذون هذه الآلة مرتبطة برطوية غير ذات طعم. راذا کانت 
کل حاسة إنما تخس بستوسط اما غريب راما غير غريب. ركان جهات التوسطات — رکل 
جهة منها تخص حاسةء فواجب أن تکون الحواس خسا. نهذا هو معنى احد البراهين الئی 
استسل ارسطو فی هذا المنی وهو ماخوذ من التوسط . 

راما البرهان الثانی نهر مأخوذ من الآلة. дз,‏ أنه لا كانت کل حاسة تنسب إلى الاجسام 
البسيطة p‏ تنسب إلى الماء والهراء نقط » أعنى أن اناء والھواء هو الفالب على الآلة, ۱۴۱ 
وذللد ان البصر ہو من ماء والسیع من هواء على ما تبين ü)‏ والشم بكل واحد منهما. (۵) راما 
النار فإنها Y‏ تنسب إليها حاسة من الحواس نسبة خاصة ولکن مشتركة » رذلك أن کل حاسة انا 
یٹم فملها بالحرارة. ША,‏ الارش يشبه اما الا تکرن منسوبة إلى واحدة منها؛ راما أن تنسب 
للسس , لکون آلة الس لها قرام وشکل. وإذا كانت كل حاسة فواجب أن تنسب إلى 
الاسطقسات نسبة خاصة. ركان ليس هاهنا جسم بسيط تنسب إليه الحواس غير الاء رالهواء . 


| ال(دظاهر»] جهات ر / JA‏ ره / ؟ الصوتا ره والصوت ر / ه كانتا رہ كان ر / 


rade ۱ عدد ف / خمسة فا‎ Re ۷ / ال(دمسوسات؟! متوسطات ر / خمسة ف‎ ١ 


٠‏ هرا ر هیا ره / ۱ البصرا ره الناظر ف ر 7 ۱۴ لللسی ف / ۱۵ UW)‏ <> ره 


۴ السسوتا ت ١‏ ب جء ح طخ رالمسوت ت د ه. ش ل م 7 1 از التسوسط | 
والترسط ت. ش / ٠١‏ هر الغالب] ت » ش خ٭ هر غالب ش £ ھا الفلبان ع طا ل 
م / ٠١‏ البصراات الاظر ش 


فبين أنه ليس هاهنا حاسة الا حاسة تنسب إلى الاء والهراء . لانه إن کان bab‏ حاسة LaL‏ 
وجب أن تنسب إلى جسم خامس ء GY‏ ائنسوب للساء والهواء هى هذه الثلاثة والنسوبة إلى 
الارض أو руй‏ منها على الامتدال هى اللسس رالذوق. وهذان الاسطقسان امنی الاء 
والھواء انا توجد جمیع الحواس النسربة الیهما فی الحيوان الکامل لكان الانضل , Wy‏ نی 
الحیوان الذى لیس لہ نقص ولا عاهة. UB‏ نجد الخلد له عبنان تحت الجلد رلیس — إلا ما 
زعم بمضهم أنه pUl paw‏ الاشباح نیما حكى غير ارسطو. 4۹۱ 

واما البرهان الثالث رهر ارثقها ob‏ ماخوذ من الحسوسات (۷) وهر هكذا: قد يجب إن 
كانت Lala‏ حاسة فير هذه الحواس أن يكون هاهنا محسوس ما غير هذه الحسوسات ٠‏ وان 
كان ذلك كذلك رجب اما أن يوجد جم ما يتكيف بهذه الكينية الزائذة فير هذه لاجسام 
التى لدينا ار توجد فى هذه الاجسام التي لدينا كيفية غير هذه الكيفيات الوجودات ؛ رذلك 
محال رشنيع.رايضا ليس يمكن أن یکون هاهنا حاس ما غير الحواس الخسس ریکون —— 
احد الحسوسات المشتركة ٠‏ الا لر كان إدراك الحسوسات الشتركة لكل واحد من الحواس 
بالعرض » ولیست بالعرض. (۸) مثال ذلك الحركة رالكون والقدار ЕЛ,‏ والمده . ө‏ 
وذلك ان هذه كلها ]= تحسها الحواس بان تنفمل رتتحرك رما هر هكذا نهر بالذات. مثال 
ذلك القدار فانها تدرك بانفمال ما. وکذلله إدراكها الشكل OY‏ كيفية مقشرئة بسقدار. LU‏ 
إدراكها الكون فهر بإدراكها عدم الحركة راما إدراكها المدد فبادراكها عدم الاتصال од‏ 


: وذلك Ll‏ ف qu ۸ / OO‏ محسوس رہ / S‏ اجم‌ار <> ره ۱۰ او 
توجو...لدیناا ف <> ف٠‏ / یوجد ر / الرجودات! الرجودة ر / ۱۲ ارالشکل] ر <> ره ٠‏ 
۵ فانها Ius‏ نان ندركه ره / ادراکها] ادرکنا ره / ١5‏ (دبادرکها»| بادراکھا ر / 
فبادراکها] ف٭ فادراکھا э‏ 


۰ یرجد em‏ ح خ / ۱۵ فانها تدرکها فإنا تدركه تءاش ۶ ادراکه| ادرکنا (m‏ 


А 


وإذا کان الأمر هكذا فن البين أنه لیس يمكن آن تكون هاهنا حاسة خاصة بالحسوسات 
المشتركة؛ کانك قلت الحركةء Ua,‏ آنه لقد كان يكون إدراك الحواس الحركة مشل |دراکها 
بالبصر ان هذا الشئ حلواء اعنى بتوسط اللون. ЫЙ,‏ یمرض لحاسة ما أن تدرك محسوس 
حاسة اخری متي اتفق أن اقترت الحاستان جمیما في ادراك ذينك الحسوسین فی شئ واحد 
في وق ماء ثم عرض لها بمد ذلك ان احست وحدها العنی الخاص بها فى ذلك الشی . 
فحيننذ تقضي من قبل محسوسها على محسوس الحاسة الاخری فیکون ذلك تضاء بالمرش ای 
من قبل ما عرض لها قبل ذلك العارض ٠‏ مثلما پمرض للبصر أن يقضى على الاصفر انه حلو من 
قبل انه عرض له ان أردك فى المسل الامرين جميما . أعتى المفرة والحلارة بحاسة البمر 
وحاسة الذون . ولو كان لواحد من هذه المحسوسات الشتركة حاسة خامية لوجب أن یکون 
إحاسنا إياها Jt‏ إحساسنا بالبصر أن هذا الشئ حلوا ومثل إحساسنا بالبصر ان هذا ابن 
فلان )١ ٠‏ من قبل إحاسنا أنه أبيض. وذلك إذا اتفق قبل ذلاد فى رقت آخر ان ندرك بالمقل 
أنه ابن فلان وندرك بالحس أنه ابیض + فإنه إذا اتفق مثل هذا ثم آدرکنا بمد بالبصر انه أبيض 
حكمنا بالبصر أنه ابن فلان وذلك بالعرض. رليس الحكم على شینین انهما واحد لحاسة راحدة 
بل لحاستين معاء ولهذا متي انفردت بهذا الحكم حاسة راحدة عرض لها الغلط . مثال ذلك إذا 
۲ انه لقد گان! ف» ss‏ انها ف ر انه كان e‏ ۸ والحللوةا ف ٠‏ والحلرة ف ۸ 


٠‏ اهذا..ان] ر <> g‏ ۰۱۴ ۱۲ ابنابن ف و elit?‏ اه ار 


؟ انه لقد کان! ش ط ح ل م أنه كان ت ۶ ٩‏ قضاء] القضاء تاب ج ده اش / 


۰ (هذا...آنا ش ح 


حكمنا بالبصر على ان الاصفر مر. ۷۱۱۱ من قبل أنه قد ادرکنا الرارة رالمفرة فى شئ واحد 
بعینه بحاسة الیصر وحاسة الذرق . رللاحث أن يبحث ۸ صرنا ندرك هذه الحسوسات الشترکة 
باکثر من حاسة راحدة. ШЫЛ,‏ كان ذلك АШ‏ يذهب علينا مضايسرة الحسوسات الششركة 
للسحسوسات الخاصية. Lol‏ کان ذلك لازما SN‏ لو فرضنا مشلا آن البصر هو الذي يدرك هذه 
دون سائر الحواس لقد كان — يمرض له أن يذهب عليه — الابييض من القدار 
والشکل » من قبل أن القدار واللون یلزم کل راحد متهما صاحبه. اعنى أنه Y‏ يدرك اللون إلا 
مع القدار. فاما الآن فما كان القدار والشکل پدرکهما غير البصر لم یمرض للبصر ان يظن 
أنهما رمدرکه شئ واحد . 


۲ ا مشتركة للمحسوسات) ف / ۷ يظن )190 ر 


القول في الحاسة الشترکة 


ولا كنا بصو مثلا ونحس بان — ونسع رئحس بان تسمع وكذلك الامر فى حاسة 
حانة؛ نقد يجب ضرورة أن يكون إحساسنا بانا نبصر اما بالبصر راما بقوة آخر. وكذلك الامر 
فى حاسة حاسة Way‏ آن كل حاسة نجدها تحس مجونها الخاص بها رتحس أنها تحس. 
لکن إن كان ذلك كذلك لزم ان یکون للحاسة الراحدة بمينها إدراكان . Js]‏ السسوس 
وإدراك آنها تدرك » فيكون مثلا للبصر محسوسان . اللون وإدراك اللون. وان كان الاسر كذلك 
لزم عن ذلك اعد امرين: إما أن يكرن هذان المنيان مدركين لقوتين فى حاسة حاسة. فيجب 
أن تكون حاستان للمحسرس الواحد بمينه. الحاسة التى — والحاسة التى تحس أن تكون 
تلك تحس , وذلك شنیم؛ واما ان نضح أن الشئ يحس نفسه حتی يكون الفاعل هو النفمل. 
لاکن إن فرضنا هذين الدراکین لقوتبن اعنی لحاستین .فد يلزم ایضا فى تلك الحاسة ما لزم فى 
الاوی ٠‏ رذلك أنه يجب أن يوجد لها إدراكان: إدراك لدرکها DI‏ وهو إدراك الحاسة الاو ٠‏ 
وادراك Wl Ly!‏ تدرك. فان فرضنا هذا لقوتين مرت الحراس J!‏ غير نهاية رذلك مستحیل ٠‏ 
فیجب لذلاد ان يفرض ولا بد قوة واحدۂ تدرك الأمرين جیمعا. واذا كان قطع ما لا نهاية له 
راجبا فالاخلق ان نفمل ذلك فى اول الامر رننزل أن هذه الحاسة هي التي تدرك محسوسها 
وتدرك انها تدرك. الا ان هذا القول ایضا فيه موضع شك. وذلك أنه إن كان البمسر انا 


+ حاسة (حاسة] ف " <> فاه / ٦اسثلاار <> ره. / اوادراك اللون] ف <> فه‎ t 
۶ الادراکینا ف٥ الادركين ف‎ ٠١ نف ره بعينه ر/‎ ٩ / الامر كذلك] كذلك الامر ر‎ 
ما لزما ما پلزم ر ۶ ٥ا اضاا ره ليس ر‎ 


۰ ما لزما ت ما شزم A‏ 


يدرك اللون ركان يدرك أنه يدرك . فیجب أن يكون الدرالد بمینه لونا. فنقول انه من البین 
بنفسه أن البصر ليس يدرك ممنی واحدا ولذلك لیس یلزم أن یکون کل ما یدرک البصر نهر 
لون. والدلیل على ذلك انا قد تحکم بالبصر وتحن لا — ارتا وذلك إذا حكسنا على ашыл‏ 
py‏ الشرء . اکن لیس حكمنا على الظلمة والضوہ على Jus‏ واحد. وایضا فان لنا أن تسلم 
أن نفس الإبصار مثلا هو لون ٠‏ وذللد أن الناظر يصير عند !دراک اللون كله ملونا. ,— 
في ذلك ان العاس یقبل الحسوس ويتشبه به لاکن يقبل العنی الحسوس خلوا سن Дей‏ 
رهر خارج النفس فى هیرل. ولذللد تكون المائی الحسوسة إذ فارتت الهيولى وصارت فى 
النفس إحساسات رخيالات لا لون ولا حرارة ولا برردة ولا مير ذلك من الحسوسات. 

رثمل الحسوس خارچ النفس في تحريكه الحاسة وفمل الحس الذى فى الحاسة “أعنى 
الكيفية التى يتكيف بها الحاس- فى تحريكه القوة الحساسة هو راحد بمينه.فاما بالوجود فليس 
هو واحدا بمينه. رذلك أن وجرد العنی الحسوس خارج الحس مخالف لوجوده فى الحس. 
Ji,‏ ذلك ان الصوت الذى بالفعل خارج الننس حال فى تحریاد Л‏ السمع كالح الذی 
بالفعل في تحريكه قرة السمع. وانما كان ذلك كذلك لان الشئ يكرن له سمح بالقرة كما كرون 
له صرت بالقوة ریکرن له صرت بالفمل كما يكون له سمع بالفمل. رايضا فان كان راجبا ol‏ 
يكون كل فمل يصدر عن فاعل وکل حركة تصدر عن محرك Ш}‏ يوجد فی الشئ النفمل ٠‏ فقد 


/ ایدرلدا اللون ف <> فاه / ؟ ا<وعلى الظلمة»! رعل ر / ۶ اواحدار <> ره‎ ١ 
يبصر فارء / طوناارء ذرلون ر/“افى] ف <> فء / اذا‎ t ه يصيرا‎ 
صوت ر‎ db سبعا‎ ۱١ / یتکیف] + ککیف ر‎ ٠١/7 ف۰‎ D اذا ف / ۹ الحس]اف‎ 


؟ ولذلك] ت ب جع ش طه خ راکن ادہش خ طا لل م waldo‏ ذو لون 
تاب ج دءش ح ط ل م ذر اللرن ش خ / ١‏ يقبلات ه. شل لایقبل ت اب 
og‏ ش حع طاخم ۸ ۷اذات Bb‏ ش ط م ۶ ۱۲ ةا ت ش 


يجب أن یکون الصوت هو — السمم الذی بالفمل فى الذی بالترة. وذلك أن فمل النامل 
هو من جنس الفاعل رهو مرجرد فى التفمل» ومن قبل ذلك لیس يجب أن یکون کل محرد 
يتحرك , على ما تبین فى الاتاویل الكلية. бо‏ فقصل الصرت هو صوت ار تصویت رتمل 
المع هو — أو سساح » n)‏ ولذلك كان — ضربين والصرت ضربین أعنى بالفرة 
وبالفمل ۰ وكذلك الامر =< فى سائر الحواس رالحسوسات . فانه كما ان الفمل والاقمال هنا 
في ыш‏ لا في الفاعل , كذلك فمل العسوسات هو فی الحواس رفمل الحواس هر نی 
الحاس الاول. ۲۱۸۱ إلا أن لبمض هذه JUYI‏ اسسا مثل التصویّت والسماع . وفی بمضها ليس 
لأحدها اسم. فان فعل البصر يقال له ابصار راما فمل اللون فی الحاسة فلا اسم له فى اللسان 
[ITE‏ 

ولا كان نمل الحسوس والحاس واحدا إلا آنهما فى الوجود مختلفان ؛ نقد يجب ضرررة 
أن يكرن فسادهیا مما وسلامتهما مما. وھذا لازم نبھا إذا كانت بالفمل LU‏ إذا كانت بالقرة فلا. 
إلا ان الطبيعيين المتقدمين ٩۱۳۱‏ م یصیبوا فيا قالرا من ذلك حين قالوا S]‏ لا يكرن شئ ابیض 
رلا اسرد درن بصر رلا طمم درن ذوق. رذلك أن ما تالوه من ذلك هر صحيح سن رجه 


۱ فى الذىار igl‏ ۲ اهر صوت‌ار <> ره / وفعل! رنعل رفمل ف 7/ 

бә Qa قاء‎ (ES / ر <> ره‎ Mee (هو‎ + / to رقعل‎ feel رقمل‎ ٣۲ 
۶ فى الحواس) ف٠ فى الحاس ف ر / !دوفمل الحواس هو فی الحاس>! وفعل ار‎ 

۷ الحاس] ره الحس ر / ۸ فی لسان ر / ۱۱ رسلامتهنا (ساا ر 09 ره / 

٠1‏ الطبمبين ر / ۱۲ hys‏ قالوا ف 


۲ رقمل السعات ب٠‏ ش ج ط م وفصل الماح ت اج ده C! Jt‏ 
الحواس] ت. ش ۸ ۱۲ قالوه) ت اد ش یقولونه ت ج قالوا ت ب ۾ 


وغیر محيح من رجه» وذلك أنه ما كان الحس والحسوس يقال على onum‏ -على ما هر 
محسوس بالفمل ومحسوس بالقوة- فان ما قالوه هو gabe‏ على الحسوس بالفمل ء وذلك أنه لا 
يكون محسوسا بالفعل إلا مع وجود الحواس ء واما بالقوة فليس يلزم أن یوجد الحسوس مع 
وجرد الحواس. فالقدماء Lot‏ اخطاوا لانهم لم يفصلرا ذلك واطلقرا القول فیما شانه ان يكرن 
. 

ШШ,‏ نا کان الاتفاق الوجود فى النغم سوتا وكان الصوت والمع شینا واحدا بميده 
وكان الاتفاق نسبة ما بين النغمء ай‏ يجب أن يكون السماع بالفعل نسبة ما + ركذلك الامر فى 
حاسة حاسة. ومن قبل ذلك قد يفسد كل واحد منها إذا أفرطت هذه النسبة, مشل فاد 
السمع عند الصوت الفرط فى الحدة والفرط فى الثقل ۰ ومثل فساد الذوق عند الطمم القرط 
رالبصر عند الضياء والظلمة والشم عند الرانحة القوية الحلوة والرة؛ والسبب فی ذلك كله أن 
الحس الطبیمی انا رجوده فی النسبة المتدلة. ومن أجل أن الحس شبة سن النسب: سار 
الحامض رالحلو رالالح إذا أدئيت من الحاسة الشييهة بها رهي خالصة كانت لذيذة. وبالجلة 
الحسوسات الختلطة على اعتدال احری ان تکون نبة من الاطراف. مثال ذلك ان الصوت 
الرکب من الحاد رالثقیل احری ان یکون نسبة من الصوت الثقیل او الحاد , ولذلك كانت 


۲ بالقرة («فلیس I‏ ف / LU‏ قالوا ف 7 ۲ ایلزمار <> ره / + اخطاراا 
اخطوا ف ر / ما Y‏ ف 7 ۸-۷ اما...في حاسة) ر <> ره / ٩‏ رالفرطا والقفررط فا £ 


رثلا رمثال ف / ٠١‏ النسبةا ره نسبة ر/ ۱۶ Re‏ — ف / ار الحاد) والحاد ف ر 


۱ اوفیر صحيح من وجه‌ا ت ۰ ش / ۲ ومحصوس] وفلی ما هو محسوس ت ش / تالوه 
تدش ؛ ٠١‏ والحلوة ت ب ج. ش ا ۱۸ نسبةا ت ۰ ش 


الختلطة الذ في الحس JIN! WSS,‏ فى الختلطة من الحار والبارد عند حاسة اللمس مع الحار 
والبارد . ربالجملة فالحس نسبة فإذا افرطت تلك النسبة آفسدت الحاسة وآذئها. 

ومن البين بنفسه أن كل راحد من الحواس يحكم على محسوسة الخاص به ريحكم مع ذلك 
على الفصول الضادة التى فى ذلك الحسوس. مثال ذلك ان البصر يحكم على اللون الذى هر 
خاص به ريحكم على الابيض والاسود » وكذلك الاسر فى سائرها. ولا كنا انما تحكم على الإبيض 
رالاسود بقياس کل واحد منهما إلى الثانی WAS, (iV‏ في كل متضادة مرجودة فى حاسة 
حاسة؛ فقد يجب أن يكون الحكم على اختلاف هذه التضادة آیضا لقوة أخرى غير القرة الٹی 
تدراد جنس تلد الضادة. وذلك ان الحكم على اختلاف الحرسات التضادة > حكم مل 
محسوس كالحكم على المحسوسات انفسها. (۱۸) فتقول إنه من البين L,‏ اقوله ۱۹۱) أن الحاس 
الأقمى ليس هو فى حس اللمس مثلا فى اللحم ولا هو فى المین فى حس البصر ركذلك الامر 
فی سائر الحواس . رذلك أنه لو كان الحاس الأتصی فى البصر فى المين مثلا والحاس الاتصی 
فى الذرن فى اللسان » لكان يجب إذا حكمنا أن الحلو غير الابیض أن نحكم بقوتين مفترقتین. 
وذلك أن الذى يدرك الحلو على هذا النحو هر غير الذى يدرك الأبيض . إذ کان الذى يدرك 
الأبيض يكون فى المين والڈی يدرك الحلو يكون فى اللسان. ولو كان ذلك كذلك ما صح منا 
الحكم أن الأببض غبر الاسود . Way‏ أن الحاكم بان هذا غبر هذا يجب ان يكون راحدا من 


اد ا«هو حکم على الحسوسات>] 
هو حكماف / الحاس] ره الحس ر / ۱۰ ااقصیا ره اتصی ار / الاتصی (<فى 
المینکەار / ٠١‏ آفي البضرار فى الابصار ره / فی البصر ا«ركذلك الامر فى ساتر 
الحواس وذللد انه لو حان الحاس الاتصى فی لابصار»! ف / ۱۴ اذ ره اذا ر 


١‏ الذاره التي ر / حاسةا ق« الحاسة ف / ۸ الك 


as] ۲-۱ 7 Qa gl [als‏ رازوا ت ن 


ele‏ من جهة. C‏ ولو آمکن أن يكون الحاكم على الشيئين الختلفین إثنين . لکانت إذا 
احست انا هذا الشار «J|‏ حارا راحسست أنت شينا آخر ابیض لقضیت انا بان ما احسے انا 
غير ما احسسته أنت من فير أن احس انا ما احسست انت . وذللد مستحیل. فسن جهة ما La‏ 
متغيران وجب أن يكون الحکم لإتنين. ومن جهة ان احدها غير الاخر وجب أن يكون الحکم 
لواحد. وذلك أنه كما يجب أن یکون رجل واحد بعينه هو الذى یقول إن هذا غير هذا. 
کذلاه يجب أن تكون القرة التى بها يحكم الرجل الواحد على أن الحلر غير الأبيض قرة راحدة 
بمينها. وإذا كان ذلك كذلك فمن البین أنه ليس يمكن أن يفضى على الحسوسات الفترقة او 

واما )۲٤٢‏ أن هذا النحو من الإدرالد مع أنه لقرة واحدة يجب ان يكرن في آن واحد 
ШЫ‏ بين من أنه كما آن الواحد منها بمینه یقول إن الخبر غير الشر فی آن واحد كذلك من 
فال فى احد الشینین انه غير فى آن ما ففى ذلك الآن يقول فى الآخر إنه غير. إذ كانت الفيرية 
اضافة بین شیئہن والضافان يوجدان مما بالفمل ۲۲٠.‏ وليس هذا هر الآن الذى يقال مل 
طريق الجاز لان alls‏ منقسم, Ub UT‏ يقال فيه إنه غير منقسم من قبل أن فيه الآن الغبر 
منقسم بالحقيقة. 

لاكنه فير سکن ان يكون شئ واحد بعينه يقبل اشياء متضادة ريتحراد منها فى آن 
ан‏ من طریق ما هو واحد лдә‏ منقسم. ومثال ذلك آن هذا الشئ إذا كان حلوا فإنه يحرك 


۱ لکانت) لکنت ر / ۲ (<ال>احارا ر / آبان ما احسست li‏ <> فاه / 8 رجل) 
الرجل ر ۶ ٩‏ الحلوا ال[<واحد»احلو ٠١ y‏ («كذلك من قال فى ان واحد فذلك بین من 
انه كما ان الواحد منا بعينه يقول ان الخير غير الشر فی ان واحد+ا MAS‏ ر 7 

۱ الاخر انار <> ره / الفيرية] ف٠‏ الفيرة ف 


+ لكانتاا ت لكشت ش / ه رجل) الرجل ش‎ ١ 


الحاس «لأول ب؛ ضربا ۱۲۸۱ من الخركة وإذا كان مرا حرکه بضد تلك الحركة. ركذلك تحریاد 
الأبيض للبصر هو ضد تحريك الاسود له. فإذا حكم الحس أن هذا مخالف لهذا بان ذلك علو 
رهذا مر وهر قوة واحدة فير منقسمة فقد انفمل مما من الاضداد من جهة ما ہو غير منقسم 
Шз,‏ مستحیل. وإذا كان ذلك كذلك فهل ینکن أن نقول فی هذه القوة الحاکمة على الاضداد 
مما أنها راحدة بالمده (re)‏ فير منقسمة ولا منترقة وهى بالمائی التى تقبلها бш‏ 
حتی ينفلد بهذا من هذا الشلد , فتكون من جهة ما هى منقسة تدرك الأشیاء الفترقة ومن طرين 
ما هي غیر منقمة تقضی عليها بالاخثلاف ‏ فتكون على هذا بالوجود منقسۃ راما بالمكان والمدد 
غير منقسمة . فتقول إن ذلك غير ممکن؛ اعضی أن تکون هذه القوة راحدة بالمدد كثيرة 
بالصور والوجودات GP ٠‏ إنما يمكن أن يكون شئ راحد غير منقم بالعدد قابلا للأضداد مما 
بالقرة لا بالفمل رالوجود. مثال ذلك أن الجسم الواحد بمينه يمكن ان يقال فيه إنه حار وبارد 
مما بالقوة فاما بالفعل فذلك فير ممكن إلا من جهة ما هو منقسم أن يكون جزه منه ble‏ وجزه 
منه باردا. فيجب أن لا تكون هذه القرة تقبل مور المحسرسات التضادة إن كانت هذه الثرة 


/ انقمل! اثقعال ف‎ ٢ / ف ر‎ l> الحاس] ف٠ الحس ف / الاول پا ضربا! الان‎ ١ 
ه بالمانی! ف٭ بالممنى ف / تقبلها! فاه تقبله ف / ۷ منقسمة [«تقضي علبها بالختلاف‎ 
فتكون على هذا بالوجود منقسمة»] واما ف / ۸ غيراف ففیر ف* / بالعددار بالوضع‎ 
/ بالصور والوجودات] ر بالصورة رالرجود ره / بالمددار بالوضوع ره‎ ٩ / ره‎ 


slabs‏ <> ره / ۱۲ ان لا الار / hee‏ صورة فار 


١‏ الاول.ب) ضريا! فى الآن ضریا ت | ب جه eir‏ الآن ضریا ت ج د / ۵ بالمدد] 
بالوضوع اش / ۸ غیرا ش ففير ت / بالعددا بالوضوع ت. ش / ٩‏ والوجودات! 
ت اج ش والوجود m‏ ب د ه / بالمدد] بالرضرع ت. ش / ١١‏ منقسم <أى» ان 


ےش / ١!‏ صورا ت ۰ ش 


ilit 


الحية الواحدة تجری هذا الجرى. ای تكون راحدة بالعدد كثيرة بالوجرد والاهية. فإذا کان 
هذا шшш‏ فتقول بل هذه القوة واحدة بالعدد وكثيرة بالاطراف والآلات بسنزلة النقطة التی 
هى مركز الداثرة إذا اخرج منها اكثر من خط واحد إلى الحیط . CY)‏ وذلك انه كما أن هذه 
النقطة هي كثبرة من جهة اطراف الخطرط التی تخرج منها وهی واحدة غير منقسمة من هة Vel‏ 
نهاية لجميعها . كذلك هذه القرة اعنی الشتركة الحاسة هى راحدة من جهة آنها تنتهی إلبها — 
الحسوسات وهی كثيرة من جهة اللات لی الحواس. سن طريق ما هذه القرة تشبه النقطة تھی 
تفضي على الاشياء الختلفة انها مختلفة , رمن طريق الحواس الرتبة لتوصیل الحسوسات الیها 
تشبه اطراف الخطوط وتدرك أشياء مختلفة بالحس. نقد تبین من هذا القرل ان هاهنا قوة 
مشتركة لجمیم الحراس هی البدا 

تال: ولا كان القدماء قد اتفترا على حد النفس بهذين الفصلین خاصة اعنی من قبل 
الحركة فی الکان ومن قبل الإدراك الذی يرى أنه التصور بالعقل والاحساس , وكان تد بظن 
ان التصور بالعقل والفهم من جنس الحس وذلك أن ائتصور کانه احساس ما إذ كانت النفس 
في کل واحد من هذين تدرلد الشئ وتقبل ممناہ دون صورته» ۲۶۱ وکان القدماء بترلون إن 
pail‏ والإحساس شی راحد بمب مثل ابن دقليس . فانه JU‏ فى موضع إن العقل فی الناس انا 
یحکم ریقضی على الشئ الحاضر الحسوس. Jü;‏ فى مرضع آخر ۱۲۹۱ إن من قبل ذلك سار 
الفهم بتفیر فیهم دانسا , يمني شل النلط رالنسیان. ومٹل ذلك قال امپررش حیث قال فى 
الحس انه يجرى مجري المقل ,۱۲۰۱ نقد ینبغی أن نفحص kau‏ عن الحق فى ذلك. وذلك أن 


۶ ایار أن ره / بالعددار بالوضوع ره / 4 من («واحدة»ار 7 ۵ هذها ره هی ر‎ ١ 
رقد ر‎ tt, LAS الفوة) + قوة ف / ۱ الادراكا ر المرفة رلادراك ره / وكان‎ 


ركان ره / ۱۷ (<تفيحص») نفحص ر 


۶+ بالمدد) پالوشوع ت. ش / ۲ ابالعده) .اش ۸ بالاطراف واللاتا ت٠ ش‎ ١ 


А‏ البدا لهم ت. ش / ۱۱ مثل الفلطا ش فى الفلط ت 


air 


هازلاء جمیما یظنون أن التصور بالعقل جساني ped „у‏ امتقدوا أن الإحساس والفهم 
إنها يكون پالشبیه, Uy‏ كانت هاتان القوتان تدرك الأجسام لزم أن تکونا جساء على ما 
لخسناه قبل من مذهب القدماه في ذللد. (r)‏ 

قال: على أنه كما آنهم قالوا فى — المرفة نقد كان يجب علیهم أن یئولوا فى — 
ЫШ‏ نان النلط АЙ‏ وجودا قى الحیران وزمان وجود النفس جاهلة فالطة اطول من زمان 
رجردها de‏ 

قال: ومن قبل ان سبب المرفة هو الشبيه الوجود فيها مندهم» قد يجب мер‏ اما أن 
یقولوا بقول الرفطانيين ۰ من أن جميع ما يسنح فى الذهن ریتصور فيه هر حق . امنی 
أنه ليس هاهنا غلط اسلا إذ كان ليس تدرك النفس الا ما هر موجود فیها سن طبيمة الأشياء + 
ار یقولون ان الأشياء تنم إلى الشبيه رالضد. فإذا اخذت الشبیه الذی هر شبيه | تنلط 
b‏ اخذت الضد على آنه شبیه غلطت. ولکن یلزم اسر شنیم. ۳۲۱ وذلك الا يمرض الفلط 
في الضدین على السواء Y,‏ يكون ael‏ الضدین عندنا معروفا لالہ لیس فیها شبیه. 

فال: فنقول نحن إنه یظهر أن الإحساس ليس هر العقل رالفهم. وذلك أن الحس موجود 
فى جميع الحيوان . ومعروف أن العقل لیس يرجد فى كله. بل فی يبر منه. رأيضا فان 
الاشياء الكلية والجزنية متضادة ونجد ЈА‏ صدته فى احد مذین الضدین اكشريا ومی 


۲ كانت| كان ف / ۵۰۶ سبب [li‏ سبب الفلظ ف / ۸ فيهارء فينا قار 7 ٠١‏ 
(الشبيه الذى هو شبیه | تلط راذا اخدت] ف / ۱۲ فی الضدين) ره فی التصدیق ر / 


۵ ھذین) ھاذین ر 


۾ فيها ت. ش 7 ۱۲ اوالفهم! ت . ش 


ralery 


٢ب۷‎ 


٦ب۷‎ 


۷ب ۸ 


الكليات » وخطاه فى الضد الاخر اكثريا وهو الجزئیات : واما الحس فالامر فيه بالضد . امنی أن 
صدقہ فى الجزتیات اکشری (r)‏ وخطاه فی الكليات اکثری. رالقوة المبزة قد یمکن أن تکذب 
رلیس هى موجودة فى شئ من الحیوان ما | يكن فيه نطق ء Ub‏ کان => بالمقل ليس 
يوجد إلا فيما له نطق لان التخیل هو غير الحس وغیر التمييز بالعفل. رالتخیل لا يحدث шә‏ 
حس ودون التخیل لا يكون فهم ولا رای ایض . 

غاما أن التخيل لیس هو والتصور بالعقل والرای شینا واحد! بعينه فذلاد بين ۱۴۵۱ من 
أنه متى اردنا ان تتخیل اشیاه قد سلف إحساسنا لها آمکننا ذلك . رمتى شئنا بهذه القوة ان 
نخترع مثالات رخیالات لاشپاء { نحسها قبل ولا يمكن أن تكون محسوسة نطتا. ناما أن نظن 
أن هذا كذا آر نمدق به فليس ذلك UE‏ أمنی لاختبارنا؛ بل التصدیق شئ ضروری لنا 
ركذلك التكذيب. وایضا مشی ظننا شبنا مهولا سبحدث أو شینا مذعرا آر مشجما انفطنا من 
ذلك انفعالا ما ٠‏ لا انفعال من حضره ذلك الشئ المشجع, راما متی تخیلنا الشئ الذمر أو الشجم 
فإنه يكون انفعالنا هند تخیله مثل انفعالنا عند حضوره ومشاهدة ذلك. 4۲۹۱ 

قال: رفصول الرای Ob‏ هي الملم والظن واللھم واضداد هذه» وسنتکلم فی هذه فى غير 
هذا الوضع. ۲۲۷۱ 


١‏ وخطاره ف ر / الجزیات ف ر/ ۲ blz,‏ ف٠‏ ره وخطا ف (] ر / افی الکلیات 
اگریا ر o‏ ره / ۲ هي‌اهور / ۲ امن‌اف <> ف۰ / ۸ مثالات] ف۰ مثالت قار / 
وخبالات) ره وحالات ر ۶ ۱-۸ GU‏ ان نطن ان هذا كذا ار نصدن] فاما ان هذا کذا 
رنسدق فار انا کذا DS‏ ف* فاما ان نطن ان کذا کذا ار gau‏ ره ۶ ۱۱ BE‏ ر 


<» ره / أمشىار <> ره / تخیلااف» Че‏ فار 


۸ ناما أن نظن أن هذا كذا او نصدن) ش أن کذا کذا < ۶ 14-159 لوستکلم فى 


Quom (оза 


the 


qn‏ التخيل 


ولا كان التصور بالعقل ظاهرا أنه غير الإحساس ء وقد يظن ان التصور بالعقل منه تخيل 
ومنه رای ای تصدیق ء فد ينيمي أن نلخص اولا الأمر فى قوة النخیل ثم تكلم بعد ذلاد فى 
القوة الناطقة. فنقول sl‏ إن كان هاهنا فمل حادث فينا يسمى تخيلا لا على طریق الاستمارة كما 
يسمي بذلكد الحس الكاذب كثيرا , ۱۲۸۱ نهر ضرورة اما قوة سن القوی الثى هی الحس أو 
الظن ار المقل او الملم » )8( Lely‏ قوة آخری غير هذه القوي رحال لنا غير هذه الاسرال 
نر بها الأشياء الرجودة ای نختبرها وهی ایضا أحد ما يقال بها فينا نا صادقون ار كاذبرن. 

قال: فاما ان التخیل ليس هو حسا نقد تبين من هذه الأثياء الٹی اقولها. احدھا ان 
لحس لا كان ضربين -إما حس بالقرة مثل البصر فی الظلمة إذ از ینمل قمله, واما مس 
بالفعل مثل البصر فى الضوم- وکان قد یوجد فى التخیل شئ لیس هو راحد من هذين , اعنی 
الحس الذی بالقوة وانذی بالفمل . وهو التخیل الذی يكون فی النوم ٠‏ فبين أن التخیل فير 
الحس, ودلیل ثان وهو أن الحس نما یکون أبدا مند حضور الحسرس UU‏ التخيل نقد 
يكون عند غيبة الحسوس. ودلیل ثالث وهو انه لو كان التخیل هو الحس نفسه لقد كان يجب 
أن یوجد التخيل فى جميع البهانم والحشرات ولیس الأمر كذلك ؛ مثل الحبوان الذى لا یتحراد 
إلى الحسرسات فى غيبتها. مشل الدود والذباب. ü J)‏ ودلیل رابع وهو ان الحس مادق 


۲ لامرا ر <> ره / ٭الگاذبار <> ey‏ الملم! ر ار علم ف / الاحوال] 
ال(<حال»] احوال ر / ۷ كاذبون) ف* كذبون ف / 6اذ)ر اذا ره ۶ old‏ فيه 
ره / ۱۱ بالقعل! بال(«قرة»! فمل ر / ۱۵ الحوبات] ره محسوسات ر / الدود] الدرر ر 


٦‏ او الملم أو العقل ت. ش / ۱۵ والذباب! والنحل ش 


oliva 


LG ila‏ التخيل فاکثره كذب. ردلیل خامس وهو انا إذا لما الشی احساسا حقیقیا 
م تقل انا تخیله بل J‏ تقول ذلك إذا J‏ تحققه يالحس. مثال ذلك أنا إذا أحسسنا ان هذا 
إنسان م نقل إنا نتخيل ان هذا إتان. بل انما تقول ذلك إذا لل نتبیته جدا. Lady‏ فإنه قد 
يتخيل من هو مض العين كما قلتا۔ 0 وايضا لو كان التخيل علما وتلا لقد كان يجب ان 
نصدق به Lele‏ لاکنا لا نصدق به داشا. فقد يجب آن يكون ليس بعلم ولا مقل. وإذا | يكن 
علا ولا عقلا نقد بقى ان تنظر هل هو ظن إذ کان الظن قد يكرن مادقا رقد یکون کاذباء 
كالحال في التخيل . لاکن الظن يتبمه التصديق ضوورة وليس لشئ من البهانم التي لها التخيل 
تصدیق. ولا كان كل ظان مصدتا وکل مصدق تانما وکل قانع ناطقا. لزم أن یکون کل ош‏ 
ناطقا . فلو كان التخيل tb‏ لقد كان كل متخيل „ubt‏ 

ومن البين ایضا أن التخیل ليس هو Gb‏ مقترنا بحس ولا قوة مركبة من ظن رحس من 
قبل أنا نظن بالشئ ولا نحسه فى وقت الظن. وبالجملة نبا قبل من أن التخيل لیس هو واحدا 
من هذه القوى بين انه ليس مرکبا من اكثر من واحد منها. وایضا لو كان التخیل هو الظن 
والحس مما لكان الظن والحس هما لشئ واحد بالذات وليس يمكن ٠ US‏ لان الظن هو لهذا 


۲ نقل) تقول ف ر / ۲ الم نقل اناا ف ر <> فاه ره / اتخیل ان هذا انسانا ر اهذا) 
ف 0,17 ار عقلا ره / ه الاكنا...دانماار <> ره / [йу‏ ف O‏ 2 / 
v‏ التصديق)ار <> ره / ۸ مصدق! مصدقي ف / الزمان يكون] ف O‏ ف٭ / ظان) 


gb‏ ف / ٠١‏ من [<قوة»! ظن ر / ؟! واحد ر / ۱۲ اهما و <> ره 


+ ومقلاا ار عقلات, ش 2 -ه أن نصدق] ش ج ل۰ ۸ ۵ بملما реш‏ / ۸ اركل 
مصدن] ت. ش / قانماا ش ط ل م رقانما ش ع e‏ قانسا ش ح ل“ ше,‏ ت 


lek / ele ub,‏ ت ۰۱, ش ط خ ل م حقیق ت ش ح 


الأبيض أنه جيد والحس هو له أنه ابيض فقط او غير ذلك من الأمور الحسوست. Lily‏ کان ذلك 
واجبا لان التخيل هو لشئ واحد ولو كان الظن والحس لشئ واحد لكان الظن بالحوس من 
جهة ما هو محسوس أنه جید لا بطريق المرض , مثل أن نظن باابیض الذی نعسه أنه جید أو 
ردئ, وهو بين أن الظن بالحسوس أنه جيد أو ردئ هو بطریق المرض . رمن الدليل على ol‏ 
الظن والحس ليس هما لمدرك واحد بعينه Cel‏ كثيرا ما یتماندان فى الشئ الواحد m‏ 
وذللد انا نحس أشياء كاذبة ولنا مع ذلك فيها اعتقاد صادن بخلاف ما نحس منها. مثال ذلك 
أنا ندرك بالبصر أن بقدار التمس مقدار تدم وقد تام البرهان عند على انها اعظم من الارض 
مرارا کثیرا. نقد یلزم إن كان الحس والظن فى أمثال هذه الاشیا, لدراد واحد بمینه أن يكون 
الإنسان U!‏ ان يطرع الامتقاد الصادق وهو سلیم الذهن والحواس من فير أن یمرض له دلیل 
ينقله عنه. واما أن یکون بعد ثابتا عليه فيمتقد التضادین مما ویکرن الشئ فی — مادقا 
وكاذيا معا فی زمان واحد. ومحال ان یمود لانتقاد الصادن کاذبا من ذاته لاکن انا يمير 
كاذبا إذا انتقل الامر فى نفسه وتغیر من غير أن يشصر به. وإذا کان محالا ان یکون الشئ < 
مادقا وکاذبا ومحال أن يتقير المادق من ذاته من غير أن يتفي ر الامر, ضحال ان یکون الظن 
والحس لشئ واحد بمینه. 39 تبین من هذا القول أنه لیس التخیل واحدا من هذه القوی ولا 
مركبا من اکثر من واحد منها؛ لکن جوهر هذه القرة ما أقوله. رذلاد أنه إن كان قد توجد 


۱ اهوا ر <> ره / كان لايكون»! ذلك ف ر / 1 ردي ف ر / ردی فار / 
e‏ یتماندان| ر یتفایران ره / ١‏ اعتقاد] اعتقد ف / ۸ كثيرة ر ۸ ۱۰ التضدين ر / 
۲ كاذبا (دمن sls‏ لاکن Ul‏ يصير»ا ر / آنا ف <> فاه / ٠١‏ القرة هر ر 


١‏ كان ذلكا يكون 35 ت. ش / ه یتاندان| يتفايران ت. ش / ۱۵ القوقات ب ج 
دھ القرة هو تا ش 


عاد 


آشیاء تتحراد عن boyd‏ وتحرك غیرها ركان التخیل پظهر من اموه أنه قوة ©% من شئ 
ومنفعلة عن محراد وأنه لیس یمکن أن توجد دون حس. بل Gs]‏ تكون في الاشیاه الحسوسة 
رفى الحيوانات التى الحس الکامل لها مرجود ٠‏ وكان يمكن أن تحدث فى النفس حركة من 
الحس الذي بالفعل كما تحدث فى الحواس حركة عن الحسرسات. نقد يجب أن يكون 
التفیل ليس هو شینا غير قوة راستكمالها بالعاتی الوجودة فى الحس الشتراد على جهة ما 
تستكمل هذه القوة بالحسوسات التى خارج النفس. رقد يجب إن كان التفیل استكمالا رحركة 
بالحس الذى بالفمل أن تكون هذه الحركة وهذا الاستكمال شبيه بالحس نیا يلحق الحس 
ویوجد «d‏ وان تكون هذه الحركة غير سکن فيها أن توجد خلرا من الحس ولا قينا لا حس له 
من الحيوان + وان يكون ما نه هده انقوة من الحیوان يفمل بها ویننمل عن أشياء كثيرة وتكون 
Sale‏ ركاذبة كالحال فى الحس رهكذا az‏ فيه. ونما يلزم أن يكون التخیل یمرش فيه 
الصدق والکذب إذا كان حركة عن الحس الذى بالفمل؛ ما يمرض فى الحس من الصدق 
والكذب By‏ آن الحس منه ما هو سادق فى الآكثر وهو الحس الذى يكون للأشياء الخاصية, 
وسنه ما هو كاذب فی الاکٹر йо‏ وهو الحسوس الذى بالمرض . مل أن هذا الابیش زيد او 
عمرو والحسوسات الشتركة مثل الحس بالقدار والحركة. وإذا كان هذا هكذا GU‏ فقد يجب 
أن يمرض للتخيل من ذلك اى من الكذب ما عرض للحس واکٹو۔ اما ارلا فلأن الحركة التی 


/ ٠ف‎ >< القوة اناف‎ ٩ / الحاس ره / ۷ بالحس] بال1<تمل»] حس ف‎ rell 
زیدا وصرو ر 2 ۱۵ مااار <> ره‎ ۱۲ 


۵ واستکمالها] استکماٹھا ت. ش ٩۶‏ ما! ش من ت ۲ ٠١‏ يوجد الامر فيه ت٠‏ ش 


تحدث فى التخيل من الحس الذى بالفمل تخالف الحركة التى فى الحس من الحسوسات من 
أجل انها تحدث فی التخيل عند غیبة الحسوسات فیمرض الكذب له اکثر سا يعرض — 
ولا سیما إذا بعد عن الحسوس. Ul‏ ثانیا فلان تحريك هذه الثلثة الاصناف سن الحس للفوة 
المتخيلة یخالف بمضها بمضا: فالتخیل الذی يكون للمصوسات الخاصة إذا کان الحس قد 
ادرکھا قبل (te)‏ يكون ولا بد سادقاء والتخيل /لذى یکون للصنفین الآخرین من الحسوسات 
قد يكون کاذبا وان ادرکها الحس . إذ كان الحس قد يلط ы‏ 

فان کان ما وضعنا من هذه القوة من التفس لیس يمكن أن يمطى سبب وجودها ولا — 
جسبع ما يمرض فیها الا من الجهة الشی نا فیها وهو آنها حركة عن الحس الذي بالفمل+ 
فالتخيل ضرورة هو حركة من الحس الڈی بالقمل, ولا كان البصر حاسة هى اشرف الحواس 
وکان لا يتم إلا بالضوء , سميت هذه القوة باسم مشتق من اسم الضوء فی اللسان الیرتانی. Lh‏ 
هذه القوة فانها وجدت فى الحبوان ليتحرك بها عند فربة الحسوسات حرکات كثيرة على نحو 
حرکته من المحسوسات ٠‏ وذلك „ШЫ‏ السلامة بالفرار من الضار وطلب النافع حتی تحصل السلامة 
فی الحالئين جمیعاء آعنی عند حضور الحسوسات الضارة والتاقعة وعند غيبتها. Gb‏ جملتہ 
هذه الفوة فی الحيوان المديم المقل عوضا من العقل رجملت فی الحبوان العاقل ليلم بها 
عندما يمترى العقل تغير من التغایر مثل مرض ار نوم ار غير ذلك. نقد قیل فى التخیل ما 
b»‏ 


/ ره ۲ لنار € ره / اتحريكا ر <> ره / ۵ ادرکھاا ادراکها ف‎ € ull ٢ 
فانا ر فاذا ره / رضمناا ر‎ v / ادرکه») اذ ف‎ ap] تکون ر / مادقة ر / ۹ الحس‎ 
۶ افالتخيل...بالفسل| ر <> ره‎ ٩ / ره / ۸ فهاا له ف / الجهةا رء جهة ر‎ ан 
£ البصرا ر <> ره 7 ۱۰ بالضو فار 7 القوة دیمتی التخیلة» ره / الضو ف ر‎ 
المقل ف‎ ٠ف‎ [pul / عوضار‎ 1612251 ۰ 


۶ تحدث بجسم ت دراش‎ ШЙ التی فى الحس/ التى تحدث فى الحس ت ب ج د‎ ١ 
فان یکون اش / رضعناا وصفنا ت ش‎ elg الها ت اش ح ط ل م ۸ ۷ فان‎ ۲ 


[Dna 


القول في القوة الناطقة ) 


قال: LU‏ الجزہ من النفس الذي به ندرك الادراك السمی عقلا رنهما . إن كان مفارق 
لائر قری النفس بالوضع من البدن «بالمنى أو كان مفارتا لها بالمنى فقط دون الرضع: نقد 
ge‏ أن نبحث اولا من المنی الذي به یفارن سائر قوی النفس ما هو وکیف هو, آعنی ما 
التصور بالمثل ركيف هو. فنقول إنه إن كان التصور Шу‏ موجودا فى القری النفعلة بمنزلة 
الإحساس على ما هر الظاهر من آمرہ, LU‏ أن یکون انفعالہ عن المقول على نحو Juil‏ الحواس 
عن الحسوسات راما ان يكون ابمد سن الانقعال الحقیقی سن JUkI‏ الحواس ۰ فيكون لیس 
يوجد فيه شئ من gas‏ الاتفمال الذى فى الحواس . وذلك أن الانفمال الذى فی الحواس SV‏ 
ob‏ كان ليس يرجد فيه معنی JULEN‏ الحقيقى وهو تغیر الرضوع عند القبول ٠‏ فقد یوجد < 
حال من احوال التفیر. فتقول إنه يجب أن تكون هذه القوة ЧАЙ‏ للممفولات فير منفلة اصلاء 
gal‏ غبر قابلة للتغیر الذى يعرض للقوى ا منفطة من قبل مخالطتها السرضوع الذي توجد فيه 
هذه القری» حتى لا یکون فيها من ممنى الانضال إلا القبول فقط . وان تکرن بالقرة مثال الشئ 
الذى تمقله لا الشئ نفه. رقد تصور هذه القرة على طرین ый‏ رذلاد ЧА‏ القوة التى 


١‏ الناطقة) ف» ناطقة ف / ۲ ار كان бш‏ («لائر قوى النفس بالوضع من البدن وبالمنی 
ار كان مفارقا»] ف / t‏ اعتى [ما) ف ر <> فء ره / ۵ ابالمقل) مرجودا ر <> ره / 
القوى) ر النفس ره / ١‏ اتقماله| انفعالا ف / ١‏ الرضوعا ف» الرضع ف / ٠١‏ التغير) 
ره النفى ر / (<للسرضوع>! للحقولات ر / ۱۲ بالقوةا ر بالحس ره / مثال) مثل ف / 


۲ ارذلك] ر фо‏ 


۲ ندردا ba‏ ش ح طا ل م يدرك ش خ / 4 مااما هرت.ش / ۰ ПЕ‏ 
uem pil‏ / ۱۲ مثالا ت ب ج. ش طخ Je‏ هذا ش م شال مشل شع شل 


ت ادهش ل 


نسبتها إلى العقولات نسبة قوة الحس إلى الحسوسات . الا أن القرة التی تقبل الحسوسات هى 
مخالطة للموشوع الذى توجد فيه مخالطة ما Lly‏ هذه القوة نقد يجب أن تکون غير مخالطة 
لصورة من الصور الهيولانية اصلا. وذلك ان هذه القوة التى تسمی العقل الهیولائی إن کانت 
تعقل لاشیاء كلها ای تقبل صور الاشیاه كلها فقد يجب الا تکرن هذه مخالطة لصورة من 
الصور. ای لا تکون مخالطة للموضوع الذى ترجد فيه كما ترجد ساثر القوى الهيولاتية. азу‏ 
أنه لو كانت سخالطة لصورة من الصور للزم فيها احد امرین: اما أن تعوق صورة الوضوع التی 
القرة مخالطة لها الصور الٹی Шз‏ تلك القرة. Lely‏ أن تفیرها اعنی أن تفیر الصورة القبولة. 
ولو كان ذلك كذلك لكانت سور الأشياء لا ترجد في العقل على کنهها أعنى أنه كانت تتفیر صور 
الوجودات فى العقل إلى صور هى غير صور الوجودات. فان كان المقل من طبیمته أن JA‏ 
صور الأشياء محفوظة الطباتم فقد يجب أن تکون قوة غير مخالطة لصورة من الصور اصلا. وھذا 
هو الذى اراده انکساعورش بقوله فیما حکی مته إن العقل يجب أن يكون غير سفالط LS‏ 
يعرف . فإنه إن ظهر فيه ظاهر منع الباين DE‏ ۱ء ای ان ظهر فى هذا الاستمداد صورة 
من الصور لزم من ael alld‏ أمرين Ub‏ ان تكون تلك الصورة تمنع الصورة البايئة التى نريد أن 
نمرفها من أن نعرفها . إذ كانت ممرفته W‏ هو قبوله لها . واما أن تكون تفيرها إذا قبلتها. رإذا 


ә‏ («لاشیا»| القرى ر / 1 التى] ره الذى ف ر / ۷ 3l‏ رء له ف ر / ۸ کھھاا 
ره كيفيتها ر / انه)] ر اذ ر» / ۱۱ انار <> ره / [GP]‏ غير مخالط االصورة 
من الصور»] Lak ۱۲ y‏ ظاهر فاه / افیا ر <> ره / ۱۸-۱۲ تريد...تمرتها]ار 
يريد ان نمرفها من ان یمرٹھا ره 


۷ لھا] ت٠‏ ش ط لہ ش ح ع ل م / ۸ کھھاات کیفیتها ش ١‏ ۱۸-۱۲ نرید ...نمرفهاا 
يريد أن تمرفها من أن یموٹھا ت ب ج يريد أن یمرنها من أن Ww‏ ت اد تريد أن 
We‏ من أن تمرٹھا co‏ أن تمرٹھا ش طخ ل م 


كان الاسر في هذا المقل هكذا فليس طبیت الا طبيمة الاستمداد فقط ۰۸:۸۱ أهنى أن ЈАЛ‏ 
الذى بالقوة هو استمدام فقط لا شئ يوجد فيه هذا الاستمداه . ران كان هذا الاستمداد هر 
فى موضوع إلا انه من قبل أنه ليس مخالطا له | يكن ا موضرع J‏ مقلا بالقرة. وذللد بالخلاف فى 
سائر القوى الهيولاتية, اعنى أن الموضوع لها جوهر من الجواهر اما مركب ای شئ مزلف من 
صورة ومادة راما بسيط وهی الادة الأول . 

فهذا هو ممنى العقل المنفمل ate‏ آرسطو على تأويل الاسكتدر. واما سائو الفسرين فانهم 
فهسوا من قوله إن المقل الهيولانى يجب أن يكون غير مخالط أنه استمداد موجود فى جوهر 
مفارن ٠‏ إذ المقل الهيولاتى ينبغي أن يكون جوھراء والاستمداد تفسه ليس هو جرهر ولا هو 
جزء شئ ٠‏ بل هو لاحق من لواحق الهيونى والاسباب الهيولانية هی آجزاء الشئ ذى الهیول. 
وبالجملة فالاستعداد هو فصل الهبول ولیس يمكن أن یوجد الاستعداد فى جنس وموشوعه فى 
جنس آخر. اعنی أنه يجب أن یکون الشی الستمد لقبول العقول عقلا۔ وملی مذهب الاسکندر 
ليس العقل الذى بالقوة الا الاستعداد فقط Lely‏ الوضوع له فهر من جنس آخر من اجزاء 
IPM‏ 

إلا انه يلزم ایضا هذا آمر شنیع وهو أن یکون جوهر مفارق رجوده في الاستعداد والقوة. 
وذلك ان القوة ھی لازم من لوازم الأشياء الهيولانية. ويلزمه ایضا اسر شنيع آخر وهو أن يكون 
الاستکمال الأول من العقل L5!‏ والاخر کائنا فاسدا. وایضا إن كان الانسان GI‏ كاتنا فاسدا 


۲ موشوع] ف٠‏ موضع ف / ۶ الوضوع] ف٠‏ الوضع ف / ٩‏ ال/<هيولاتي») منفعل و / 
v‏ کون ر / ۸ رالاستمداد] ر لان الاستعداد ره / ۱۲ انار <> ره 


E [أعنى...فقط]ات. ش , الاسكتدرا الكندر ت الکشدر الفرودنسی ش‎ ١ 
السکندر الفروزدسی ش ح ل السكندر الفردوسی ش + / ۸ ولاستمدادا ش م۰ لان‎ 
لوایضا...فاسداا ف‎ ٠-١١ ۶ الهیولی] ره الهیولانی ر‎ A / الاستعداد تش‎ 


باستکماله LY!‏ فواجب أن يكون هذا الاستکمال كاتنا فاسدا. 

bb‏ وفيت هذه الأتاويل قسطها من الشكوك ظهر أن المقل هر من جهة استمداه نجرد من 
الصور الهيرلائية كما يقوله الاسكندر , وهو من جهة جوهر مقارق متلبس بهذا الاستعداد . أعنى 
أن هذا لاستمداد الموجود فى الإنسان هو شئ لحق هذا الجوهر الفارق سن جهة اتماك 
بالإنسان , لا أن الاستمداد شئ مرجود فى طبيعة هذا الفارق LS‏ زعم ذلك الفسرون ولا > 
استمداد محض كما زعم ذلك الاسکندر. وسا يدل على أنه ليس استمدادا محضا أنا نجد 
المقل الهیولاتی يدرك هذا الاستمداہ خلوا سن الصور ويدرك السور وبذلك آنکن أن يشل 
الأعدام ٠‏ آمنی من جهة إدراكه ذاته خلوا من الصور. واذا کان ذلك كذلك فالشی الدرد لهذا 
الاستعداد وللمور الحاملة فيه هو ضرورة غير الاستعداد . 

ققد بين إذا أن العقل الهیولانی هو شئ مركب من الاستمداد الوجود فينا وسن عقل 
متصل بهذا الاستعداد هو من جهة ما هو متصل به عفل مستمد لا عقل بالفمل. رهو عفل 
بالفمل من جهة ما ليس هو متصل بهذا الاستمداه ۰ وهذا المقل هو يمينه المقل الفمال الذی 
سيظهر رجوده بعد , وذلك أنه من حیث يتصل بهذا الاستمداد فيجب أن يكون عقلا بالقرة لا 
يمكنه أن يمقل ذاته ويمكنه أن يمقل غبره آعتى الاشیاء الهپولائية, راما من جهة ما ليس 
يتصل به فيجب أن يكون عقلا بالفمل يعقل ذاته ولا يمقل ما هاهنا. اعنی انه لا یمنل الاغباء 


؟ السکندر فب / جوهر ر / الاستصداد [<سجرد من الصور الهیولائیة»! ف / ٦‏ السکندر 
ف / ۸ امن الصورار <> ره / واذا كان ذلك کذلكا ره وبذلك Sal‏ ر ۶ 


۵ ایتصلا ف <> فه 


؟ المکندر ت. ش / الاسکندرا ش ح خ م السکندر ت. ش ط االكندرش ل / 


nna 


الهبولانية. وسنبین ذلك بمد بيانا اتم إذا تبین انه یوجد فى اللفس منا فملان ادها 
فعل المقولات والآخر قبولها . نهر من جهة مله للمعقولات يمى قمالا وسن جهة قبول МЫ‏ 
يسمى متفملا. وهو فی نفسه شئ واحد. 

فقد تبین من هذا لك الذهبان جسيما مذهب الاسکندر ومذهب غیره فى العقل الهیولانی ٠‏ 
وبين للد أن الحق الذي هر مذهب أرسطر هر الجمع بینهما على الرجه الذی قلناه.(۱ ۷1 Ар,‏ 
أن بهذا الوضع الذى قلناه تتخلص من أن نضع شینا مفارتا فی جوهره ۷۵۰۱ استمدادا Ы‏ 
لرضمنا الاستمداد موجودا له لا من طبيمته بل من قبل اتصاله بالجرهر الذی فيه هذا الاستمداد 
بالذات وهر الانسان » وہوضمنا ان هاهنا شيتا )1( پلحته هذا الاستمداد بنوع سن المرض 
تخلص من ان يكون العقل الذى بالقرة استمداد فتطد. رإذ قد ثبين هذا فلنرجع إلى تلخیص 
شئ شئ مما يقرله ارسطو نی هذا الأشباء. 

قال: ولكون طبيعة العقل هي هذه الطبيعة اعني کونہ استمدادا فقط. مار غير مخالط 
للبدن اعنى غبر مخالط لصورة من الصور. فإنه لو كان مخالطا للبدن لكان اما صورة مزاجية ما 
حارا راما بارداء راما كان يكون له آلة toa‏ بسنزلة الحس. لكنه ليس له شئ سن هذا نليس 
هر مخالطا للبدن. وإذا كان الأمر كذلك تقد اصاب ШАШ‏ إن النفس موضم للصرر؛ إلا أن 
ذلك لبس Bole‏ على كل نفس بل على Jul!‏ فقط . وليست القوة الماقنة هي الصور بالاستكمال 
بل بالقوة. ومن الدليل على أن عدم الانفمال الموجود فى المقل ليس شبيها بعدم الاتقمال 
الوجود فى الحس , امنی ان عدم الاتغمال فى النقل اکشر < فى الحس , أن الحواس إذا 
أحست محسوسا قویا | تقدر على أن تخس ما هر درنه эш»‏ انمسراٹھا من العسوس 


١‏ (اتم] فى ٠١‏ ادتاسا»] ات ٦۶7‏ استمدادا) استمداد ف / ۱۲ لکانار لكان یمد 
۳ امم ار ان ان یعنی 
Jl‏ ره 7 ۱۸ مرضعاره مرشوع ف ر 


(ui‏ فضلان ت gu‏ شش ٠٠١‏ وذلك...تلشاه] ت | ات ب ج دهاش 
۱ طبيمة المقل] طبیمه ت . شن / ۱1 موضما ت هء ش ل۰ رضع ت اب ج داش 


القری- مثال ذلك ان من نظر إلى الشمس ‏ يقدر أن ینظر إلى ما دونهاء والسبب فی ذلك أن 
العين تنفمل وتتاثر من الحسوس القوى- راما العقل SB‏ بخلاف ذلك , اعنی إذا انصرف عن 
النظر إلى سقول قوى كان نظره إلى ما دون ذلك العقول اسهل رانضل. والسبب فی ذلك أن 
قرة الحس مخالطة لوضوعھا مخالطة ما رقوة المقل غير مخالطة أصلا. 

رالمقل يقال انه عقل بالقوة على وجهين . آحدهما كما يقال على اللكات fer)‏ والصور آنها 
قری ای أن فيها قرة على أن تفمل بذاتها fer‏ ما يقال فى العام إنه قرى على أن يعلم وينظر 
чыш ese,‏ والوجه الثاني كما يقال على القوى المنفملة. مثل ما يقال فى التعلم إنه عام 
پالقوة وهذا ليس يقوى أن يفمل بنفه بل بغیرہ. رهذا هو الفرق بين القرى الفاعلة والنفعلة. 

قال: ولا كان الشخص الشار إليه ینا رماهيته شينا آخر شال ذلك آن الاء الشار إليه 
هر شی وماهيته هی شئ غير الاء الشار إليه. ركذلك الأمر فى كثير من الأشياء وان كان ذلك 
لیس فى جمیمها a‏ فان الاشیاء البسيطة الوجود والماهية فيها هو شی واحد بمیته- فقد يجب ان 
يكون هذان العنیان يدركان بقوتين مختلفتين هندما يدرك كل واحد منهما على حدة؛ ار بقرة 
واحدة لکن بحالتين مختلفتیین. وذلك عندما يدرك إن ماهبة الشئ وصورته غير الشئ ذى 
صورة, رذلك ان بالمقل ندرك ماهية الشئ وصورته وبالحس ندرك شخص تلك الاهية, ربالمقل 


۲ اعنى] ر <> ره / ۶ أما...سخالطة] ر <> ره / ٠‏ عقل بالقوةا ره عاقل بالفرة ر / 
UI S‏ ف٠‏ الملم ف / ۸ القوةا ف O‏ ف» / (هوا ر 7 ١‏ وماهيته| t‏ ربهیثه ف / 
lias ۲‏ حدته ف۰ / 4 <> ره / ۱۴ واحدة [«بقوتین واحدة»] ر / ١4-15‏ غر 


الشى ذی صورةا ر هى مرجودة فى هذا الشی الشار اليه ره 


٥‏ عاقل بالقرة ت. ش / + bal‏ ش ح ط o‏ ۱۸۰۱۲ غير الشي ذي صورڈا هى موجودة 
فى هذا الشی АШ‏ البه ت٠‏ ش 


ندرك ان تلك الاهية هى فى ذلك الشخص الشار إليه» اعنی فی مادة تلد الصورة. وان کان 
لتلك الادة ماهية هي مرجودة فى شئء ادرك كونها بهذه الصفة بالمقل. 

رهذه الحالة للمقل هی التى يشبهها ارسطر بالخط النمطف . ۱۵۲۱ أعنى أنه يشبه اخذ 
Jill‏ الصورة بالخط الستقيم » وأخذه أن الصورة فى موضوع بالخط النعطف. والوضوع اما 
فى الامور الطبيعية فيدركه المفل بالحس واما فى الامور التعالبسية )1( فتدرك الامور الثلاثة 
بالمقل . اعنی الصورة وسوضوع الصورة وكون الصورة قبى موضيع » رالسبب فى ذلك أن 
مرضومات الصور فى الامور التماليمية (во)‏ هى معقولات Y‏ محسوسات . بخلاف الاہر في 
ENT]‏ 

JG‏ : وقد يتشكاد اانسان فیما تيل قبل ۵۱۱» من آمر Jill‏ الهبولانى إنه بيط رفير 
منفعل وقیل مع ذلك إن التصور بالعقل هو داخل فى جنس القوى النفعلة. رذلك اته بظن ان 
الاشياء الفاعلة „ЫШ,‏ التى تشترك فى هيولى واحدة, ناذا کان العقل غير هيولائى AG‏ 
ينفعل. وسا يشك فيه هل الشل 51 سار بالنمل هو ممقول ام لا۔ ep‏ قد يظن انه إن كان 
Ju‏ ذاته بعقله سائر الاشياء أن يكون احد امرین: اما أن تكون الاشیاء US‏ عقلا بالنسل 
رسقولة. راما ان يكون هو متلا بالقرة ار فيه شئ هو عقل بالفوة؛ اي یکون فيه ممنى إذا 
جرده المقل صار معقولا بالفعل وهر قبل ان یجرده المقل سقول بالئوة. 


١‏ فى ذلك الشخص! فى ذلك الشخص وانها فی ذلك الشخص ر فى Шо!‏ الشخص رائها 
[e‏ ذلك السخص ف / الصور ر / ٥‏ بالحس] بال(«خط») ر / درك ف / ٩‏ بالتل) 
ره بالفعل ر / v‏ التماليمبة] التمليسية 2 الا ر <> ره / ۱۲ انار <> ره / 
۲ بالفمل (درهو قبل»] ف / ٠١‏ بالقرة (<او فيه شی هر عقل بالقوة ای یکرن Ve‏ ر 


ES‏ وغير منفمل) ت ۰ ش 


vw 


XS,‏ القولین مستحيل علیه. فنقول اما فی جواب الشك الأول فان الاتفعال الذی استمسل 
أنفا فی آمر العقل ہو ممنی آعم من سائر الأمور الي يقال عليها اسم الانفمال. رذلك أنه ليس 
فى العقل من ممنى الالفعال إلا القبول فقط دون ان یکون هناك تفیرا اصلاء لا فى القابل ولا 
فى القبول؛ رالوضوع لهذا القبول ليس ینبنی أن بعتقد أنه شئ من الاشیاه الا استمداد نقط 
لتبول العقولات , ناما ان یکون شينا من الأشياء بالفمل قبل ان یستکمل بالمقولات فلا. وهو 
کا یقرل (o) VEL E‏ شب بالاستمداد الرجود فی اللرح لقبول الکتابة. یمنی أنه كما ان 
ذلك الاستمداد الوجود فی وجه اللوح لیس مخالطا للوح حثى یکون قبول اللرح الكتابة اتفمالاء 
کذلك الاسر في المقل مع العقولات. 

راما الشلد الانی فهر ينحل بان يقال إن تصوره ذاته هو على تحر تصوره العقولات لکن 
بتصور الامور الرجودة من جهة أن التصور فیها غير التصور ریتصور ذاته من جهة أن التصور 
فبها رالتصور هو شئ واحد بعبته. اعنى ان کلیها عقل. Jes‏ هذا يقال إن الم النظری هر 
والملرم شئ واحد بمینه, ای کلاهما علم اعنی الدراد رالدرد. لکن ينبغى أن نمتقد أن هذا 
الذى قاله إنما يوجد على التمام فی الأمور المنارقة. )٠۸١‏ أعنى کون المقل فيها والمشرل شینا 
واحدا من جسيع الوجوہ؛ راما في العقل منا فكانه واحد بالعرض , اعنى أنه لا كانت ذاته ليست 
شہنا آخر غير عقل الوجردات التى هی خارجة من ذاته عرض له أن Jin‏ ذاته بمقله الاشياء 


gni‏ ركلار ۸ ۲ أمرار <> ره 7 ۲ القابل! فء القبل ف / اولا فیا نا 
<> فاه / ٠‏ مقبول ف ۸ ۷ ipi‏ لللوح ف / ۸ لاسرا ره الشرف ر / +ھوار 


<> ره ٠١7‏ انار <> ره ۶ ۱۲ ال[<ستقل»] مدرك ر / :۱ الوجوه] فء الوجه ف 


۸ الامرا ت. ش / ٠١‏ أن التصورا ت ب د.اش أن التصور ت ج ه 


эпе. 


الخارجة من ذاته. وذلك أن ذاته ليست شيئا اکثر من علله الاشیاء الخارجة من ذانه بخلاف 
المفارقة , فإنها Y‏ تمقل اشیاء خارجة من ذاتها. 

قال: ولا كان الامر فى العقل يجب أن یجری مجری الامور الطبيمية. وذلك أنه كما نجد 
فى جنس جنس من الأمور الطبيعية الحادثة شینا يجرى مجری القابل وشینا یجری مجری 
ЬШ‏ , آما الذی يجري مجری القابل فهر الشئ الذی هر بالقرة جع الأشباء الوجردة فى 
ذلك الجنس , راما الذی يجرى مجری الفاعل فهو الذى یلمل کل شئ فى ذلك الجنس ` 
رهذا هو الشی الذى حاله من الطبيعة كحال الصناعة من الهيولى «فقد يجب أن يوجد فی المشل 
هذان القصلان اعنی مقلا فمالا رعقلا منفملا. فيكون قينا عقل هر عقل سن جهة أنه يل کل 
معقول رفينا عقل من جهة أنه ينمل كل معقول. رهذا المقل حاله من العثولات حال الضوه من 
الألوان بجهة. وذلك أنه كما أن الضوہ هو الذى يسر الألوان الوانا بالفمل بعد ان کانت بالقوة 
وهر الذى يعطي الحدقة الممنى الذى به تقبل الألوان رهو الإشفاف )٥٤٤‏ کذلك هذا العقل 
هر الفاعل للممقولات والخلق لهاء وهر المطى JU‏ الهيولاتي المنی الذى به يقبل المطولات 
أعنى أنه يعطى العقل الهیولانی شينا يشبه الإشفاف من البصر على ما تبين قبل . 

وبين أن هذا هر من جهة فاعل رمن جهة صورة لتا إذ كان درليد العقولات إلى مشيئنا » 
وذلك انه متي شننا أن نمقل شبنا ما عقلناه. رلیس عفلنا oly!‏ شينا غير تخلين العقول ارلا 
رقبوله ثائيا. والشئ الذى یتنزل من العقل منزلة الألوان التى بالقرة سن الضوء هي المانی 


۹ الضو ف ر / ۱۳-۱۲ االعنی...اھیولانیار <> ره ۶ ۱۴ بشبار e‏ 


انيته منه نية ره / ۱۵ Wy ١١ D abl [ü‏ بمنولة ر 


Weir‏ نسبته منه نسبة ت ۰ ش 


الشخصية التي فى القوة сз UC‏ امنی أن هذا العقل يصيرها بالفعل ممقرلات بمد أن 
كانت بالقوة. وهذا المقل الذى هر صررة لنا من جهة وفمال للسقولات من جهة بين من آمره أنه 
مفارق رانه غير كائن ولا فاسد وذلك أن القاعل يجب ابدا أن يكون اشرف من الفمول Valls‏ 
а)‏ أشرف من الھیوئی. وهذا المقل هر الذي المقل والمقرل منه شئ aeh‏ إذ کان لا 
یعقل شينا خارجا من ذاته.(۱۲) L‏ كان راجبا ان يكون هاهنا عقل فمال لان الفامل اقل 
يجب أن یکرن ملا إذ کان لا یعطی УШ‏ إلا شبیه ما فی جوھرہ۔ | 

تال: والمقل الذى بالقوة اقدم فى الشخص بالزمان؛ راما على الاطلاق فالمقل الذی 
بالفمل متقدم على الذی بالقرة بجھتی التقدم سما. اعنی بالزمان وهاسیبیة. وهذا Ja‏ الفمال 
الذي هو الصورة الأخيرة لنا لیس يعقل تارة ولا یعقل آخری رلا هر موجود فى زمان درن 
زمان Je‏ لم بزل ولا يزال ٠‏ وھذا إذا فارق البدن فهر غير مائت ضرورة. وهو بمینه الذي یعقل 


المقولای gl‏ هاهنا عند انضامہ إلى المقل الهیولانی. لكنه إذا قارق المقل الهیولانی f‏ یقدر: 


أن يمقل شینا سما هاهنا. ولذلاد صرنا لا نذکر بعد الوت جنیع ما كنا تاه حین اتصاله 
بالبدن. فهر إذا اتصل بنا عقل المقولات التى هاهنا راذا فارقنا Ji‏ ذاته. ناما أن يقل ذاته 
وهر متصل بنا فسنفحص »© بعد. 

وینبلی أن تعلم أن تامسطبوس وغالب الین 0 پرون ان العقل الڈی فينا مركب 


۲ الفامل (<وذلك»| ف / ۸ التقدم| التقدم ف / الصورةا ر / اخری ارلا يقل 
Siegel‏ / انضمامه] oD‏ اضامه ف / الکنەعار O‏ ره siit‏ <> ره ۶ 
۲ إفاط...بمد] ر OS‏ ره / ۱۵ الذى فينا) التى فنا ر 


эша»‏ جه ٠۰‏ ش ط ل تلم تاب ج د شح خم 


"hr. 


talit. 


من المثل الذى بالفرة ومن العقل الذى بالفمل آمنی القعال. وأنه من جهة ما هو مركب Y‏ يمقل 
ذاته ویعقل ما هاهنا ]15 انضمت إليه العانى الخبالیة. وان من قبل فساد هذه المانی پسرض 
لمقولاته أن تفسد ويعرض له النسيان رالفلط. ویثاولان مثل هذا العنی قول ارسطو على ما 
بيناه فی شرحنا tx)‏ اکلام ارسطو۔ 

قال: والعفل Laf‏ يمدق ادا فى إدراک الأشہاء البسيطة فير الركبة وهو الذی — 
تصورا . LU‏ تركب للأشياء البسيطة بعضها إلى بعض وهو الذی يسمي تصدیقاء نإنه يدن 
فيه S‏ 

قال: وذلك من قبل ان العقل فی المعقولات أعنى فی تركيبها بعضها مع بعض شبيه بقول 
إبن دتلبس حین يقول إن الحبة هى الشی ركبك الرؤرس إلى الامنان الشبيهة بها وجسمت بیٹھاء 
رکذللد العقل هر الذى ركب البسائط التناسبة بعضها إلى بمض. شال ذلك أنه اذا مقل قطو 
الريع رعلل التباين ركب القطر مع الباين , اعنی إنه يحكم أن قطر الریع مباين للضلع. راذا 
عقل الأشياء ركانت تلك الاشياء Whe‏ ومستائفة Sp‏ یعقل الزمان ممها ریرکبه فيمقل أن كذا 
موجود اما فى الاضی Lely‏ في الحاضر راما فى الستقبل. والکذب كسا Ub‏ انما هر نی 
التركيب , Wi,‏ انه إذا قات فیما هو أبيض إنه لیس بابیض نقد ركبت ٹرکییا كاذبا. ركذلك 
إذا تلنا فيما ليس هو أبيض انه أبييض. وقد ینکن أن يقال فى هذه كلها تفصيل ران كان 


/ ف٭ ره ومن ريمقل ما ف الذى ر‎ IL الذى بالفمل...ذاته ريمقل‎ Jal ١ 

gll ۲‏ فاه gall‏ ف / ۲ مثل...قول] ر على هذا مذهب ره / ly Dusi‏ ر ⁄ 
شرحنا لكلام] ره شرح كلام ر / ٠‏ الببطتاف٭ بيطة ف / ٠٠١‏ [فير..الببطةار 
<> ره 7 ۸ قیلار فمل رء / ١‏ الررس ف ر / رالشبيهة ر / ها هذا ف 


۾ من Is‏ من فعل تء ش / ۱۸ قلناا قلت m‏ 


الایجاب احق باسم التركيب والسلب احق باسم التفصیل. 8 ركذلك یلحقه المدق رالكذب 
عندما يركب الزمان ممھاء رذلك فى القضايا الزمانية. 

قال: 0 ولا كان غير النقسم يقال على ضربين . اما غير منقم بالقرة رالفمل وإما غير 
منقسم بالفمل ومنقسم بالقوةء فليس بنكير أن يقال إن العقل يتصور الأشياء المنقسة بالفرة 
الغیر منقسمة بالفمل مشل الطول والزمان من جهة ما هى غير منقسمة بتصور غير منقسم, 
كالحال فى تصور الاشياء الغیر منقسة بالوجهين جميما. فیتصور الاشیاء النقسمة بالفرة 
الموجودة فی الزمان النقسم بتصور غير منقسم وفی زمان лд‏ منقسم لان الزمان یوجد من جهة 
منفسا ومن جهة فير منقسم. ولیس لقائل أن بقول e‏ فی امشال هذه الأشياء ЧЇ‏ ينصور 
الجزء بعد الجزه ؛ وذلك أنه !نما یمرض له ذلك إذا قسم الأشياء التصلة, راما إذا لم یفسمها 
واخذها راحدة بالفمل فإنه لا پتصورها بتصور منقسم ولا فی زمان منقسم۔ رلكن = سم 
التصور فقد قم الزمان . بستزلة قسمة الطول الواحد فى التصور إلى الطرلين. فإنه إذا فمل 
ذلك فقد قسم الزمان , اعنی أنه پتصور الطرلين بتصورين رفي زمانین. 

راما ما هو فير منقسم بالقوة ولا بالنمل وهو الذى لیس هو كما Чч Sh‏ فی زان غير 
منقسم وبجزه من النفس فير منقسم الا بطریق المرض. وذلك أن اللفظ الذى منه پنثل 
والزمان الذى ЬШ! eX‏ فيه هما منقسان لکن هذان هما أيضا غير منقسين من قبل أن فى 
كل واحد منهما معنى غير منقسم بالحقيقة: اما في الزمان فالان راما فى الخط فالنئطة راما فى 
mE‏ رهذا المنی الغیر منقسم فی المتصل هر الذى يجمله راحدا. Ja‏ هذه الجهة 
يتصور العقل الاشياء الغير منطسمة بالفمل النقسة بالقرة والأشياء الفير منقسمة Y‏ بالقرة ولا 


انار <> ره ٠١ / 4X [00] ٠١7‏ التصورار التصور ره / ۱۲ فى ف / 
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بالفمل بل بالمرض. راما تصور الأشياء الفير منقسمة لا بالقرة ولا بالقمل Y,‏ بالذات ولا 
بالمرض مثل النقطة والواحد الذين ها غير منقسمین بالمرض . فانه إنما پتصورها بطریق 
المرض gl‏ من جهة ما عرض لها فقد الانقسام الذي عدمته. Шз,‏ أن ممنی قولنا فى النقطۃ إنها 
غير منقستة هو آنها فقدت انحاء الانسامات الشانقة الوجودة فى الامظام الثلاثة. امنی الانقسام 
فى الەسق رالمرض رالطول. وذلك بمتزلة ما یمرف البصر الاسود رالسواد . Әр‏ إنسا یرنه 
بمدمه للبیاض الذی هر شده. 

قال: OY)‏ وقد يجب أن یکون المقل المارف للصور ولاعدامها قرة راحدة بعینها . كما أن 
القرة التي تمرف البياض والسواد قوة راحدة بعينها. ران تکون القوة فى جوهره. وذلك أنه 
Ls}‏ يمقل الأعدام من قبل ما فيه من القرة, أعنى أنه إذا لحق أن ذاته بالقوة ای عارية من 
الصورة نقد لحق عدم الصورة نيها. ولذللد إذا لحن من مرجود عدمی عدم شده الذى لحقه 
قبل , فقد تصور الوجودات التى رجودها فى العدم. رهذا يدل من توله على أنه یری ان 
العقل الذى بالقرة شيئ ما غير القوة والاستمداه . (NAD‏ وقد تفدم كيف الامر فى ذلك منده 
من قولنا. فآما إن کان هاهنا عقل برى من القرة فإنما Jin‏ ذاته رلیس بعقل غيره فضلا من 
أن Jin‏ الأمدام . 

قال: رکا أن الحواس تصدن فی محوباتها الخاصية ШО‏ المقل يصدن في التصور اذ 
كان هذا الفمل الخاص به. ویکذب ویصدق فی الشركيب. ٠١١١‏ رادراك اللذيذ رالزذى 


١‏ بل بالعرض! ولا بالذات ف / ؟ والواحدار والوحدة ره / 1 (اعنیا ف / ۸ القيرة 
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يكون بالقوى الحسية. وطلب اللذيذ والهرب من الزذی هو من طریق أن اللذیذ عند الحس 
خير والزڈی شر. راما العقل فإنه يطلب الخير بسا هو خير ريهرب عن الشر بسا هو شر . 
وامتشرق من اللفس والهارب هما شئ واحد «уч‏ رلکنهما بالوجود مختلفان. 

LENT‏ فی النفس هى التي تتنزل من المقل منزلۃ الحسوسات من 
الحس ٠‏ آمنی أنه كما أن الحس یحکم على الحسوسات كذلك المفل یحکم على الخیالات , 
ШУ,‏ لیس يمكن أن یکرن من العفل تصور ولا حكم دون تخیل. والحكم بالإيجاب والسلب 
فی المقل النظرى نظير الحكم بالخير والشر عند المقل ال . ولذلك الطلب والهرب انبا 
يكونان مند ael‏ هذين الحكمين. Ú,‏ (۷۱) كانت الحسوسات الختلفة رالنضادة تنتهی عند 
[درالد الحراس لها إلى حاسة مشتركة هى راحدة من جهة كثيرة من جهة. ربهذه الحاسة يحكم 
الحس على الاشیاء الختلفة والتضادة. كان الامر كذلك فى حكم المقل على حدود الأاسور 
التضادة والختلفة. لان نسبة العفل إلى معقولات الخیالات هى نسبة الحس إلى الحسوسات t‏ 
ШУ,‏ لا فرق بين قضائهنا على الاشیاء الختلفة والاشياء المتضادة امنی آنهما يقضبان علیهما بثرة 
واحدة. وذلاد أنه إن كانت ئمبة الأبيض إلى الاسود هى بة خيال الأبيض إلى خيال الاسود 
وكان الابیض والاسود يدركان بقوة واحدة» فالعقل يدرك خیالهما بقوة راحدة رکذللد AW‏ في 
إدراكها الأشياء الختلفة. فالمقل كما قلنا يقضى على الختلفة والتضادة من غير حس . رلهذا 
يطلب فى غیبة الحسوس ويهرب کطلبه فی حضور الحسوس وهرب. مثال ذلك اث إذا ابسر 


ه اكذللد Јел‏ يحكم] ر <> ره 7 v‏ بالخير والشرا بالشر والخیر ف / ۸ والحكبين اف / 
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الحارب ЫЛ‏ التذرة بالحرب بھی النار الشی توقد علامة J>‏ قرب الامداه من الٹار تحراد 
للحرب واخذ cal W‏ كما لو ايمر الحرب نفسها بالحس. رذلك أنه إذا ابصر الثار على الغار 
تخيل صور الحرب فاعد لكل صورة بحسب ما يليق بها وتظرہ في الامور الستقبلة يكون سن 
نظره في الأمرر الحاضرة. 

والحق БШ,‏ فى العلم النظرى شل الخير والشر فى العلم السلى. رالعقل قد يجرد 
الاشياء الشی تسى العلوم الاتتزاعية. ۷۲۱) وذلك أن العقل پوجد فى تصوره الاشيا. ملى 
نحوين . إما اشیاء ليس يسكن أن يتصورها خلرا من المیولء واما اشباء يمكن أن يتصورها 
خلرا من Дад‏ مع انها فى Jue ә‏ ذلك آن الانطس بنا هر افطس ليس يکنه ان 
يتصوره منفصلا من الهیولی + ولك آن الفطس ليس يمكن أن يفهم من إلا أنه — في 
الانف , واما التقمیر فقد Sag‏ أن يتصوره مجردا من اللحم. 

ولكن ليس العقولات التعالیمیة فى رجودها مجردة من الهيولى LS‏ یتصورها المقل. ولو 
كان ذلك Was‏ لكان عقلها هر وجودها ولكانت فی نفها عقلا رلكان المقل والمفول منها شينا 
راحدا بمينه. كما أن الأمور Sun‏ هى فى نفسها عقل رالمقل الذى Gia,‏ هو رایاما شی 
واحد بمينه. رلذلك ینیقی أن نفحص هل يمكن فى المقل الذى فينا أن یمقل الاسر дш‏ 


/ لاتازمية ر‎ ١ / узуу من‌اره على ر / ۲ ال(«مطر»] منار ر / ه يجرد) ره‎ t 
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وهر فينا ام | يمكنه ذلك إلا إذا تجرد من الجسم. فإنه یظهر من اصرہ آنه لیس يمكنه ان 
پعقل ما هاهنا إلا وهر ملتبس بنا ولیس يحتاج فى dio‏ الفارقة إلى أن يلنبس بنا. فاما مل 
يسكنه أن یعقل الفارقة رهر فينا فهو الذى ينبفى أن تقخص مت بآخرة. وارسطر وعد 
بالفحص من ذللد و نجد له = فی ذلله. ted‏ 

قال: فلنجمع الآن على جهة الجسل الأشياء الئی قيلت فی النفی. فنقول إن النفس هی 
على نحر ما ame‏ الرجودات. وذلك أن الوجودات إما أن تكون معقولة ار محسرسة رالنفس 
الماقلة هي المرجودات العقولۃء والنفس الحساسة ھی الرجردات الحوبة. والشاهد على ذلك 
أنا نجد الحسوسات والعقولات يتبع انقسامها فى الرجرد إلى الفعل رالقرة خارج النفس انقامها 
في النفس J]‏ هذين الفصلين. وذلك أنه إن كانت Slope gd‏ المقولات موجردة بالقرة 
فالعقولات هي سقولة بالقرة وان كانت المعقولات بالفمل فالوجودات بالفمل . رکذلك الاسر فى 
الحسوسات مع الحواس. رإذا اقنضت هذه الفسمة أن تکون الماني التى فى النفس هى التی 
خارج النفس LD.‏ ان تکون في النفس موجودة مع الهبولى التي خارج النفس واما أن تكون 
في النضي مجردة من ide!‏ رلو كانت فى النفس مع dos‏ لكان من تصور حجرا صارت 
نفه حجرا ومن تصور تارا احرقت نفه. رلهذه الملة كانت نسبة النفس إلى الملومات نسبۂ 
اليد الإنسانية إلى الصنرمات. رذلك أن اليد كسا هى UM‏ لجميع اللات ای يمكن فبها ان 
تتسل جميع اللات , کذلكد النفس ھی محل tv)‏ لجميع الصور ای یکن أن يقبل المقل 
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الصور العتولة والحس الصور الحسوسة. والفرق بين الوجودين أن وجود الصور فى ael‏ 
والحس هر من نحو وجود الأشياء السرهمة الزوال الٹی تسى احوالاء ووجردها خارج النفس 
هو من نحو الوجود الثابت الذى يسسى ملكة. 0۷۵۱ لکن ДӘЛ‏ انما یقضی على خيال الشئ. 
والخيال اِسا یاخذ المنى من الحس. رمن أجل ذلك من م — جنا من الحسوسات / 
Ca‏ أن play‏ ذلك الجنس ٠‏ ولا إن يحصل له نه سقول اصلا. والمقولات هى غير الخيالات 
А,‏ أن الإيجاب واللب هر غير التخیل ٠‏ والتصدیق والتكذيب ШЙ‏ يرجدات بترکیب 
معقولات الامور التخيلة بعضها إلى يعض . (القدمات الاول الٹی لا ندرى متی تعمدنا لإحسانها 
هی حاصلة ولا بد عن الحس ob‏ لم تدر مثى حملت لنا عنه. ولذلك ob‏ لم تكن هذه القدمات 
تخيلات نهى لا تحصل لنا إلا مع الخیالات. 


انقضى القول فى القرة الناطقة والحمد لله. 


۷ امتیا ر <> ره / ۹ تخيلات) لخالات ف / الخيالات! التخیالت ر 


القول فی القوة النزرمية 


قال: ولا كنا قد حددنا النفس بحدين احدھما سیز ومارف LA,‏ الحس رالعثل والآخر 
محراد فى الكان, وکنا قد تکلمنا فى الحس والمفل فينبغى أن تتکلم الآن فی الشئ الحرلد فى 
المكان ما هر. ونطلب فيه هل هر نفس أو جزء نفس » وان كان جزہ نفس فهل هو مفارق 
لسائر اجزاء التفس بالمنی والوضم ۷۹۱) آم هر مفارق بالمنی فقط. وان كان جزه منها اهر 
شئ غير الاجزاء التي جرت المادة بذكرها للنفس ار جزہ واحد متها. وقبل ذلاد نقد يمرض 
شلد فى مدد اجراء النفسء وذلك أنه قد يظن Ul‏ إن تکون فير مثناهية اقرب че‏ من ان 
یکون عددھا المدد انذى جرت عادة القدماء بقسمة اجزاء النفس إليه عند تحديدها. وذلك 
أن مهم من يقسمها إلى ثلثة, إلى الناطق والفضيى رالشهوانى » ومن الئاس من يقسها إلى ما له 
نطق Jb‏ ما لا نطق له. bb (vv)‏ تزملت وجدت متجزئة بحسب الفصول القاسمة إلى اجزاء 
كثيرة سختلفة آكثر من هذه الشی عددت. وذلك أن القوة الهاذية لم تدخل فى هذه القسمة. 
ومن قسها إلى ما له نطق Jb‏ ما لا نطق مسر عليه أن يدخل الحساسة تحت احد هذين 
القسمین « وذلك أن الحس ليس هو نطقا ولا هو أيضا عرى من الإدراك. والقثرة ایضا التخيلة 
فإنها بذاتها تخائف سائر هذه التي عددت ء ويمرض الشك فى آی قوة من هذه القوى التي 
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عددت هي داخلة وهی غيرها . ولا سینا إن وضع واضع إن أجزاء النفس يجب أن تكون مختلفة 
پالرضع والحد. ومن المیر ایضا أن تفرن القرة التى يظن بها Wl‏ مخالفة لسائر اجزاء النفس 
بالتحريك فی المكان وھی القوة الشتهية من سانر قوى التفس. وذلك أن الرئيس من هذا الجزہ 
wy‏ الذى يسمى اختيارا يوجد فى الفکر؛ راما القبی والشهوانی فيوجدان فى غير الفكر. 
فان كانت النفس ols‏ ثلثة اجزاء فان الشهرانی موجرد فى كل واحد منها. 

ولكن لنجمل الطلب فی الشئ الذى انتهى بنا الكلام إلبه. وھو ما الشئ الذي يحرك 
الحيوان من مكان إلى مكان. وقد تكلم فى الحراد للحيوان J!‏ الزيادة والنقصان اعنى إلى 
النسو والاضحلال + وقيل ]< القاذى والولد . ۱۷۶۱ وسنثکلم بآخوة فى الحرك لاد JU‏ النقس 
واخراجه وفى النوم والیقظةء ۷۹۱) وذلك أن فى هذا شکوکا كثيرا. والذى نطلبه الآن ما ig‏ 
الذى يحرك الحيوان حركة نقلة. ومن البين أن ذلك لیس هر القرة الفاذية فان هذه القوة إنسا 
تنسب إلى الغذاء » والقوة الحركة Gl‏ تكون مع تخيل رشهرة. فإنه ما من شئ يتحرك الا !ما 
لشهرة شئ واما لهرب من شئ؛ اللهم إلا آن تكون حرکته بالقسر. ولذلك لو رجدت للثبات 
هذه الحركة لوجد له التخبل والشهرة والمضو SM‏ الذى به تكون هذه الحركة. وكذلك يظهر 
أيضا أن الحرك فى المكان هر فير الحس Шз,‏ أن حبوانات کثیرة يوجد لها الحس رهى غير 
متحركة فى الكان البتة, أعنى حرکۃ نقلة. فإنه لیس ينيفى أن تقد ان هذه الحیوانات 
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هى من الحیوانات التى شانها أن تنتقل إلا أن الطبيعة قصرت فیها فلم تجمل لها آلات ۰ فان 
الطبيمة لا تقصر فى وجود النوع باسره. لانه لو كان ذلك لفملت باطلاءامنی أن بكرن فی طباع 
هذه الأئراع أن تسشى فلا دجمل لها اللات . فإنه إننا یسرض هذا من فعل الطبيمة نی الأتل , 
اعنى فى الاشخامي الشوهة من النوع الغير تامة. وقد يدل على أن اشخاص هذه الحيوانات 
كاملة غير مشرهة أنها ترلد بمضها بعضا وتوجد لها الحالتان الطبیمیتان ۰ үр›‏ حال الصمود فى 
السر وحال الاتحطاط . فمن الحال أن تکون في طبيمتها النقلة وليس لها آلات النقلة. 

ولا ایضا نقدر أن نقول إن هذه الحركة ھی عن المقل النظری ؛ رذلك أن المقل النظری 
لبس ينظر في الطلوب ولا الهروب مته. والعقل الذی ينظر فی الطلوب والهررب مت قد 
الشئ لذپذ فلا يطلب SU‏ مخوف فلا يهرب. وكثير! ما ax‏ العقل أن الشئ واجب 
رانه كريه فیترکه ريتحرك إلى اللذيذ C‏ بمنزلة ما یسرض للذين Y‏ بضبطون انفهم. وذلك 
بسنزلة با پمرش لكثير من الرضي إذا كانوا أطباء فلا يضبطون آنفسهم عن الشهرات؛ رمن هنا 
يظهر أنه ليس الرئاسة فى هذه الحركة للممرقة. ولا نقدر أن نقرل إن الرئاسة فى هذه الحركة 
للجزه الشهرانی , aa,‏ آنا قد نشٹھی أشباء كثيرة رلا تتحرد البها إذا كان المقل بري خلاف 
ذلك. وإذا كان هذا هكذا فظاهر آنها تكون من قبل الأمرين مما. الشهرة مع العلم ار الشهرة 


ینصور | 
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۰ اوذلك...انفسهم] ر <> ره / ۱ الرضا ف ر / ۱۲ انقول آن) ف <> ف٠‏ / فى! 
فم فى فى ف / ۱۴ تحرك) فبء تحرف / ۱۸ ار الشهرة) ف» الشهرة ف رالشهرة ر 


١‏ هي ش م m‏ ح طخ ل ۸ ۵ رهیا ش رصات ۸ ۱١‏ او الٹھوۂا ت٠‏ ش 


مع التخيل. وذلك أنه ما كانت کل شهرة فانما هى شهرة لشی ام ٹکن الشهرة مدا محركا للعقل 
السل . بل الشئ الشتهی هو الحرك للمقل أو للتخيل. ناذا حرکه اشتهی العقل ار التخیل 
b‏ اشتھی تحرك الانسان عنه. أعنى عن القوة الشتهية التى هى العقل والتخیل. ۱۸۰۱ 

وین قبل أن مبدا الحركة يظهر أنها من الشتهية یظهر ایضا ان هذین ها الذان بحرکان 
الإنسان , gal‏ الشهوة والاعتقاد (۸۱) آر التخیل. فلاعتقاد انسا يحرك من قبل أنه مشتهی 
وكذلك التخيل. رمبدا هذه الحركة التى هى من الشئ الشتهی یکون فی الرقت الذی یتحرلد 
فيه التخيل عن الشی الشٹھی خلوا من شهرة مضادة. Шз,‏ أن التخيل آر المقل Ы‏ يدرك 
الشتهى ارلا ناذا أدركه اشتھاء. فإذا اشتهاه وم دكن هتالك شهرة مضادة لشهوة ذلاد الشی لا 
له ولا لقوة آخری. حرك الحيوان فى الكان إلى ذلك الشنهى» اعنی للقوة الشنهية رهي اما 
العتل وإما التخيل. وذللد أن الحرك الذى هو المشتهى لا كان واحدا لزم أن يكون التحرد 
منه الذى هو محرك للحيران اعنی الشوة الشهرانبة واحدا ایضاء رذلك هو اما JANI‏ راما 
التخيل من جهة ما کل واحد منهما مشته. ولو كان الحرك للحيوان اثنان اعنی المقل على حدة 
رالشهرة على حدة, لكان تحرك الحيوان عن كل واحد منهما أمرا عارضا وکان تحرکه بالذات 


۲ المقل] للمقل ف / à‏ امن الامشتهية ر <> ره / الشتهیةا الشتهی رهه / الذين ر/ 
e‏ رالامتفاد) والامتقد ف / فلاعتقاد انما] ره فالاعتقاد دائما ف ر / ۹ تكون ر / ۸ افاذا 
ادرک otl‏ ف ۸ ٩‏ للقوةاءر القرة ره / ۱ أيضاار <> ره ١١‏ اما) ر / doe‏ 
ر اثتين ره / المقل! délasl)‏ ر 


۲ المقل) ت“ ش للعقل € / ه فلامتقاد انماا ت » ش ۸ ۸ فإذا ادرک اشتهاها فإذا 
ادرک يتشرقه ويشتهاه ت فإذا يدركه يشتهاه ش غ فإذا یدرک يشتهى ش c‏ ط ل م 7 


days +‏ القوة ت٠‏ ش 


عن طبيمة مشتركة لهما. Gn‏ ولو كان ذلك كذلك لرجب أن يكون العقل يحرك الحیوان على 
حدة رالشهوة أيضا үр‏ حدة وليس يجرى الاسر كذلك. فإن العقل ليس يظهر له تحريك دون 
شهرة وهى التى تسمی إرادة واختیاراء AT)‏ كا أن التخيل ليس يظهر له تحرك ولا تحريك 
دون الشهرة التى تسمى شهرة بالحقيقة. رالفرق بین الإرادة والشهرة أن الارادة هي النى تحرلد 
بحسب موجب العقل والشهوة بحسب مرجب التخيل. وكل فمل يكون عن المقل فهر مستفیم 
رصراب . ناما الافمال التى تكون هن الشهرة رالتخیل نفد تکون متتية وقد تكرن غير 
مستقيسة. ولهذه العلة الجزء الشهوانی يحرك دائما من جهة أنه يحرك للصراب ولغير الصواب 
والعقل Lo]‏ يحرك للمواب فقط. إلا أن الذى يحرك بهذه القرة الشهرانية اما أن یکون خرا 
راما أن يكون سما يظن به أنه خير. وليس الخير الذى ey‏ هذه القرة هو الخير الرجود للكل 
بل الخير العقلی. AL‏ والخير المملى فقد ینکن أن يوجد بجهة غير الجهة التى هو بها олу‏ 
وأما الخير للكل فهر الخير الحض ولیس يمكن أن يرجد فى وقت من الأوقات بجهة لیس هر 
بها ль‏ 

فئد طهر من هذا القرل ان القرة الحركة للحبوان فى الکان هى التى تسمى الشهرانية ٠‏ 
ران الذين قسموا النفس ثلاثة اجزاء أو AN‏ انه كان يجب меш‏ أن يقسيرها إلى اجزاء اکشر. 
Wa,‏ ان منها الغاذية رمنها الحاسة رالعاقة رالررية رالشهوانية. رهذه متميزة بعضها عن پیش 
والشهوانية اشد bsa‏ رانفرادا ركذلك النضبية. رمن أجل اختلاف شهرتى النفس النزرعية 
والمٹل تكون الثهوات تضاد بعضها بمضا. رانبا يمرض ذلك فى الشئ الواحد إذا تقابلت فيه 


۲-۷ اتحريك...لها ر <» ره / ه والشهرة (درلتخیل نقد»اف / ۸ الذیار <> ره / 
٠٠‏ للکل بل الخير العقلى] ره الكلى Gel‏ ر 7 ۱۴ (تسمیار <> ره / ٠1‏ وان الذین) 


ا ره والدین ر / 292 ره vo / QU‏ متميزة] فاه oix‏ / ۱۱ومن‌اره من ر 


الشهوات . رهذا النحو من التضاد إنما یوجد من الحیران فى الحبران الذی يدرك الزمان وهو 
التاطق » لأنه يدرك من الشی فی الزمان الحاضر غير ما يدرك منه فى الزمان الستقبل . مثل أن 
يدرك أنه لذهذ فى الحاضر مؤذ فى الستقبل. رالنفس النزرعية هى التی تحرلد إلى اللذية 
الحاضر والعقل هو الذى يحكم بسضرة ذلك فی الستقبل . مشل الحال فى الجماع رالتفنق فى 
poll‏ رقد يظن AS‏ من الناس أن اللذیذ الحاضر لذيذ باطلان من قبل انه لا يلحط المقل 
نيهم ما يمرض سن ذلك فى الستقیل من لاذی. والحرك الارل فی هذه الحركة هر الشی 
الشٹھی بسا هو مشنهى . وذلك أن الشئ الشتهی بتقدم سائر الأشباء الحركة للحبوان فى هذه 
الحرکة. لان هذا هو الذی یحراد فى هذه الحركة ولا بتحرك. رهذه هی صفة الحرك الأرل. 
رإنما صار محرکا اولا من قبل أنه يحرك التخبل إذا كانت الشهوة للجز, الشخیل او يحرك المقل 
151 کان الشهرة لهذا الجزء من النفس آیضا. فان الحرکون الذین یلٹٹم بهم هذه الحركة نهم 
اکٹر من راحد . وذلك أنه قد تبین فى الاتاریل الكلية ان کل حركة نهي تلتنم من ثلاثة أشياء 
اقل ذلك احدها الحراد الذی لا يتحرك ۰ والآخر الٹئ الذى به يحرك رهذا هو متحراد محراد 
رمجموعهما هو الذی يمى التحرك من تلقانه» والثالث التحرلد „Ай‏ محرك . ناما الشی الذی 


r‏ الناطق) ر عاقل ره / ۵ الطاعما ره الطمام ر / اللذيذ الحاضرا ره اللذيذ باطلان 
الحاضر ر / ١‏ فیهم] ره هم ر / ۸۰٩‏ آھو الشی...هذه الحركة] ف O‏ فاه / ۷ فى 
هذها فى هذا ف / ۸ الاول] اول ر 7 ٠٠١١‏ اللجز...الشهرةا ر <> ره / ۱۰ فده 
الحركة] ر <> ,= / ١١‏ كل حركة) الحركة ف / ۱۲ احدها| احدهیا ف ر / 

۴ التحرك الفير محرك] ف التحرك الفیر الحرك eS‏ 


؟! التحرك القير محرك) ت اب ده. ش k‏ خ ل م التصراد غير محرك ش ح التحراد 
غير الحرك ت ج 


هر فى هذه الحركة محرك غير متحرك نهر الخير العقول . ۸۵۱) وأما الحرك التحرك فهر الجزه 
الشهوانی من البدن وآما التحرك الفیر محرك نهر الحیوان. ولا كان الشی الذی به يحرك 
الحرك الأول واجبا أن يكون Lene‏ إذ کان متحرکا حبما تبين فى الأقاریل الكلبة ٠‏ رکانت 
الشهرة هاهنا هى الذى به يحرك الحرك الأول فى هذه الحركة. فالشئ الشهواني الذى به 
يتحرك الحيوان هو جم رالشهرة هی صورته. رلهذه العلة ینیفی آن نلتمس معرفة الاجمام 
الى بها تلندم هذه الحركة حيث تكلم فى تلخيص الأشباء التى تلتنم بها الافمال الوجردة 
ү АШ‏ والبدن. وذلك فی الجزء من الملم الطبیمی الذى يتكلم فيه نى الانسال الششركة 
للنفس رالبدن رهو الكتاب العروف بحركة الحيوان 

قال: ۱۸۷۱ واقول بالجملة إن البدن يتحرك عن الآلة الارل الحرکة un!‏ هي مرضوع 
النفس التشرقة؛ وهي من بدن الإنسان فى موضع واحد < تندفع عنها جميع اجزاء الجهة 
النبسطة من الحيوان وإليه تنجذب جميع اجزاء الجهة المنقبضة منه. وذلك أن الحیوان تبط 
منه جهة رتنقبض جھةء آمنی اليسنى رالیسری وذلك على التماقب. والمضو الذى عليه يتعاتب 
هاتان الحركتان هو ساكن ضرورة رهو القلب. ۷۸۸۱ رذلك أن كل حركة مؤلفة من جذب ردنع 
لا بد لها من شئ ساکن عليه تتماقب هاتان الحرکتان , بمنزلة المركز فى الدائرة رالحور فى 
اللرلب. (۸۹) وذلك أن هاتين الحرکتین هى مزلفة من جذب ودفع؛ رهذا الاکن هر مبدا 


(v الكاتية.‎ 


do ١ / الخير المقول! ره الجز الحرك ر / ؟ الاولا ره الواجبار / + هى| هو‎ ١ 
L ٠١ / ف ر (ا فاه / لها ف ر <> فء / ھی (افی ال»اموضوع‎ «Dy a ان‎ > 
المنبسطة! المنكسسا ف / جمبع اجزا الجهة النقبضة نها‎ ١١ / هی ر / امناف <> فاه‎ 


ره الاخری ف ر / مه (جهتا ر <> ره / ۱۵ [آن! ف <> فه / الساكن] فء الکن ف 


7 ب‎ mg! هي ت اج ہش‎ Seley ۱۰ ۸ Rem ارهو.. .الکائیةز‎ А 
اجیعاش م‎ J + النبسطةا ت.ش ۶ جمیع اجزاه الجهة النقبضة منه) ت ش‎ ۱ 


“з 


٩۱ اب‎ ۲ 


حركة الدفع وتهاية حركة الجذب » ولذلك كان اما فی العظم فواحد واما فى الحد فیختلف . 
Gb‏ كان راجبا فى الحیوان أن يكون فيه مثل هذا المضر الذی هو ساکن, سن أجل أنه مبدا 
لحركة الدفع ونهاية لحركة الجذب. ولا کان الحيران be‏ هو حيوان له شهوة فواجب ان يكون 
بذلك المنى يحرك ذاته. ركل شهرة فهى غير عرية من التخبل . رذلاد أن كل متخيل Ub‏ أن 
تكون الصورة الخيالية الحركة له حاصلة عن الحس راما أن تكون حاصلة من الفكر. LU‏ 
الحاصلة من الفكر فهى للإنان » راما الحاصلة عن الحس فهي للحیوانات الآخر. 

bb‏ فرضنا أن کل شهرة ЫЙ‏ توجد عن تخيل والتخبل يكون عن الحراس الخسس فی 
الحيوانات الكاملة» فقد يجب أن ننظر كيف الأمر فى حركة الحیوانات الفير كاملة وهی التي 
ليس يوجد لها إلا حس اللمس. والامر فى هذه بين أنه إن كان توجد لها اللذة )3% نقد 
يجب أن ترجد لها الشهوة. فان كان ذلك كذلك فواجب أن یکون لها تخیل. وقد يظن ان 
هذه ليس لها تخيل إذ كانت ليس تتحرك إلا حركة غير محصلة رلا محدودة. Уй,‏ نقول S!‏ 
كما قد تتحراد حركة غير محدودة ولا محصلة كذلك يرجد لها تخيل غير محصل ولا محدرد ؛ 
رالتخيل الحصل موجود فی الحیوانات الكاملة. فاما الرای فلیس یوجد إلا فى الحیران 
الناطن ۰ وذلك ان إيثار شئ من الأشياء المتخيلة دون غيره من Ды‏ الامور الحسرسة المتخيلة هو 
من فمل الفكر. وذلك أنه قد يجب أن يكون الذى يدرك الآثر قوة راحدة تدرك اشياء كثيرة 
مما. آعنی متخيلات كثيرة رتفايس بیٹھا حتی تدرك الآثر بنها والأفشل . كما يدرك النقل 


و اهاز <> ره 7 ٠-١‏ إله...الفكرا ف 0 فه / ااما.. الفكرار € ره / 
١‏ الانسان ف / تھی للحیواناتا فللحيوانات ر £ ۷ من تخيل رالتخيل] عن التخیل ف ۶ 
۹ رالاذى) ف٭ والدى ف / ۱۱-۰۰ لرقد...تخيل] ر O‏ ره ۸ ١4‏ االحسوسٹار <> ره 


۵ فاما.. الفكرا ta‏ )ت ب ج داش v.‏ للإنان] ش لا للإنان ت 


النظرى من الأشياء الکتبرة امظمها. رهذا هر السبب قى ان كان الحبوان الناطق له عن «p ٠‏ 
لا gb‏ ولا رای لن لبس عنده مقاية بین الا 

والحركة للحبوان Ul‏ هي من قبل اللذة. ٠٠١١‏ وهى راحدة بسيطة ولبس فيه ما یمارشها 
э!‏ کان لیس للحيوان غير الناطق قوة مروية Ыз‏ الشهرانية وتتحرك من قبل ذلك حرکات 
مختلفة . اعنی احیانا عن الشهوة واحیانا سن الرویة. رقد یسرض فی الأجرام السسارية أن 
جحرك من الشهوتين الختلفتين معا. وذلك pl‏ عرض لائر الآكر مع الكرة الثامنة 4٩۱۱‏ لکون 
هذه الكرة محيطة بالكل رمحركها غالب لحرکی الكل , وذلك انها متقدمة بالطبع على سائر الأكر 
ومحركها Lind pate‏ بالطبع على سائر الحركين. ناما القرة التى تتدرك الامر الكلى 0 فإنها لا 
تتحرك منه لان هذه القرة to]‏ هى للملم رلإدراك الامر الكلى نقط لا بحركة. والامر الكلى ليس 
el‏ حرکة راما القوة النى تدرك الامور الجزئيات نهذه هي للجزئيات وهذه تحرك نقط بان 
تتحرد. وذلك أن القرة التى تدراد الكليات فى الامور السلیة هى القرة التي تحکم بان کل ما 
کان بصفة كذا فبنبغى أن يفمل او يتجنب , والقوة الجزئية هى التى تحكم ملى أن هذا الشار 
e‏ هو بهذه الصفة التى حكم بها العقل + فتقم حینٹذ إلى ذلك الجزء الحركة < ار عنه. bb‏ 
كان هذا هكذا فبين أن الامر الجزئى يحرك . راما الكثى فإما أن تقول إنه لیس لہ تحريك عل 
حدته ار نقول إن اشحریاد لهسا جسيما لکن الکلی من قبل انه ساكن والجزنی من قبل أنه 
يتحرك . 


١‏ فانه لا ظن] ف <> فاه / ١‏ المختلفتين] المختلفين ف ر ۸ امرا انها ف / الثامنة) ره 
التابتة ر / ۷ لحرکیار٭ لجرك ر / ٩‏ لللم] ر الملم ره / ولادراكا ره ولدراك ر / 
بحركة]ر تتحرك ره / ٠١‏ نهذه هیا ره بھی هذه ر / oN OP ١١‏ قرة ف US;‏ 
ف ر ۸ ۱۲ ايهاار <> ره 7 ۱۸ تاره انر انه ان ف / ۱۵ الکی) ر هر لکل ره / 


رالجزتی! والجزی ر ولاجزتی ف ر» 


Mí ب / ٢للطماش الملم ت ۸ لا‎ ١ آنها آمرت‎ von آمرات ج د ه. ش‎ ٦ 
بالعقل‎ pm لا حركة » ش ح ولا تتحرك ت ج٠. ش خ م 7 ۱۲ بها العقل]‎ 


siu bey‏ ان ش 


чу 


۲۲٤ 


an فصل‎ 


قال: رمن الضرورة كان وجرد النفس الفاذية لكل حى وذلك من حين کوٹ إلى حین 
قاده. وذلك أنه راجب ضرررة أن يكون لکل كانن فاسد بدء ونهاية رانحطاط ۰ والاتهاه 
یکون بالتمو والانحطاط یکون بالاضمحلال ولیس bez‏ شئ من هذا دون الغذاء. وذلك أن من 
الاشطرار ان تکرن القوة الغاذية موجودة فى جميع الاشباء التى تنم رتضمحل. راما القوة 
الحساسة فلیس پجب وجودها فى جمیع ما ينشؤ ويبلى . ولکن لیس ینکن رجرد حیران She‏ 
صورة فى Pob‏ دون هذه القوة. (۶) وذلك أنه لو رجد حیوان کائن فاسد بر حس لکانت 
الطبیعة قد فلت باطلاء وذلك ان کل ما يوجد فى الطبيمة فاما ان يرجد من أجل شئ راما 
ان يكون امرا لاحقا للهبولى فی الشئ الکون باضطرار: ۷۱۵۱ وهر بين أن الحس إنما رضع 
لكان سلامة الحیوان عند الضرورة الداعية إلى نقلته إلى طلب الغذاء. فلو كان الحيوان لا حمس 
له لكان بفد من الأشياء التی من خارج قبل أن يتم كونه وينتهى رجوده. راما الاشیاء الحية 
التي لا €=¿ ولا تنفد فليس رجود هذه القرة لها وان کانت منتقلة فى الکان سن 
الاضطرار؛(۹۹) كما ان الأشياء المفتذية الٹی لا تنتقل لا حاجة بها إلى هذه القرة. ولس يمكن 
أن يوجد جسم له نفس وعقل من غير أن يوجد له حس إذا كان الجسم ليس بباق بل كائن 
ناسد. وذلك ان RUE‏ التى من اجلها يسكن أن یوجد جم متنفس هو عقل من غير حس هو 


۲ ابد وا نهاية ف ر 20 / + بالاضمحلال] بالاضحال ف / ھ أن تكون ubl‏ تكون»] 
ف / ۱ پنشو ف ر / ۷ صورةا ر ضرورة ره / ۸ آوذلكا ف <> ف / ١١‏ رجودة فم / 


۲ القرة! ره الحاسة ف ر / ۱۵ يمكناف لیس يسكن فاه / هراف هي ر لهر فه 


۷ صورة| Ge‏ ضرورة ت اه / ۱۲ القوقات. ش / ۱۵ یمکن‌ات | لیس يمكن ت 
sl‏ ب ج د ه. ش / هر Ie‏ وعقل ت ۰ ش 


أن يوجد جسم متنفس لا يتنفع بالحس لا من قبل جسسه رلا من قبل تفسه. DV‏ وبين أنه إن 
الفي هاهنا متنفس عاقل فير كائن ولا فاسد أنه ليس يحتاج للحس لا فى نفسه ولا في — 
اما فى نمه فلآن الحس في الاکٹر مما يمرت المقل فى الحيوان الماقل الحساس » راما فى ам‏ 
فلان الحس هو على الاكثر سیب لقلة ثبات البدن الحساس ٠‏ رلذلك كان كثير من النبات اطول 
عمرا من الحيوان. ولكان هذا كان فى هذا الرضع فحص اعنى هل يوجد جم متحرك متنفس 
من em‏ 

لکن من البين انه إن كان الحس موجودا له لیس يمكن أن يكون جسما بسيطا . وذلك 
أنه قد تبين أن اللاسس هر مركب من البانط » IA)‏ ودون هذه القرة لا يوجد حيران. رقد 
يوقف على ضرورة وجود الحس للحیوان من هذا الذى اقوله. وذلك أنه لا كان کل حیوان كائن 
فاسد جسما بلموسا ركل ملموس محسوس بحاسة اللمس ء فبدن الحيوان سن الاضطرار بان 
پکون ملموسا. (۹۹) JO‏ حیوان إن كان مزمعا أن تحصل له السلامة ران يتخلس من الاشپاء 
الفسدة له فواجب ضرورة أن يكون لاسا ليفر من الأشیاء الفسدة له وهى اللموسة. ویکون 
باقي الحواس الوجودة له يدرك بها سائر الحسوسات بتوسط اجام آخر Өз‏ هی غير 
الحسوسات التي بدركها. فان كان الحیران لیس يرجد له الحس بالاجسام اللموسة فليس 
يمكن ان يقبل على بعض الاجسام الثی ينتفع بها ولا يهرب من ll‏ تضره رتفسده. ولو كان 


الامن اقبلار <> ره / ؟ فان الحس] فه QU‏ مما الحس ف / lll‏ ر <> ره / 
ه ولکانا ره ولرضع ف ر 7 ۸ اللامس] ره اللسس ر / ۱۱ طسوسا! ملسوسۂ ف / 
d alis,‏ يتلحلص ف / ۱۲ الحواس) فء الحاس ف / وهى ر / ۶ (کان) ف <> فاه / 
dí is‏ ممكن ر / تضرها تضرة ف 


в‏ ولکانات ا ه. ش ولوضع ت ب ج د / ۹ يوقف] نوتف ت٠‏ ش 


neun 


ذلك كذلك { يمكن أن بسلم الحيوان. رلهذه الطة يكون الذرن ضرررة في وجرد الحیران 
على نحر وجود اللمس. Шз,‏ ان الذوق انبا ہو لمرنة الغذاء اللائم من النافر والغذاء مرجرد 
لجسم علموس ٠‏ فيجب أن يكون الذائق ایضا لاسا۔ 

قال: واما القرع واللون والرائحة للیست راحدة منها تفذرا جم الحیوان إذا وردت 
عليہء انی أنه ليس الجسم بناذ من جهة ما ہو ذر لون ولا قرع الا بالمرض . رلذلك لا یحدث 
منها في الجسم زيادة ولا US glad‏ بد من الغذاء. رلهذه العلة کان الذوق من الاضطرار 
لا ماء اي سن قبل أن حمس الذوق إنا یکون لشئ ملسوس فاذ. ولذللد كانت هاتان 
الحاستان gial‏ حاسة اللسس رحاسة الذرق مرجودتین للحیوان باضطرارء LU‏ سائر الحواس 
الباقية ыр‏ وجدت للحیران لكان الافضل لیکون رجوده بها انضل. وذلك انه ما كان الحیوان 
إذ کان قد لزه ضرورة أن یکون ماشیا قد یلفی الحسوسات . فان كان من شانه ان تطلب له 
السلامة , فالافضل له الا يدرك الحسوسات الضارة والنافمة القريبة مه نقط رهي الثي پدرکها 
بالملامسة, بل ران يدرك الحسوسات من البمد وبتوسط لان بذلاد تکون له اللامة اکٹر . 
وهذا الإعساس الذى يكون من بعد اما یکون الحسوس فيه محرکا للحاس بمتوسط من قبل 
ان الترسط ينفمل чә‏ ارلا أعنى من الحسوس . ثم ينفمل الحاس من الاثر الحاصل منه فى 
التوسط. رکا ان الجسم الحرك فی الکان یحتاج أن يتحرك رحينتذ يحرك -حتی پلتنم 


۱ ضررريا ر ۰7 القرع! القارع ره / ۵ ذرا درن ر / ١‏ ولهذها ولهذا ف / الذوقا ر 
ШЛ‏ ره ۲ ۷ اما ر O‏ ره / [gba‏ ھتان هاتان ر / ۸ باضطرارا باضطراد ف / 


٩‏ وجوده] وجوده ف / ٠١‏ اذا اذا ر 2 ١1‏ عنهار فيه ره / الگرا Gb‏ ف 


ب ج ده.ش ضروريا ت | / 1 القرعا قرع ش / эч p ٩‏ 


ش عاط йч‏ تاش ۰۵ A‏ وجودھا رجودهم Qm‏ 


١‏ ضررر؟ا 


мА 


التحريك فى امثال هذه الأشياء اتل ذلك من ثلثة أشياء: محرك اول لا یتحرك . رمتوسط 
محرك متحرك ۰ ومتحرك اخیر- کذللد الامر فى التفیر الذى یکون عن الحسوسات في الحواس 
ولكن الترسطات فی الحراس كثيرة. 00 وکذللد نجد الأمر فى كثير من التغیرات. والفرق 
بین الترسطات التي فى حركة النقلة والتى فى حركة لانفعال ان التوسطات فی النغلة منتقلة 
رفی الاننمال ثابتة فى المكان » وذلك آن الهواء الذى بترسطه تحرك الألوان الحراس هر ثابت 
بعينه فير متحرك, 

قال: رهذه الحركة التى تكرن للسترسط فى اجزانه من الجشوسات هي آشبه شئ بسن 
يضز على الشمع بطابع. وذلاد أنه كما أن الشمع يتحرك فى اجزانه من شكل الطابع رتنٹھی 
alis‏ الحركة إلى حيث اتهت قرة القامز والشمع ثابت بجملة اجزانه. كذلك الحال فى حركة 
التوسط مع الحسوسات a‏ اعنی أنه ушу‏ عنها ویندفع إلى حيث انتهت قرة تحریلد الحسوسات 
وهو ثابت بعيته. وهذا التحو من الحركة لیس یتاتی فى كل جسم وذلك ان الحجر etl L,‏ لا 
ينفمز البثة وإنما ينفسز مثل الاء رالهواه. Ор‏ نجدهما كثيرا ما ينفعلان عن التحريك مسافة 
بعيدة إذ! كان کل واحد منهما ثابتا پجملته فير متحرك ولا متشذب . بل هو واحد بمینه ثابت 
بجملته. ولكون التوسط يمكن فيه هذا الانغماز والتحریاد والتحراد كان الانضل أن تقول فى 
الانمكاس الذى يكون فی المسمومات وفی افرئیات انه ليس هو شيئا الا أن الهواء ينمكس بتللد 


۷ للستوسط] فه للموسط ف / ١‏ الحركة (<المتوسط مع الحسوسات اعنی انه يشفير»] ر 
٠١ /‏ زا ره يثفير فار / تحریدار تحرك ره / ۱۲ افانا! ر <> ره / نجدهیاا 
فنجدها ر / ۱۲ متشذب] ره متشرب ر / ثثابت بجملتها ر <> ره / 14 أرالتحريد| 
ر / ٠0‏ الاتمكاس! ف٠‏ الائیگی ف 


۰ یتغمر! ت » ش ۸ ١1‏ أوالتحريك] ت !. شض 


(ro 


nun 


الحركة التى فيه عن الحسوسات إذا صادفت تلك الحركة شینا Y‏ يمكن أن تنفذ فيه على استقات 
إلى الحواس انفسهاء من أن نقول إن الاتمكاس انا يكون باجام خارجة من البصر كما قال قوم 


من القدماء )۱۰١( e‏ إذ قد بين أن الشماع ليس بجسم. ۰۴۱ وهذه الحركة هی نی الأشياء ‚ 


الرطبة ۱۰۶۱) واحدة (was‏ رلهذه الملة يكرن تحريك الھواء للبصر مثل لو ترهمت JS‏ 
الطابع الردسم فى الشع تادی إلى النهاية الآخيرة منه حتى يحرك الھواء من الجهة الثانبة. اعنی 
ان الحسرس يحرك الهواء حتى ينفذ فيه إلى السطح الخاص بجسم الحاسة فيحرك الحاسة. 

قال: ومن البين انه لیس یمکن أن يوجد بدن الحيوان جسا بسيطا بمنزلة أن يكون 
حیوان من تار آو هواء » رذلك أنه لا يمكن أن توجد له حاسة من الحواس عرية من حاسة 
اللمس لان كل جم متنفس قد تببن أنه يجب أن يكون لامسا. راما سائر الاسطقسات ما مدا 
الارض فهي آلات للحواس الثلاشة. Gb‏ کان ذلك كذلك لان جسع الحراس الثلاثة انما تفسل 
الحس من قبل انها تحتاج إلى آدرات بيطة deny Jb‏ من خارج ای عرية من محسرساتها. 
gial‏ إنه يضطر ان يكون UL‏ البصر والتوسط له لا لون له؛ رمن قبل ذلك رجب أن يكرن 
البصر بسيطا .وكذلك UT‏ الشم يجب الا تكون لها رائحة ولا SN‏ الصوت صوت ١‏ رالتي بهذه 
الصفة هی الاسطفسات. فلو أمكن أن توجد هذه الحواس درن اللمس لامكن ان يرجد حبران 
بسيط. راما رذلك ليس ینکن udi‏ لا يمكن أن يرجد لجسم بیط ولا يكون بستوسط < 
ربين الحسوس بل سلاقاته. فلا يمكن أن يرجد حيوان من جسم بسیط, 


*2 ف / 1 الاتمكاس]‎ gas là / ر <> ره / ليهار فيها ره‎ IS ph lll ١ 
З ١ / الانمکس ف / الملة بعينها فاه العلة بمینه ف / ه یحردا يدرك ف‎ 
۱۲ 7 ره درات ف ر‎ es label и عدی ر هداف‎ t عدا]‎ ٩ / الحاسة] ف‎ 


یکرن ۱٩ / ule»)‏ بلارہ الاف ر / من جسمار m‏ ره 


ا о‏ ش / و یحرادات.ش / ۸ ار هواء ار ماه ت.ش / ١١‏ ادرات|ا ت٠‏ 


ش7١‏ بلاےء ش 


Gb‏ کان اللسن لا ینکن أن يكون من جسم بسيط لان الجسم اللاسس يجب أن یکون 
متوسطا بین الكيفيات الٹی يلمسها !ذ کان يجب فی كل آلة حس أن تكون عة من محسوسها . 
ولبس یوجد جسم يمري من الکیفیات اللموسة بإطلاق فجمل عريا من اطراٹھا بان صبر 
مترسطا بین الاطراف ليدرك به الاطراف الفرطة. ولهده الملة لیس تحس المظام ولا الشمر ولا 
الاجسام التي يخلب ملیها أحد الاسطقسات رلا شئ من النبات , b )٠١6(‏ لم يوجد له حس ۰ 
اللسي d‏ توجد له سائر الحواس . 
وإذا كان هذا هكذا فبين أن الحيرانات تموت اذا عدمت هذه الحاسة نقط . وأنه ليس 
يمكن أن درجد دونها. ناما الحراس الآخر فيمكن رجود الحيران درنها إذ کان ليس بالحبوان 
ضرورة إلى ان دوجد له حاسة سوى هذه. ولهذه الطة لا تفسد الحسوسات الآخر الحبوان 
بنلبتها عليه بسنزلة اللرن القوی والصوت القوی رالشم القرى . لکن هذه الحسوسات [ذا ۳ 
كانت قوية (op‏ تفد گنها iden‏ الا أن يكون افسادها للحیوان على جهة المرض м‏ ما 
پمرض أن يكون من القرع الفاعل للصرت صدمة قرية. رعلی هذا الثال یجری الامر فی اللون 
رالرائحة, اعنى انها حلف الحيران بطریق المرض : راما الطموم فانها مضرة للحیران بالذات 
منوس الذرن إذ كان الذرق لما ما. ۱۰۱۱ لکن الکپفپات الفاتلة للحیوان المهلكة له ۱۰۷+ 
هي الملموساث مثل الحار والبارد والصلب. رکل محسوس من الحسرسات الخمس فتلت بالذات D‏ 


/ والشم| ر رالشوم ره‎ ٠١/7 الار <> ره‎ ٩۶ ابسیطاف ر <> ره‎ ١ 
эшда / التهاا الاتها ف‎ ۱ 


lb ١‏ ت ش pealii?‏ ۱۸ لمات اش 


set 


l‏ تکرن SÑ‏ الخاصة سواء كان لسا أو غيره. لکن لا مرض للات اللسس ان كانت بدن 
الحیوان عرض للسلموس الفرط أن يفسد الحیوان. ولذلك لیس وجرد هذه الحاسة للحیوان 
من جهة الافضل ء بل من الاضطرار» Ul,‏ سائر الحواس ЫР‏ وجدت له من الانضل. امنی لان 
بها تكون حال الحیوان افضل واحسن. مثال ذلك البصر فاته انا وجد للحیوان لیدراد بذللد 
سا يكون فی الماء والهواء . (۱۰۸) والذون ليميز به اللذيذ رالزفی سن الفذاء ريشتهى 
ريتحرك ‏ وكذلك یجری الامر فى الشم. واما السیع لان یسمع الاصوات فیستدل بها مل 
الاشیاء المصوته , وآما اللسان فان له مع منفعة الذرق منفعة الالفاظ . 0.0 


وهنا انقضت هذه Müll‏ رتست وبتمامها تم الدیوان رالحمد لله. 


۲ الحيوان] ر <> ره / الحاستا ر <> ره / ۷ (منفعة fagi‏ ر <> ره Аи‏ 


الدمان ر / <ركان الفراغ من ذلك صبحة» ف 


эт. 


ملاحظات 
йш!‏ الأول 


راجم الترجمة العربیة لشوح لمسطيوس لكتاب النفس لارسطر. حتقه م. ليوئز صفحة ۱ء 
سعلر ۰۱۰ وفی الطبعة اليونانية» die‏ ر. هینز صفحة اسطر .1١‏ 


الملم الللاھی* ار الینافیزیقا يضم وجود المقول المفارقة . انظر تفسير كتاب النفس لابن رشد ٠‏ 
حققه ف. س. کرافوردء صفحة ۵؛ فصل ۲: سطر ла‏ 


هذه المبارة فى الحقيقة تمید سبك ما فى كتاب النفس ٢٠٤ب؟‏ . وتتبع تفسير أبن رشد 
صفحة ۱۰ء فصل ۲:۷ سطر ۲۲ء 


قارن آمثلة ارسطو في كتاب النفس ۰۲ اب ۷. 


قارن كتاب النفس ۰۷۲۸۰۴ يتبع ابن رشد ترجمة غير حرفية لارسطو ДЕ‏ توجد فى التفسير» 


صفحة ۰۱۸ ۰۱۱۷:۱۱ ۱۸ء 


راجع شسطیوس فی الطبمة الیرتانیة اهینز؛ :۰۱۷ إن الترجمة المربية لهذا الجزہ مفقودة . انظر 
أيضا كتاب فايدرس لافلاطون ۵ ۲۸س» والنوامیس لافلاطون ۸۹۵ ی» ۰۱ 


انظر کتاب التفس 5411.4 وقارن التفسیر صفحة ۰۲۰ ۰۹:۲۴ ۰۱۱ رفی الکانین یقدم ابن 
رشد تعليقاته كمقتطفات من AS‏ ارسطو ٠‏ ولیس الامر كذلك . 


انظر طیماؤس ‏ ۱3۴۵ . 


O 


o 


۲ 


m 


Dr 


Ww 


(a 


فی محاضرات وکتب فقدت. انظر التفسیر صفحة ۰۴۴ ۰۵:۲۹ (tt‏ 
يمني عالم الصور؛ انظر طیمازس ۴۰ب۸ روصف افلاطون للم بانه ٭حیران متنفس ماقل. 
انظر شرح ثمسطيوس ٠‏ طبعة هيز ۰۲۸:۱۱ ٠۵‏ . 


البادئ الأفلاطرنية للأرقام ٠‏ كما یفول ثمسطیوس «نظر бөгә‏ هی الواحد 
رالثانی الغبر محدود . 


!سم اليس - کاسماء ديوجينيس وھپرکلیٹس اليما (k‏ - منقول محرفا فى مصادرنا المربية ؛ 
رانظر مد النقد. 


' القوم * عند أرسطو وثمسطيوس هر هببون , اما فی التفسیر, صفحة ۰۸۱ ۲۲: ۱۱ 
فهو ло‏ ` 


يقول ارسطو إن كريطياس من اصحاب هذا الرای . رانظر ایضا كتاب النفس ۰۵ ٤با‏ . 
الاختلاف فى كتابة هذا الإسم فی التفسير اصفحة ۰۸۲ ۲۵:۲۲ يشير إلى التحريف فى 
الترجمة المربية + 

انظر کتاب النفس ۱۹31۲۹ مفحة ۱۲۲ سطر ۱۱ فیما بل بالتلخيص. 

* لسانهم" هى اللغة اليونانية . كما یقول ابن رشد في التفسیر صفحة ۰۱۱ ۰۹:۲۵ ٢۲ء‏ 


پحاول ابن رشد مسايرة يونائية آرسطر فی کتاب النلس ۰۵ +ب ۲ مندما يشتق ' النفس" من 


Ini 


“Q 


ay 


an 


un 


ap 


ae 


ov 


aw 


.0۲1:۱۶ (طبما هینز»‎ ELE 
*. "مکان" واجسم‎ эю انظر کتاب الطبيعيات لارسطو ۲۱3۲۴۱ و۲ ۲۰3۲۱ حیث‎ 


هنا یتبع ابن رشد شرح سطیرس لکتاب النفس ٦۸۰پ‏ ۱۰ وانظر ایضا هنز ۱۷: YA‏ 
رعلى لاخص سطر ۴۰ رما یٹیع۔ 


یعنی فيلبرس ۰ كما يقول ارسطو لی کتاب, النفس ۰5 ۶ب ۱۷. اسم فیلبوس محرّف أيضا 
SOT ۰۸:۵۸ ۰٩۱ ۰٩۰ ЕУ)‏ 


انظر طیمازس ١۲ب‏ , پتحدث افلاطون هناك من "جسم العا/." انظر التفسیر لابن رشد 
مفحة ٦٦ء‏ ۲۰:۸۵ 


انظر كتاب النلس ۰۷٦٦ء‏ 


هنا يتكلم ابن رشد من الذهب الانلاطرنی بصفة عامة رلا یفتصر على الإشارة إلى مولف LS зш”‏ 
پلمل ارسطر. 


انظر تلبق دمسطپرس » طبعة узи. QP‏ 
انظر تعلیق تمسطيوس » طبفة 22 ۱۹:۲۱. 


انظر كتاب البرهان لأرسطوء ٢۷ب۱۸ء‏ وانظر أيضا تلخيص کتاب البرهان لابن رشد . die‏ 
م. قاسم وآخرون : القاهرة, ۸۲٦۱ء‏ صفحة ١1ء‏ 


n 


ШУ 


ШЕ] 


a 


ПАД 


(n 


[m 


(та) 


ПАЯ 


۷۷ 


(at, يمنى انالرطیلا الثانبة والأولى . یمامله كوحدة واحدة. وانظر ایضا تلخيص کتاب القاس لابن‎ им 
۰۱۱۸۲ حقق م. قاسم وآخرون ۰ القاهرة,‎ 


۱ . قارن تعلیق ثمسطیوس اترجت المربية موجودة بعد الفجوة السيقة في الخطرطةا ۰ نی 
طبعة لیونز العربیةء ١5-١415‏ 6 مساوية لطبعة هینز اليونانية ؟؟1:1؟-؟؟. 


۱۵:1٩ ۰۷۱ صفحة‎ C б. 


۱ . يعني افلاطون ٠‏ وانظر التفسیر صفحة ۰۷۲ ۲۰:۵۰. هنا يتبع ابن رشد ثمسطیوس على 
الاخص » انظر ليرئز ۲:۸ اهینز SUITE‏ 


۱۲:۹۰۲ ۰۷۱ وتفير أبن رشد صفحة‎ ۰)۲۲:۲۲ ual ۸:٩ لسطیوس , لیرنز‎ del ١ 


4۱۹۵۵ ۰ انظر "یودیمرس" لأرسطوء طبعة د. روس . "ارسطر: مختارات" ارکسفورد‎ ١٣ 
BILE д 


ЗОТИ هنا يتبع ابن رشد تعلیقات تمسطیوس » وانظر ليوئز ۱۸:۱۱ اهینز‎ (tu 


(to)‏ بستبدل ابن رشد التذکر لارسطو (کتاب النقس ۰۸:ب ۱۷ الذی یذکره فی التفسير 
؛ Je‏ الحركة فی الکان . 


اصفحة ۸۵ء SME‏ 


١‏ العقل يولد فى النفس . ويمني به ابن رشد العقل الهيولاتي كما یقول فی التفسیر, 


صفحة ۸۷ء ۲۰:۱۵ 


۰۲۱ ۰۵:۹۸ SAT انظر التفیر, صفحة‎ ту) 


انظر аА‏ صفحة ١۱ء‏ سطر .١‏ 


انظر کتاب الطبیمیات لأرسطر ۲13۲۲۱. ابن رشد يشير إلى هذا الکتاب فی التنضبر 
w‏ 


:۷۱ AW صفحة‎ 


يعني صور الأشياء. انظر التفسير صفحة ۰۱۰۵ учуз‏ 


لا پذکر ابن رشد هنا الاله کا یفعل ارسطر في كتاب النفس ۹ اب ۲۲ء بالاختلاف من 
التفپر لصفحة ۰۱۰۸ ۱۲۵:۷۷. 


هنا يختلف ابن رشد عن ارسطر وشسطیوس ДЫЙ‏ لبونز. Mas, ۰۱۲:۲١‏ هو 
— فی التفسیر اصفحة ۰۱۰۶ ۱۴۲:۷۷. 


هنا بعید رتبب ابن رشد تعلیفات ارسطر فی کتاب النفس ۲۱۰۲۲3۸۱۰ انظر الئضیر 


eet IVA ۲۱۰۷ صفحۃ‎ 


ee‏ ابن رشد کتاب النفس ١٠1ب8؟‏ فی التفسير اصفحة ATE ۰۱:۸۸ ۱۱١‏ معطیا اسم 
علم للشخص الذى يشير البه نقط هذا التاخيص . 


.)۲۰:۴۵ وھینز‎ ٦ ۰۵:۴۸ تمسطيوس اليوئز‎ АЛ 
LIP BU وانظر‎ ٠ هنا یٹبع ابن رشد شرح تسطيوس لارسطر‎ 


انظر التفمیرء صفحة ۱۱۱١‏ ۱۸:۸۵. 


КЕЯ 
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an 


an 


an 


an 


[T 


u` 


uw 


هنا ينبع شسطیوس آرسطو فی تسمية 'طاليس" اليونز 4+؟:14), الاسم محرف قى 
تفير ابن رشد إلى 'ملليسرس" اصقحة ۰۱۱۶ SOT ۰۲:۸٩‏ 


يمنى قوی النفس . 


على الاخص افلاطون » آر تلاميذ أنلاطون , وانظر التفسير صفحة ۰۱۲۱ ۰۸:۱۰ رايضا 
شسطیوس . لیونز ۱۹:۲۷ اهینز ۲۷ 


انظر طیمازس ۰۲۷۰ الجمهررية ١1۲د‏ . 


ابن رشد یتحاشی هنا السطور الصعبة من کتاب النفس ۸۱۱ب ۲٩‏ و۲۷. انظر أيضا ساقشة 
ثسطیوس الپونز ۰۱۸۰۱۲:۱۰ هینز ۰۱۷۰۱۱:۴۸ 


эм. 


ал 


"о 


ө.) 


ford 


for) 


القالة الثابة 


ابن رشد يساري هنا بين الصورة واللوع وبين Ba)‏ والشخص. 


انظر سحلیوس الیونز ۰۲:۱۶ هینز ۰۱۲۲:۴۹ وانظر أيضا التفسیر, صفحة ۰۱۴۱ ۰:۲ . 


یتخطی ابن رشد تمریف ارسطو الاول للنفس (کتاب النفس ۲ الوجود فی التضبر 
(صفحة ۰۱۲۹ ۰۱:۱ الى التمريف الوجود فى كثاب النفس ۱۲ ۶ب ٤ء‏ 


انظر کتاب النفس ۱۲ ۸ب ۰۱۱ 


هنا ابن رشد یبدا جزءا جدیدا بجملة من العتقد انها نهاية الجزء السابن ۰ اولیس کذا في التفير 
منحة ۰۱۸۷ ۱۸:۱۱ ۲۴), 


انظر كتاب البرهان ۷۱ب ٢۲ء‏ كا پذکر ابن رشد في التفسیر صفحة ۰۱۸٩‏ ۲۰:۱۲ . رانظر 
Lad‏ کتاب ما بعد ЫШ‏ ۰۷ ؟ ۱۰۶۹ب ۸. 


هذا الثال يبدو أنه يرجم لابن رشد . 
يمنى المقل الإنسانى . لا المقل Quat jun‏ الذي لارام . حيث أن من العتقد أن هذه 


العقول مستقلة عن الحس . انظر التفير صفحة ۰۱۵۶ ۰۱۸:۱۵ وانظر ایضا كتاب ما بعد Л‏ 


زا رر رڈ 


انظر ما jk‏ صفحة ۱1۷ اکتاب التفس ۰۴ 4۱۴. 


эм! 
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انظر کتاب النفس. ٢١٤ب‏ ۲۲ . للاختلاف في الترئیب. 
یعنی 1,00 أنلاطون ٠‏ رانظر طبمازس 1۹د . 

انظر أعلاه صفحة 1۷ء سطر 1ء وانظر کثاب النفس Maat‏ 
انظر موقب سیمیاس فى 'فايدر' ۸۵ی۔ 


الابدی يسمي أيضا الإلهى فى — صفحة ۰۱۸۱ 1٠:۲1‏ . ۰۵۲ ٥٠ء‏ رانظر ایضا کتاب النفس 


2ء 
انظر کثاب النفس fetta‏ وانظر أقاويل تسسطيرس لهذا الجزہ الیوٹز ۱۲:۹۶ هینز ۱۱:۵۰). 


الفمل الشار إليه هنا هو الحياة نفسها , انظر کتاب النفس ۱۵اب ۰۱۲ وانظر التفير صفحة ۱۱۸۹ء 


ITA 
LUTTE على الاخص هراتلبطوس » انظر کتاب ما بعد‎ 
۰۲۰۲/۱٩ یعنی |مبدوقلیس وديمقريطس . انظر تعليقات فیکس وروس على كتاب النفی‎ 


۰۱۱۰۷۸ و شسطیرس البوئز‎ ۰٩۸۱3 بممنى .أنه جسم متنفس. انظر کتاب اللفس‎ el 
SS ۰۲:۸۹ ۰۲۰۱ ینز ۲۳۱:۵۲ . والتفسیر صفح‎ 


.0۲ ۰:۵۲ gua ۱۱:۷۹ تسطیوس الیونز‎ ДИ 


an 
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انظر کتاب النفس ١٠ب‏ ۲۷ وقارن بالترجمة النسوبة ال gbl‏ فى هذا الجزہء طبعة بدری 


ал صفحة‎ 


هذا الکتاب d‏ یحنظ . إن كان ارسطر ыб‏ على الإطلاق . انظر تعلیق ابن رشد فی التفسير. 


صفحة ۲۰۷ LAVO‏ 
انظر اعلاه صفحة ٦٦ء‏ سطر ۸. 

هذا رای الاغلبية فى الازمان القديمة. انظر GES‏ الكون والفساد .١‏ ۰۷ ۲۲۳ب ۴. 

انظر جرامع ابن رشد لهذا الکتاب الوجرد فی رسائل ابن رشد احیدرآباد ۶۹ ۰ ۱۱۸۷ م۰۲ 


وانظر الترجمة الإنجليزية لهذا الكتاب وایضا لتلخيص کتاب الکون والفساد + حققه س. کوراند صفحة 


SMS 


فی هذا الجزء يبدو ابن رشد كانه يستمير انتقائيا من كتاب النفس .١6-151417‏ هنا يتبع 
شسطیرس ارسطو تماما y‏ ۸:۷۱ ۰ هینز 2:88). كما يفمل ابن رشد نف فى л‏ 


صفحة ۰۲۱۱ ۷-۱:۵۲. 
انظر الناقشة التالية . رتارن التفسیرء صفحة ۰۲۱۲ ۰۷:۵۶ pe‏ 
هنا یقارن ابن رشد بین الاحساسات والافکار بالقوة ؛ بدلا من تميبز النراحى الختلفة للسعلومات 


المکنة كما ينمل أرسطر فی کتاب النفس TEA‏ ابن رشد يشم ارسطو بدقة اکثر فی التفسير 


легал ۲۱۵ صفحة‎ 


ата) 


ten 


لفقل 


[um 
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۳۷ 


(rad 


" تملم' تعبیر غبر لائق فى هذا الجال Y‏ پستلزم ان يحدث ш‏ كبفى فى التعلم. كما انه بستلزم 
Sas‏ لمامل خارجی. يسسى أبن رشد التفکیر * Д‏ " فی التفسیر اصفحة ۰۲۱۸ ۲۹:۵۸ ۱. تابما 
بذلك نظرية افلاطون فى التملیم. 


انظر کتاب النفس ۱۱۷ب ۰۱ وقارن بلمسطيوس . ليوئز ۱۹:۸۲ هینز ۵٩‏ :۱۲ 


انظر کتاب النفس ۲۲,۸۱۷ . اخذ الفسرون قول ارسطو ان المقرلات الكلية مرجودة 
"بطريقة ' فی النفس على آنها موجودات بالقوة. یساوی ابن رشد هذه المقولات بالعانی التخیلة 
في التفسير اصفحة ۰۲۲۰ 


he 


انظر کتاب النفس ۰۱۸3۱۱۸ رتمسطیوس الپونز ۲:۸۵ . هينز OV‏ راکن فی التفسیر 
(صفحة ١:1١.۲۲١‏ یضیف ابن رشد على تعلیقات ارسطر التالية للتسييز بين الشکل رالقدار , 
التي يمكن ملاحظتها بحواس ДЫЛ‏ راللسس فقط ؛ ربين الحسوسات SAI GUM‏ 


"زید" مذکور ۰ بدقة آکثر ۰ کسقراط فى التفسپر صفحة ۰۲۲۷ ۱۲:۱۵ بعد القرل 
الارسطوطالیسی فى السطر الثانی. 


هنا یتبع ابن رشد ترجمة إسحاق Ge‏ حنين لشرح شسطیرس لکتاب النفس ۰۱010۱۸ 
الیونز ۰۱:۸۹ ٠٠‏ هینز ۰۱۳۲:۵۷ وقد رافق ارسطو مع هذا الشرح ني کتاب النفس 
۲۸اب ۰۲۱ پمترف أبن رشد فى التفسیر اصفحة ۰۲۲۵ ٢۹ ENT‏ أن مسكن أن تخطئ قوات 
الحس أيضا. 


انظر کتاب البرهان ۰۲۸3۷۴ ۲ ۷ب ۱5. 


tre 


(e 


(n 


irr 


ray 


(tad 


انظر کتاب التقس ۶۱۸ب ۰۷ رتعليق ثسطيوس الذى يتبعه ابن رشد ША‏ اليوئز ۱۷۰۸۹ء 
هيئز (Tre‏ بالاختلاف عن التفسير اصفحة ۰۲۲۶ SO NINA‏ 


من المتقد أن إمبيدوقليس قال إن الضوہ یتحرلد درن أن نشمر به. انظر كتاب النفس 1۱۸ب ۰۲۲ 
رالتفسير صفحة ۰۲۲۷ ۰۱:۷۰ ۷. یتفق تملیق ابن رشد فی سطر ٢۹‏ مع ثمسطیوس البونز 


۲ هینز ۰ :۱۳۰ 


قد يكون ابن رشد اخطا فكتب " غير المرئى " بدلا من " غير اللون *. رانظر التفبر صفحة ۲۲۸, 
۱ :۱۸ وایضا کتاب النفس ۸۸۱۸ ۲. 


هنا يتبع ابن رشد الصادر العربية لتمسطبوس انظر لبونز ۱۰:۹۶ بدلا من أن یتبع ارسطو نفسه 
فی کتاب النفس йз‏ 


انظر کتاب الحس والحسوس ۲۷ب ۰۷-۵ مع أن ارسطو لا يذكر سببا لهذه الظاهرة هناك أيضنا. 


рә,‏ یوفراسطوس رای دییقریطس بتفصیل اکثر مسا فمل آرسطوہ وانظر تعلیق هیکس فی کتاب 


۱۵11۱٩ النفس‎ Н 


انظر صفحة ٩1‏ سطر ۰۱۰ وقارن یکتاب النفس Sas‏ 


انظر OLS‏ النفس ۱٩‏ ۶ب ۰۲ 


انظر کتاب النفس ٩۱اب‏ :۰ یتبم تفليد الخطرطات تقلیدا غير الذى كان عند شسطیوس. ЖЛ‏ 
Lay!‏ تعلیقات ابن رشد فی التقسیر. صفحة ۰۲۸۷ ۰۲:۷۷ 
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۱ انظرالتنیر. صفحة ۰۲۵۸ ۱ھ۸:۸-٢1۔‏ 

VATED. رقارن بكتاب النفس‎ VEN لیونز ۱:۱۰۲ اهینز‎ ub , انظر تعليق ثمسطیوس‎ ٦ 

۱ أنظر كتاب النفس ۰۱۸۱۸4۲۰ 

۸ انظر التفسیر صفحة ۰۲۱۲ ۱۹:۸۷ 

ч‏ هذا هو النهر "ارخیلرس" الذکور فى کتاب النفس ١1۲ب‏ ۱۲. ,5 ذکر الاسم ایضا افي صورة 
G‏ فی التفسیر صفحة ۰۴۱۲ ۰۹:۸۷ وانظر الشنقات هناك؛. یبدر أن ابن رشد ٠يتجنب‏ 
التفامیل فی کتابنا هذا . لانه فى المادة يتجنب مثل هذه التفاصیل فی التلخيص. 

۱ _ انظر تعلیق شسطیوس D‏ ۰۱:۱۰۸ هینز ۲۹:۱۱) على کتاپ النفس۰ ,اب ۰۲۵ ۲۹ء 

۱ انظر ثمسطبوس X‏ ۱:۱۰۸ء هینز (Civ‏ وانظر „ЕЛ‏ صفحة ۰۲۹۸ ۰۲۷:۹۰ ۴۰. 

Ass انظر کتاب التنفس لارسطر ٢1۷ب ۰۲۵ وکتابه فی أجزاء الحیوان‎ ٦١ 


٠٠۴١‏ * الحیرانات الصلب المين' هي تلك الٹی لا يوجد لمیرنها اهداب. انظر کتاب الحس والحسوس 
۱ب ۵ وانظر أيضا کتاب اجزاء الحیوان ۵۷٩ب ۲٩‏ . 


۱ _ تلك ر" البصل" التي تسبقها أمثلة لا توجد فیما کتب قبل ابن رشد. استصال ابن رشد للئوم هد 


یکون سبب التشابہ الصوتی مع "لتیم" فى کتاب النفس ١1۲ب ٠۲‏ الذی قد یکون وصل اليه عبر 
النقل من الحروف اليونانية. 


5] 


انظر تلبق ثسسطیوس » الیونز ۰۸:۱۱۲ هیتز UIN‏ 


هكذا فى كل الخطوطات » مع ان !لاء تعبیر اکثر لياقة. یوجد فى الجرامع. طبعة الامرانی 
صفحة ٤1ء‏ وفی التفسير صفحة ۰۲۷۹ STAY‏ 


انظر „ш‏ ؛ لیونز ۱۱۶ء:۱۸ء ۰۵:۱۱۴ mA) TEINE‏ ۱۱:۹۹ ۱۲۰۸۱۹ 
وانظر أيضا كتاب الحس والحسوس 14 ۰۲۰۲۸ 11 اب ۱١‏ 


انظر تعليق سلیوس على کتاب النفس ۰۸۲4۲۲ الپونز ۱۱:۷۰ ua‏ ۱۳:۱۱۵. 
انظر التفسیر صفحة ۰۲۸۷ ۰۱۸:۱۰۲ وقارن بکتاب النفس eterni‏ 


انظر تسطیرس اليونز APA AA‏ هینز ۲۰:۷۲ ٠)‏ مع أن زوج الاضداد الآخیر مذکور فى التفسير 
اصفحة ۰۲۹۱ ۹:۱۰۷) كانه جزه من تعلیقات أرسطو. 


هذا الثال ببدو وکانه من اختراع ابن رشد . يوجد آیضا فی التفسير, صفحة ۰۲۹٩‏ ۱۸:۱۰۸ء 


انظر التفسيرء صفحة ۰۲۰۱ ۲۱:۱۱۲ . تعليقا على كتاب النفس ¿teh re‏ يشبرابن رشد ال 
ان الاء كجسم له عمق уге‏ يدخل بین جسسين متلاصقين. 


انظر کتاب الکون والفساد H‏ ۲ء ۲ء وانظر إشارة ابن رشد في التفسير» صفحة ۰۲۱۴ ۲۱:۱۱۷. 


انظر أعلاه صفحة ۱۷ء سطر ۲ وما یل. 
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هذه الاعضاء هى تلك التى يمكن ان تحتوى فى عضر اللسس الواحد , حيث اللحم امتفادہ. انظر 
„ШШ‏ مفحة ۰۳۱۴ ۲۷:۱۱۷. 


يقدم ابن رشد قراءة غير تقلبدية لکتاب النفس ۰۸ کا يفمل فى التفیر , inie‏ 
۳ ۰۱۱۸ ۲۹ء ویختلف من تمسطيرس . البونز ۱۵:۱۲۰ qub ۰۲۰:۷۷ uua‏ 
بالترجمة النسوية لإسحاق بن حنين » حتثها بدرى . صفحة 6ه. 


هنا يتبع ابن رشد تسسطيوس الیونز ۰۱۲۰٠:۱۴۲۰‏ هینز ۱۲۰-۱۲:۷۷ فی تمدیل کتاب النفس 
۰۱۰-۶ انظر ایضا التفسیر, صفحة ۰۲۱۸ ۲۲۰۲۲:۱۱۸. 


القاية ليست دقيقة تماما e‏ حيث ان الشمم _ بالاختلاف ھن امضاء الحس - یٹاثر باشکال 
الاسام التي ترضع عليه. 


يضيف ابن رشد الفقرة الأخبرة للتمييز بين الشكل الشخصى الذي یحے الحس . رالشكل المامی 
الذى يفهمه العقل. انظر التفسير صفحة ۰۴۱۷ ۴١:۱۲۱‏ , 


' الحس الأول“ ای من الحواس الخمس - التي سبق ذکرها - الذی بحس الشىئ الخاص به 
ET)‏ 


انظر تسطيوس » اليونز ۰۱۷:۱۲۲ والتعلیق هناك ؛ عینز 0۲۱:۷۸. 
هذه الجملة غير موجودة فى کتاب اللفس . وليت فى التفسير أيضا ؛ رانظر صفحة ۰۲۱٩‏ 


۵ ومع ذلك ذکر ابن رشد جملة مشابهة فى تمليقه على کتاب النفس 1؟1ب5 فى صفحة 
۰٠ء‏ ۱۰:۱۲ وهنا یمامل ابن رشد تملیقاته کانها من تعنیفات ارسطو. 
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انظر كتاب النفس ۱۲4ب ۰۱۱ يشير ابن رشد هتا J|‏ تأثير الترسط الذى توجد فيه رائحة. بدلا 
من одл‏ 


يعتى الهراه فى الرعد ٠‏ وانظر كتاب النفس ٤٤٤ب‏ ١۱ء‏ والتفسیر صفحة ١؟؟,‏ ۰1:۱۱ 
انظر کاب النفس ۲۸ اب ۰۱۲ 


یقول ابن رشد فی التفسیر اصفحة ۰۴۲۲ TANTI‏ ان مصدر رأيه هر تعلیق جالینرس على 
کتاب طیمازس لانلاطون. 


هذه ایضا من جمل ابن رشد . ليست من جمل ارسطرء وانظر التفسپر صفحة ۰۲۲۴ ۱۲:۱۲۷. 
تملیفات ابن رشد التالبة تطابق کتاب النفس ١1۴ب .١ ١‏ مع آنها تعکس نظام ما كتب أرسطو نفسه, 


wn 


tva) 


tvo) 


wu 


۷۷ 


шел duit 


adi ابن رشد التقسيم النقلیدی لكتاب النفس فى بداية القالة الثالئة. ومع ذلك نجده ینبم‎ ez 
فى كتاب النفس لالکندر (فرود سياس ۰ حققه برونز» صفحة ۱۵ سطر ۰۲۱ رقارن‎ 
Me فى كتاب النفس لابن باجة,‎ ing! الترجمة الإنجليزية. حققہ [. فوطینس » صفحة ۰۸۰ ولا‎ 
م. العصومى. صفحة ۱۲۷) فى التفسبر لهذا الكتاب . حيث يبدا المقالة الثالثة فى الكان الذى‎ 
,؟ا0١ وانظر التفیر , مفحة‎ ۰۱۰1۲٩ النفس‎ SED ٠ہزجلا يمتبر فى المادة الفصل الرابع لهذا‎ 
صفحة ۰0۱۲۱ كذلك مناقشة ابن رشد لهذه الواد فى جوامع كتاب النفس احتقه الاهوانی»‎ dil 
Ms لا تشير إلى أنه حسبها بداية‎ )۷٢ صنحة ۰۰۱ ونی الطبمة التي حفقها س .خ. نوغاليس , صفحة‎ 
جديدة أر فصل جديد.‎ 


آخر ا 


یعنی. ران كان ینقصنا . فتتقصنا. ريبدر أن "ینتصنا ف..." قد مُذفت ار سقطت من الخطوط 
الأسلى . حبث أن جسیع الخطوطات الرجودة ناقصة. 


بشرع ابن رشد هنا ملاحظة ارسطو أن الاء والھواء رحدهما یکونان امضاء الحس اكتاب النفس 
۰ 


انظر أعلاه صفحة ۰۸۰ سطر | وما طی۔ 


يمنى . ايا منهما رلیس کلاهما مما. انظر کتاب النفس ۰۵14۲۵ وإعادة سبك ثسطیرس 


الیونز ۱۲۷ :۰۱۹ 


م ы‏ الرجع لهذا التول. 
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يعنى , اجسام محوسات ۰ وسکن التى هی اسطقات الهواء والاء والنار والارش. 


يحل ابن رشد الشکلة المكنة الرجردة فی كتاب النفس vil to‏ و۲۵ bas rali‏ بقول ان 
الحواس لا تشمر بالحسوسات الشتركة بالعرض . بل بالذات. انظر التفسیر, صفحة ۰۲۲۱ 


۶۳ء 


هنا يتبع أبن رشد سطیوس . اليرنز ١۱:1۲١‏ هينز 1۲۹:۸۱ فى عدم ذکر ' الرحدة ' من 
الحسرسات الشتركة الى یذکرها ارسطر فی کتاب النفس ٠١١١۲١‏ . 


يتعمد ابن رشد هدم ذكر ای اسم یکون قاری هذا التعلیق على غير معرفة به پیکس عمله فى 
التفسیر , (صفحة ۰۲۲۲ VIITE‏ وصفحة ۵٢۲۲ء‏ سطر Sd‏ 


الشئ الاصفر هر مرہ ومشار إليه في شرح ثسطیوس لکتاب النقس MS ٠ب٠ ۲١‏ الیونز 


۹ء 


انظر کتاب ما بعد الطبيمة لارسطوء ج ۱۶ء فصل ١‏ و۷, لکن تسطيوس - فی إهادة Sm‏ 
لكثاب النلس ۲٩‏ :آ۵ الیونز ۵ ھینز IAE‏ - يرجع إلى كتاب الطبیعیات: ج ۲ء فمل 
٢۴٣٢‏ وغیر ذلك . وفی الاغلب أن ابن رشد يعنى هذا الرجم فی تملیقاته العامة . 


' السماع * و " التصویت * يؤكدان الحالة الماملة لکلا الحاستین. 


يعني . فمل الحسوس وفمل الحاس ھا آولا فى الحاس. انظر التفسير صفحة ۰۲۸۲ ۱۵:۱۰ 
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يُدخل ابن رشد هذه العبارة ضمن تملیقات آرسطو نفسه في التفير لکتاب RTL‏ 
(صفحة ۲٢۲1ء ٠.‏ 1:14), ثم يشير إلى التفوق النظرى SU‏ العربية على اليونانية بهذا السدد فى 
تمليقه على هذا الجزء اصفحة ؟4؟. سطور аста‏ والغالب ان ابن رشد قد وجد هذه 
اللاحظة فی اللسان الیونانی فى ترجمة إسحاق بن حنين لإعادة سبك تمسطیوس لکتاب النفس , 
وانظر لپونز 1-4:11 اقارن هینز ۰4۱۸-۱۹:۸1 


يمنى ٠‏ من قبل سقراط ٠‏ خصوصا بروتاجورس وديموقراطيس . انظر كتاب ما بعد الطبیعةء 
۷۱ء 


یختلف ابن رشد من کثاب النفس ١1۲ب UT‏ وعن التفسیر لصفحة ۰۲۸۹ Ободо‏ بقرله 
إننا تحكم بين الأشياء البیضاء والسوداء ولیس بین الاشیاء البيضاء رالحلرة. 


انظر الترجمة العربية لإعادة سبد شسطیوس , لیونز ۰۱۸-۱٦۰۱١۷١‏ وقارنها بالنسخة اليونانية النی 
حقتھا هینز 1-۲:۸۵. 


انظر التفسیر, صفحة ۰۴۵۰ ۰۱:۱۸ SABE‏ 


كما فى املله .ارایضا فى رقم ۰۱۱۷ يتكلم ابن رشد عن احکام مختلفة للحس الواحد , بینما تكلم 
ارسطر عن احاسیس مختلفة. 


انظر الجزہ السائل لذلك فى التفسير. صفحة ۰۲۵۱ Mta NIEN‏ 


انظر کتاب القولات لارسطو ۷ب ۰۱۵ رتلخيص ابن رشد لهذا العمل . حققه م.قاسم. ث. بتررورث 
را. هریدی القاهرة. ۰۱۹۸۰ صفحة 4۱۱ 
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يعنى ابن رشد ' —* عامل مزقت ذو علاتة عارضة للحكم » انظر کتاب النفس ۲٩‏ ب ۲۹ء 
ویعرف ابن رشد مثل هذه العلاقة على انها * على طریق الجاز. 


التصحیح نتفق مع قراءة التفسير. وانظر هناك صفحة ۰۴۵۲ ۱۹:۱۸۷. 

انظر كتاب النفس ۲۲۸۲۷ , مذكورة صحیحا فى التفير. صفحة ۰۴۵۴ 7:1407. يشير أبن رشد 
فى تعليقه على هذه القطعة اسطر (rv‏ إلى القرة الذكورة EE‏ واحدة بالوضوع وليس بالمده ۰ وهی 
نفس اللاحظة الموجودة فى النسخة المبرية. رالحتمل ان يكون ابن رشد قد تبع تمسطبوس lias‏ 
فى تعريفه للقوة الحسية واحدة فى الوضوع وفی العده ۰ O wi AA Sigg‏ ثم اخطا 


النساخ وحذقرا skalas!‏ 


هنا ایضا * ريمد ذلك فى نفس الجملة - يشير کل من التفسیر اللائینی والنسخة العبرية للتلخيص 
إلى الوحدة المادية وليت العددية. 


يتبع ابن رشد شرح ثمسطيرس SEQ‏ النفس canit‏ وتسطیرس نفسه يقتبس نیم 
الکسندر لهذه القطمة ؛ ويشير إلبها فی تمليقه NIIT‏ 


يعني ٠‏ القوى الحسية والعقلیة متعلقة بمعنى الشئ الحسوس ٠‏ وليس بصورت الادیة, 


يقتبس أرسطر من امیدوٹلیس هناء Ls,‏ نی كتاب ما بعد الطبيمة ‏ ۹٠٠١ب۱۸.‏ انظر تعلين 
ابن رشد التفسير لهذا الكتاب. طیعة بويج ٠‏ الجلد الاول, صفحة ۰۸۱۸ سطر 10 


انظر الأوديسة لهومير ۱۸: ۱۴۹ء 
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انظر كتاب النفس ۰۶ 4ب ۰۱۸۰۷ ۰۵ اب ۰۱۱-۱۱ وانظر اعلاہ صفحة ۰۱۴ وما بلی۔ 


انظر التفسیر, صفحة ۰۴۱۰ ۲۰:۱۵۰. هذا الرای مرجع إلى ديسرقراطيس فى کتاب النفس 
٤۰ء‏ رائظر Dbl‏ صفحة ۱۲. يشير آرسطو افی کتاب النفس ۲۷ اب ۳ إلى اراء ائعض* 
الناس , بينما من الحتمل أن BLE!‏ ابن رشد للسوفسطالبین فرضها تعريف ما قبل سقراط عموما. 


هنا يقتبس ابن رشد من کتاب النفس 27 4ب ه . رانظر ملاحظات ررس هناك. انظر ШЫЛ‏ تعلبق 
ثمسطیوس УЙ‏ ۰۱۱۰۹:۱۵۲۴ هینز 1۸-۲:۸۸ . 


هنا يتبع ابن رشد شسطیرس فى شرحه اليوئز ٩-۵:۱۵۸‏ , هینز ۰۱۲۲-۲۱:۸۸ راما ما قال 
ارسطو فى کتاب النفس ۶۲۷ب ۱۲ إن الاستشمار الحسی Lolo‏ حقیقی, انظر ايها التفسير صفحة 


۰1۱۰۲۷:۱۵ ۲ 


انظر إعادة سبك شسطیوس لکتاب النفس ۲۲۷ب ۱۱ الیونز TALL OR‏ هينر ETE AA‏ رقارن 
بترجمة ' اسحان" لهذه القطمة . احققها بدری» صفحة А‏ التي علق على صمربتها هیکس 
وهاملین. 


هنا يمكس ابن رشد رای ارسطو فى کتاب النفس ۲۷ ٤ب‏ ۰۲۸-۲۱ ویرجم فی ذلك بدون شلد ال 
ملاحظات ارسطر التی تاتی بعد ذلك في هذا الكتاب. ۱١٢٢١‏ ر 1۲۲ب ۰۲ انظر ایضا 


التفیر: صفحة ۱۸۰۱۲۱۱۵۵۰۲٤١‏ 


انظر * DEY‏ النیقوماخی," الکتاب السادس . فصول ۰۱۱-۲ ومع ذلك يذكر ابن رشد فی 
التفسير اصفحۂ ۲۰:۱۵:۰۲۹۶) كتاب الحس والحسوس لارسطر على أنه الرجع لهذا الرضرع ۰ رمن 
الحتمل أنه يمني مقالة ارسطو * فى التذکر" 1٩۱‏ ۱ب ۱۲۲ بذلك الكتاب. 
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يقصر ابن رشد الاستصال الجازی التخیل على الإحاسات غير الصحيحة. بمكس ارسطو اکتاب 
النفس ۰۱۲3۲۸ و شسطیوس الیونزہ ۲:۱۵۷» هینز ۲۸:۸۹۰)ء 


يفول ابن رشد فی التفسیر اصفحة ۲۹۹ ۰ ان * العقل" یعنی البادی الارلیةء 
بیدا ' المقم' يلزم لهذه البادی. ويتفق في ذلك الکندر فى كتاب النفس لطبعة برونز. مفحة 
,٦‏ سطور ۰۲۱۱-۱۹ وانظر صفحة ۸۱ فی الترجمة الإنجلیزیة لفوتنيس . 


انظر التفسیر. صفحة ۰۳۹۷ ۲۷۰۲١:٢٢‏ لشرح أبن رشد لکتاب النفس ۰۱۱-۸1۸۲۸ 
حیث يحتبر الذباية والدودة Чы]‏ للحیوانات مديمة التخیل . 


هنا يتبع ابن رشد ارسطر فى کتاب النفس ۰۱۱۲۲۸ مع أنه يمدل هذه العبارة فى التفسیر (صفحة 
LS Аллаа ۷‏ يفمل ارسطو فی 1۲۸ب .۱٩‏ ويقدم شسطیوس هنا عبارة 

سُدلة ایضا . حيث یقول إن الإحساسات تکون حقيقية نی الغالب رليس على الدرام. انظر لیونز 
۰۵:٩۰ уда ۷‏ 

انظر اعلاه وقارن بکتاب النفس ۲۵ اب ٢۲ء‏ 

هنا یتجاوز ابن رشد من تبله بقوله إن الإحساس بالصفات العرضية یکون فی الفالب خطاء » حبك 
يجمع بين رای آرسطو فى مثل هذا ال(حساس والاشیاء ذات الصفات الشترکة. انظر کتاب النفس 
۸ب ۲۵۰۲۰ والتفسیر صفحة ۰۴۷۸ ۲۸:۱۱ 


هذه الجملة والجمل التالية ماخوذة بالحرف من التفسير. انظر صفحة ۰۲۷ ۸۲:۱۱ 


يمنى عندما یکرن الحس حاضرا فى الاحساس. انظر الترجمة العربية لثمسطیوس ٠‏ لیونز ۱۱:۱۹۱. 
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كما هو مذكور أعلاه صفحة ٠١١‏ . ملاحظة LO)‏ التفير اصفحة ۲۷۹ یبدا هنا الجزء الثالت من 
کتاب النفی дуз‏ تعلیق . 


ن اسحاق لکتاب النفی S.r.l rv‏ هى فی عبارة ابن سینا 
(مفٹھا بدری » صفحة ۹۹ء سطر ۰٩‏ وانظر فرانك صفحة ۰۲:۵ رتم ۰/۲۷ انظر ایضا الترجمة 
الثرية لشسطیوس + لیرنز SNE‏ 


Чыл,»‏ تشابه قراء 


كما يقول.ابن رشد فى اسفله, هذا الرای ہو رای الکسندر , وانظر کتاب النفس له. حققه 
(pan .|‏ صفحة ۸۶ سطر ٢۲ء‏ والترجمة ال(نجليزية التی حققها ۰۱ فوطینس ۰ صفحة ۰۱۰٩‏ یبدا 
ابن رشذ هنا فى الابتماد من تقدیم التفير لهذه الواد صفحات ۰۱۱۲۰۲۸۷ ریلخص تملیقاته هناك . 


انظر الناقشة فى التفسير,حيث يلفت ابن رشد هنا نظر القاری إلى أنه توجد مناقشة ارنی 
للموضوع هناك . 


«Је المقل‎ ex 
ایضاء المقل الفعال.‎ 


انظر کتاب النفس counts‏ وایضا ۰۲۲۲۸۱۷ استعمال ابن رشد " للملکات ," يدل على ارجاعه 
إلى الصطلحات التي يشير البها الکسندر افرودسیاس . وانظر کتاب النفس له. حققه برونز صفحة 
وه سطر ۰۱۱ وانظر ایضا مقالة الکسندر ' فی المقل ۰" حققه برونز ۰۲۱:۱۰۷ هذه المغالة 
مرجودة فى ie p‏ عربية. حققها أولا ج. فينجان. صفحة ۰۱۸۲ وطبعة أخرى حققها عبد 

الرحمن بدوی» فى کتاب شروح على أرسطو. صفحة TT‏ سطر зе‏ فى التفسير اصفحة ۰۱۲۰ 
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۸ يرجع ابن رشد إلى ممالجة الفارابى للعقل فی هذه الرحلة من النسو کا توجد 
فى "رسالة فى العقل ۰" وانظر طبعة بريجز لهذا العمل. صفحة ٢٠ء‏ سطر ۲. 


انظر كتاب النفس ۲٩‏ ۸ب S‏ 

انظر التفسیر, صفحة ۰۸۲۶ ۰۱:۱۱ وقارن بكتاب النفس ؛ ۹٢1ب۱۸ء‏ 

* الامتداد* هو الوضوع للشكل الحسابى . رعلی الاخص للشكل الهندسی الذى يتكلم منه 
أرسطو فى کثاب النفس 1۲۹ب ۰۱۱ وانظر التفسير لابن رشد صفحة ٤٢٤1ء‏ ۰۲:۱۱ انظر 


ایضا کتاب ما بعد الطبيمة ۰۱۱۰۲۹ رتعليقات هيكس رهاملین على كتاب Л‏ اب18. 


في کتاب النفس ٩۲اب BI‏ یرمع ارسطو هذا الراى لاناكساجوراس ٠‏ ويتبعه أبن رشد فى 
| صفحة ۰۸۲۹ ۴:۱۲ EURO‏ 


انظر کتاب النفس ۰۱۲۲۰ فی الثفير هنا (صفحة ۰۸۲۰ ۵۱:۱4) يبدأ ابن رشد مناقشة 
طويلة لوجهات ДЫЙ‏ الختلفة للمعلقين على طبيمة العقل الهيرلاني. فى هذا التعلیق یمید ابن 
رشد سبك ارسطوء حيث يتممل المطلع ' استمداد" الذى قدمه ارلا الكسندر. 


یمنی ‏ المقول غير الهيولانية فى الافلاك . قوتهم ا محركة. 


الضره یحقق شفافية المين » رهکذا 'يمطيها' شغافيتها ‏ انظر أعلاه صفحة ٢۷ء‏ سطر ۱ وما بل 
رانظر كتاب الحسوس لارسطو ۱۲۲۸۲۸ TATA,‏ 


بهذه الطريقة الختصرة يقدم ابن رشد الحلفة النقودة فى قول ارسطو لهذا الوضوع فى کتاب 
النفس ٠٠١٠١‏ حیث يشير إلى الصور الخبالية کانها المفولات بالقوة. 


боть 


fot) 


дә) 


۹۱ 


tavi 


(ony 


fod 


mo 


۱٩و‎ ۱۸۲۸۲۰ السبب أو الاسیاب غير ا ادیةء وانظر علاحظات هیکس فى‎ as 


قارن بتمسطيوس ١‏ لیونز ۰۱۱:۱۷۹ ینز ۱۲:۹۹ و ارسطو (كتاب النفی ۲۲۸۲۰ AP‏ 
يعتقد ابن رشد ان کل رجه من وجوه المقل ابدیا. لان الوجه الفاعل رالوجه الفمول واحد بالذات . 


هذا اول ذکر فى التعليق لشسطیوس ۰ مع أن ابن رشد قد استصل تعلیقہ على کتاب النفس 
مرات عدیدة فی هذا التلخيص » انظر اللاحظات ШШ‏ فى التفسیر اصفحة 114 SEE‏ 
مفحة ٠٠۲‏ سطر ۲۵۸ ۰۱ وفی الجزہ القابل لذلك فى تفسیر ابن رشد لکتاب ما بعد الطبيمة 
احقله بریجز. الجزء الثالث a‏ صفحة 1۸٩‏ 0۱. 


يمنى التفسیر, حيث ممظم الناتشة لهذا الجزه محذرفة من تعلیقنا۔ 


انظر التفسیر صفحة LOV‏ ۲۷:۲۲۰. یشرح اين رشد هناك أن السلب هر عملية تستلزم فصل 
الد من الوضوع اولاء ثم mm‏ 


big‏ يتبع ابن رشد أرسطو فى التفسير ١‏ صفحۂ ۰۷۱6۷ نجد أن مصدره هنا تمسطیوس ١‏ انظر 
yy‏ ۱۰:۲۰۰ اهینز ٠٠:٠۰۰‏ . 


هذه الجملة تفصیل من کتاب النفس ۲۰اب ۰۲۸۰۲۲ وهر جزء صعب يجده النقاد مُحرف 
اانظر ملاحظة روس على السطور ۰0۳۰-۲۲ تعلیق ابن رشد بتبع تسنطيوس ؛ انظر Fad‏ 
۶۴ء وهینز eii‏ انظر ایضا قول ارسطر فى التفسير صفحة ۰۱۹۱ 5.*:58. وتملبق 


ابن رشد هناك صفحة ۰۸۱۲ سطر ٢۲ء‏ 


يعني ابن رشد أن وجهة نظر ارسطو ليست وجهة نظر الكسندر افرودیسیوس » الذى يذكره 


بالاسم فى التفسير ( صفحة BLEU‏ 
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av 


DES 


انظر التفسیر, صفحة ۰۸7۲ ۰٩:۲5‏ الترکیب هو عمل الاسناد _ بالإيجاب أو السلب - حيث 
يكون الحکم مبتى على مجموعة من الأراء . 


هنا يتبع ابن رشد تفصیل تمسطيوس لارسطر, انظر لیونز ۲۰۷ وه .۲ اهینز ۱۱۲ SOME,‏ 


.من هنا إلى سطر ۱٩‏ نجد أن الترجبتن العبريتئن تتبع نص عربى لهذا التلخیس 

مختلف عن هذا النص . التسخة العبرية تعيد سبك كتاب النفس ۲۱ ۱۹۰۱۷3۸ جيدا. ولكنها 
اقل نجاحا فی إعادة سبد السطور + TET HoT‏ رالتفسير اكثر إخلاصا لأرسطو من كلا 
النسختین لتعلیقنا هذا. وانظر هناك. صفحة 1۷1-1۷۰ 


التجريد کالائٹزاع » هنا يتبع ابن رشد ترجمة إسحاق للفة الیونانی افيرصيص » وانظر تعلبق 
تسطبوس УЙ‏ ۰۱۱:۲۰۸ هيئز 114:ءااء وکتاب النفس ۲۱ اپ ۱۲. 


ЫЛ MNT‏ لصفحة ۵۰۲-۸۸۰) يبدا ابن رشد فى 
شرح مطول مقدما آراء شسطيوس . والكندر؛ والفارایی ٠‏ وابن باجه فی العقل واتصاله, 


في كتاب النفس ۲۸۲۲ الذی یتبعہ ابن رشد فى التفسیر صفحة ۰0۰۱۴ ۷۰۲۸)ء يطلق 
ارسطو على المقل اسم ` صورة الصور.' وقد طن تسسطيوس الیونز ۰۱۱:۲۱۱ هینز ٠۴١:۱۱۵‏ 
أن: ذلك يمنى ان النفس مسزولة عن احتواء كل الأشكال الاخری » رهذ! بالضرررة هو غرض ابن 
رشد في تسیته للنفس محل الصور. 


انظر مناقشة آرسطو للحال راللكة فى کتاب القولات ۸ب ۰۲۷ رانظر ایضا تلخیص ابن رشد 
لهذا السل » حققه م. قاسم وآخرون 4⁄0 ۰۲۱۱۸۰ ۰۱:۱۲۲ 
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قارن بكتاب النفی ۲۲ ۰۲۰3۸ وانظر أسفله. صفحة ۱۴۰۹ء سطر ۲. 


انظر الجمهررية لالاطون ət ٥۵‏ للتقسیم الثلائی للنفس . وانظر الأخلاق النبقوماخي لارسطو 
۲ لذكر التقسیم الشنانی. 


انظر OUT‏ صفحة ۰۱۱ سطر T‏ وما لى. 


مناقشة ارسطو لهذا الوضوع غير مرجودة فى کتاب النفی . ولکنها فى کتاب الطبیمپات 
المغري. انظر مناقشة ابن رشد فی جوامع کتاب الحس رالحسوس ۰ حققه بلومبرج ٠‏ صفحة LoL‏ 


كما فى الصياخة الماثلة في التفير صفحة ۰6۱۷ CUALES‏ وقد يريد ابن رشد الشعبیر من امتقاده 
فى الوحدۂ الأساسية لقری النقس . 


یعنی ابن رشد بلفظ " اعتقاد' العقل المبلى . بعکس المقل النظری. انظر کتاب النفس VATE TE‏ 


كما يضيف ابن رشد فی التفسير. صفحة ۰۵۱٩‏ ۲۷:۵ ثل هذه الطبيمة الشتركة تکون مباينة 
للمقل رالقوة الشهوانية. ابن رشد ینظر إلى فكرة وجود مثل هذه القوة النفسائية الإضافية كانها 
غير ضرررية وغیر ممكن ثبریرها » وانظر کتاب النفس » ۰۴۲3۸۲۴ 


يعنى . المقل یرید شیٹا ويختاره بعد تفكير منطتی مُرْوَى فيه. انظر کتاب الننس ۰۲۲۲۸۴۴ 
رالاخلاق النیقوماخی ۰۲۲۱۱۱۴ 


بطبيمة الحال الناية هى تصحیح الجز, الاخیر من هذه الجملة حتی LE‏ "بل العقل MY З‏ 
فنية وللاتفاق مع کتاب النفس ۰۲۹7۸۲۲ لکن آغلب الخطوطات متفقية مع هذا النص فی قراءة " بل 
المقل gll‏ كما فى التفسير صفحة ۵۲۰+ 
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الاسطائع "الخير العقول' يساوي الخير السلی الوجوہ فى کتاب النفس ۲۲ اب ۰۱۱ وانظر التضیر 
صفحا ۰۶۲۸ ۰۱:۵4 


يقول ابن رشد فی الئفسپر اصفحة ۰۵۲۵ ۱۰:۵۸ إنه عرف هذا الکتاب من خلال ملخص نيقولا 
الدمشقی. انظر ملاحظات م.نصيوم فى مقدمة طبمتها لهذا الكتاب لأرسطوء صفحة ٠ء .٩‏ 


هذا القرل فى الحقيقة ليس من أتاريل ارسطر. بل جزہ من إعادة سبك ابن رشد نف لتليقات 


تمسطبرس على کتاب „ЫЛ‏ وانظر النفسپر صفحة ۰۸۲۷-۵۲۵ ولیونز ۱۹۰۲:۲٤٤٢‏ 


اهینز 0۱۸-۲:۱۲۱. 


انظر تملیق ثس‌طیوس , لیوٹز ۹:٦٤٤‏ اهینز ۰0۷:۱۲۱ وانظر کتاب فی اجزاء الحیوان لارسطر, 


ass 


S Реа‏ النفس TEAT‏ الیونز ۰۱۱:۲۲۲ رقارن أيضا بالنص اليوناني 
الذی die‏ هینز ۰0۱۲:۱۴۲۱ 


انظر تمسطيرس ۰ الپونز ۲۸:۲۲۱ uua‏ ۲۷:۱۱ رالتفسیر صفحة OTN‏ و۵۲۰ ٠۴1١۹:۵۷‏ 


هذه الكرة الثامنة ھی الكرة الثابتة » وانظر التفسپر صفحة ۰۵۲۰ ۰۸:۷ يثبع ابن رشد نهم 
ثمسطيوس لكتاب النفس ۰۱۵۰۱۴۲۸۲۱ الپونز (UIN ETT ТА gua BETTO LATTE‏ 
رتظهر استمارة ابن رشد من تسطیرس بوضرح خلال كل هذا الجزه. 


يبدو أن ابن رشد يتبع ترجمة اسحان بن حنين لإعادة سبك تمسطيوس لكتاب النفس ۱۷3۸۲۸ 
اليوئز ۰۱۸:۲۲۵ وقارن بهینز ۰۱۱۸:۱۲۲ وریما تترجته لكاب النفس نفها. حبك يشير إلى 
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الکلی والخصوسی اللذين — عنهما آرسطو بالوجودات بدلا من القضایا , کا فى الغهوم الشانع 
اليوم. انظر أيضا التفسير صفحة ۰۵۲۱ ۰۱۰۰۲:۵۸ وبالطیم یظن ابن رشد - وفلاسفة القرون 
الرسطي عامة - آن كلا العانجتین یرازیا بمضهبا . 


بیکس عله فی التفسير يميز ابن رشد الفصلین الاخیرین من نص أرسطو. افصول ۱۲ (OT,‏ 
عا ما قبلهما۔ 


انظر کتاب النفس ۰۲۰-۲۷۲:۲۸ قطعة صعبة رفي الغالب حُرفت٠‏ رانظر أيضا ملاحظات روس+ 
الشی الکو , ار الجسم نفسه موجود من اجل ct‏ وانظر كتاب النفس ۰۴۱3۸۲۸ ۲۲. 

ابن رشد یمتی الاجرام السماوية. رانظر التفسیر صفحة ۰۵۲۸ ۲٠:٠١‏ . تابعا بذللد النهم الشانع 
بين الفسرین الیوناتیین لإشارة ارسطر للاجسام غير المكرنة في کتاب النفس ٢۴١ب‏ ء انظر 
ملاعظات هيكس هناك وال ب ۵) ۰ وانظر ایضا ملاحظات ثمسطیوس البونز ۰۷:۲۲۸ هینز 


۳ء 


انظر كتاب اللفس comets‏ رقارن بقراءة التفسير صفحة ۰۵۲۵ ۰۱۷۰۱۸:۱۱ انظر أبضًا 
بلاحظات تسطیرس 0 لیونز ۰۹:۲۲۹-۱۲:۲۲۸ gua‏ ۲۰۰۲۸:۱۲۳۲ 


انظر اعلاہ, صفحة ۰٩۳‏ سطر vA‏ 


هنا يشبع ابن رشد کثاب النفس ب ۰۱۸۰۱۱ مع أن منطق للناقشة ليس مثنما فی نفه. انظر 
ایضا الثفير صفحة ؟5ه, 1-۱:۹۴ » ۰۱-۱۲ 


يمنى "اجسام* الماء والهواه . التوسط التی يتم خلالہ إدراك الاحساسات . انظر كتاب النفس ٤٢٤ب‏ 


۰۱۱ ۲۸ اب ۲۹ واعلاہ صفحة ١۱ء‏ سطر t‏ وما طی۔ 


an 


ШИ] 


G 


au 


۷ 


G“ 


[v 


قياس ابن رشد أدى إلى استنتاجه أن التوسطات فی الحس AS‏ كما يزعم ارسطو فى کتاب 
النفس lita‏ لموامل التوسطات فی الحركة فى الكان. يعدل ابن رشد زعم أرسطر هذا فى 
التفسير صفحة ۰۵۳۹ ۰۴۹:۹۵ وفی الغالب أن الجملة فی هذا التلخیص تمائل مناقشة ابن رشد 
هنالد. انظر ایضا ملاحظات طيوس فى هینز ۲۷:۱۲٢‏ االترجمة المربية لهذه وللصفحات الباقية 
لثسطیوس مفتردة) . 


يقول ارسطو فی کتاب الحس ۲۷؛ب ۱۲ ان أفلاطون رأمبدوكليس يمثقدان ان البصر يترك المبن 
فى صورة آشمة ثاریةء وهی الاجسام التي يشير الیها ابن رشد . انظر جوامع ابن رشد , كتاب 
الحس رالحسوس , حققه بلمبرج صفحة ۲۱ سطر 1. وانظر كتاب الطمازس لافلاطون ۵ اب ۲. 


انظر جوامع كتاب الحس والحسوس لابن رشد ٠‏ حققه بلسبرج » ۱:۲۷. 


الاشياء الرطبة مماثلة للأشياء اللسة اللمس التی يتكلم عنها أرسطو فى كتاب النفس ۰۸:۲۵ وانظر 
DARII EE‏ 


انظر كتاب النفس ١۴اب ٠١‏ رانظر أيضا التفسبر؛ صفحة .۲٠:٠١ ٠٠1١‏ النباتات ؛ کالشمر 
رالعظم » معتبرة أنها Y‏ تشعر بالإحساسات ۰ نظرا للنسبة الكبيرة من التربة فی ETT‏ 


انظر کثاب النفس 1۱1ب ۱۱ء واعلاہ صفحة ۷٦ء‏ سطر ۱۵. 
يعنى » قائلة إذا زادت قرثها. انظر كتاب النفس ۲۵ !ب ۰۱۴ وانظر التفسير صفحة ۰۵۸۱ ۱۵:۹۸. 


يفهم ابن رشد أن کتاب النفس ۲۵ 4ب ۲۱ يمنى أن الاء و الهواء ارساط يكرن الشی الرني فيهنا 
مرجردا . بدلا من أوساط يرجد فيهما الحیوان البمر. انظر أيضا کتاب النفس ۲۴ :۰۲۸۱ 


انظر کتاب النفس 1۲۴۵ب :۰۲۵۰۲ Lal,‏ کتاب النفس ۲۰ ۸ب ۸ ؛. انظر ایضا ملاحظات 
تسطیوس ' فی 2 Pea TA‏ 
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(انظر صفحة ۱۵ بجزء الاتعلیزی led‏ رموز الاصول ) 


۹۱۴۱ ۱6,۱۱۴ (1. VEI 11 ae o TA ۲ ۲۰۱۳ ابن دقلیس‎ 
DNP 13% 257 M Empedocles 408219 وق جر‎ 


انور قليطس ۱۰۱۷ M Abrocalis 415225 dedederros‏ 32:39 ×اد۹ مہ نام 


ADON ٣۰۱۴٣ ITI, Age Y $, ITY ٥.٦.٦ ۸,۱۰۲ 1۱۶:۲٤ أرط‎ 
2۱۵۸ھ‎ 5585 AAC کتاب البرھاں‎ 
WAM ADIBA sbb ۱۱۰۳۷ کتاب البرهان رالفياس‎ 
2۸۱۵۸۱ تلات‎ ADE ۱۴ ۷4 كناب الحس وا ححسوس‎ 


DOWA 38:31 М Phisica 3626M Natalis ۱۱۰۲۰۱۳۰۱٩ السماع‎ 


AAA وود‎ ٦٦٦٦ كتاب الكون رالفساد‎ 
r 5:236 M Alexander €, We YT. الاسكندر‎ 
فنا‎ 30724 MDeus 407120 Grés TENGEN UTE Y YA <U 


ھ۳9۷٦‎ 3217 М di 4054332 «44 Oa ۸۰۱۷ آلية‎ 


wu 4.۱۲ امیروش‎ 


34:4 M Ahaxagoras 405019 Avetoyópas ۱11۳۲ 11,1۸ع‎ )۳ ,۱٦ 4۷٣١۱ OY. انگساغورش‎ 
مضنا‎ 


элә 


POR  261MPizo 404016 Ady £434 4 KET ۱۵۰۱۱  نطالف افلاطرن‎ 
BIND SDE 45:1 M Thimeus 406526 Tépacos ۱٤١٤١١ ۷و‎ ٢٢ کناب طیماژس‎ 
RMA 45:46 М Crestor ۱۱:۲4 البارئ‎ 


5٥۸۵۵۶ ۱۵۸۱۴۰ امسطیوس‎ 


ANDRA 12632 М2 Galienus Е «44 جالیتوین‎ 


miyan e2 162M Sermocinalis 403229 AiaAeerexós ITA المدليون‎ 


тузум apan ons 16:7 М Sermocinalis YY A at! ple اصحاب‎ 


403031 Aypduprvos 6 V FV (IF ۳۵۱۱ ٣۳۳ Ede ۱۲۱۹.۱۰ دهقراطیس‎ 
سن رین‎ 20:5 Democritus 


MAAN 32:3 М Diogenes 40502] Droyéyns AAT دیرجائیس‎ 
NAWS 652,12 M? Socrates 418221 Aidpous viés ۲ زید‎ 


pn 15130 М2 Sophisae ۸۰۱۱6 السوفسطانون‎ 


1423. 10 М2 Naturals 416220 $vecoXóyos Wa 


الطبیعبون 


5۱۹۱555 ASM 522 1711 M Matemaucus 403515 раблратькб التعاليم‎ ale صاحب‎ 


DDVA 5۵۵۸۲ OBA 15:5 M Naturalis 403428 $ucixós AA аа صاحب العلم‎ 


اصحاب لم жезл cana ITA Jati‏ ددلادھ 


Mw 


نت 


Торы 161:40 M2 Plao 16115 عمرر‎ 


PPDA 40529 "AXxpa(ev ۱۰۱۷ الفملیقون‎ 


MM ۲۵۲ ۱۳۰۲۳ فلاں‎ 


ابن فلاں ۱۱۰۱۰6 үз‏ ددوره 


53:12 M Pitagoras 404816 Nu@aySpas ٩۰۲۹۷۰۱۱ فيثافورش‎ 


فیلسرف 1۲4 ۱۵۱5۰۵ 


WORD 32:1 М Melissus ۸۰۱۱ مالسیس‎ 


nanawan DM „леу DI 68:12 М mahemaüci 1۲ «f1 fê Ye الهندسرن‎ 


av 


فهرست الصطلحات 


ابدي 0466 ٦٦٦٦‏ وميقعك 413527 M? sempiternus 415129. <b del‏ 21:,31 دق 
ابرة элә 420024 Bedv AM‏ 

bu 12124 alperdrepov ۱۵۰۱4۵ > 

Шулы PA تاثیر‎ 


BIAN 68:14 M unitmes 4095 povddes Y Yo آجاد‎ 


Bs 13x) M? instrumenam MAA ارات‎ 


but ANA geal 
“юз руа 747M tristitia 409b17 Avan AL 144 ۷, OV (4, ۱۴,۳۷ اذى‎ 


۱۷۰۱۱۸۶۱۳۰۱۰۲ ۱۸۰۹۳ ۷2ء ۱۴ء‎ GA ارض ۱۰,۱۳ ۸,۲۱۱۲,۱۸؛۱۹۰۳۸: ۱۱6۰۵۲ ۰۱۹۳ ۹۷۱۱۶ء‎ 
TOM 2510М wma 41681 yñ 404b13 yata ۱ 


snes ۱۱۰۱۲۴ ارلی‎ 


77: M spongia 41906 onsyyos VA اسفنج البحر‎ 


ow 357M nomen 405016 Svopa ۱۰1٢١ (V Y A ۷۰۱۷۱ (11, KA E04 дЫ 


ЛАА 


waw 66,31 М2 radix 4323 Ma. MA GIA Jel 


waw 20:13 М fundamenta ۱۱,۱۰ اصول‎ 


^^ $6:4,12M ammonia 407630 dppovlo — Ya, YA 1. 416 تاليف‎ 

MD 8340 М2 mater cerebri 420014 pfiviyg 11 A. ام الجماغ‎ 

GE VA (1 TI al‏ ۱۱۳۷ھ үзө — 18 MÎ res 40:18 M modus 40623 pé nos‏ جود 
الآمر ا مزثی PORR чача 1٤:٤٦١‏ 

annann 50:113 msunivenalis ۸۱٦١ الامر الكلي‎ 

aie? pen 108 МЭ mathematica ۸۰۱۳۷ الامور التعالیمیة‎ 

Ewen Bin 48:11,72 М mechanicus 407423 трактькбе У الآمور العملبة‎ 
361 M? res abstracta 431616 «exopiepévov IF ۵ эш الامور‎ 

mns 1461851 M? instans 426027 vov — V ار وی‎ 


BWN очи 29:7M? homo 414018 ёуФротов ۱6۱۱۱۳ ۵۰۵۸ ناس‎ 


۸۱۳۷۶ 1۳و 1۷۹ر ۱۰۸۷ء‎ ИА ЦА ТИСИ Е] 


رر یں SS:4 MÎ homo‏ ہش 
انف DUM 982 М2 nasus 421616 purre YAV‏ 


BMAD ۲:۱٢۶ اهبة‎ 


14۹ 


чик ۱۱۵۰ آفة‎ 


a ۷۰۱۱ آل‎ 


EN TLL هد فا‎ Ji 
419026 Spyavov ۱۰۸۱۵۱ (S E Qo ۱۳۸۸۱۴, ۴ 


30M membrum 6:422 M? instrumenuim‏ ,89:10 حد 


۱۳۰۱۶۱ آلة الصوت‎ 
ھ۱٣۸۸‎ 333M principia 405012 doxa ٩,۱۸ ارائل‎ 
not ٩,۱۲۳ تاريل‎ 


ماري AEW‏ 558و 


мэш ۱۵٩ باب‎ 
“Мор 3210M vapor 405326 هن مق‎ IAY بخار‎ 


BSAA 5944 M? principium F لاحك‎ sa 


ИЛЛАА АГИ МАЛАЛА МАМАЛАК SQ 
ASANA 1114М principium 402015 dp x4 


ASAAN 48:16, 81 M principium 40742 پرمے‎ ٩۳۷ slant 
“р 41557 yards ۱۵۱۵۲۱۱۱۱۰۵۵ pl 
ММА 122 copus 4036 edge ALE (IF ت٣‎ Vi Eo E E AST 1۳ز‎ ١(۲ و۱۰٦‎ ш 


28:4 M? frigidus 41468 Yux Ss Yo MY E de a UN au برد‎ 
"PO 1612 M frigus 


к AIVAN برودة‎ 


402415 6959ا‎ У, VIA ۷,۱۰۴ У 4 ANO UI برھان‎ 
ARID 46М demonstratio 


дә‏ الطلق ۹۱۴۱۲ ۵٣۱۵‏ ودن 


PAA Qaam aad da LAT m a VI ИР 
mw 59324 М2 vis 412019 Eyes 


PRN 6215 TH dpóuevos 4N wand! 
دوو‎ v بصل‎ 

BOWEN 86:11 М elementum А, 14А (14 ک٣ البسائط‎ 
surgen 21:18 M res simplices 1. AY) — 


SUs 362 М falsum 40532 ۷08۵۶ ۱۰۰۱۹ Joly 


MSS 97:6 М2 ممصم مز‎ 491002 méppwðev 17:4 IVA ICA بعد‎ 


vay 


PRIV 14:4 М onum 403318 preety ۱۷۰۲۲ ۸۱۱.۷ بفض بفضة‎ 


nan 25:12 М lis 40415 vexo: +۱١ iai 
mons 94:27 М2 indiscrems 421024 7۶ 
Y35 4086013 olkoBopets ҮР oly 


157:12, 4 М2 brutum. 1568 М2 besii 42810 ۵006۰ ۷۰۱۱۷۱۸۰۱۱٩ بهائم‎ 
۸۰ 


Мз 16:10M domos 40303 oleae 11.1. ЗА بيت‎ 
mr» یز رر رس‎ yoly 


652,12 M? album 418221 کید‎ ecl 1۳ر‎ گ٦‎ APA و‎ ۷۰۷۲ qoo 4 ابیض‎ 
ms 


"wes ۱۱۲ بیان‎ 
موحد‎ 4:25 MÎ extraneus 44.21 MÎ alienus 29420 dAAStpros وی‎ 


чам 208,34 МЭ assimezus 43083) doSpperpos ۱۱۰۱۳۱ التباین › المباين‎ 


14 


t 


MAD 115:5 М2 scutum 423015 4669۱۱۰۹۵ ترس‎ 
mon sd تفامة‎ 
эл 799 М? servos. 494 owp ۱۰۷۹ تل‎ 


MDI, MaNDAD 47:3 M secundum consequentium 40748 4456 ۹۰۴۶ متتالبة‎ 


c 


ثقب الانن ۱.۵۸۰ TH «ópos‏ 652 دود 1۳۷5 


avus, am 86:3 M? gravis 420229 Bapós ۹۱۰۹6 4.51 0 ی٦ ثقيل تفل‎ 


AWWA 26:28 М minias ۱۰۰۱۴ الثلائية‎ 


WWD 11:6 М vüngues 402020 splywvev 1 «е4 W ۱٣ ۱۲,۵ مثلث‎ 


MD  66Mírucus 42153 «apé; 114А „э 


Mr 


ariwa 2627M delis 404622 và الثنائيف ااگنينية ۱۰۰۱۳ ۷۰۱۶ 6ت8‎ 


"ip ا٤٤٤ ٹور‎ 


mw 95:10M? alum V AY fy 


ie‏ كال IT‏ و 433025 М2 шло‏ 5510,27 «ساذم 


٦۵۸ ۵۸۰۱۳۹۱۵۰۱۸ ا رم السماری‎ 
PN 15:2 М рап 40327 pépos TAIT GEA sje 

الجزء الشھوائی VA‏ 59۸۸ ۸۱8۶۵۲ 

mvpsnn 60:2 М2 panicularia 417022 та «00' квота ۱۵۰۱۱6۱۱۷۰ 222241 


44:22 М indivisibiles 40620 08/0۵0۶ ۱۵:۲۲ (1. 61. اجزاء لا تتجزا‎ 
سرت‎ Мо b'p*5h 


403016 عبرت‎ МАМО لاگ‎ Y NA ТР Qa qu AN جسم‎ 
BWA 13:9 M corpus 


ч 


جسم بسيط ٣ف‏ ۱۳) ۱۵۸۱۰۲ DEA‏ 55٦9ا‏ 


MDDP DWA 45:31 M corpus celesuus £ МЕ )۹ ۲٢ جسم سماری‎ 
۸۱٦۵ 50۸2 ATA جسم کری‎ 
صد١ دود‎ YAE ub جسم‎ 


Ча ۱۱۷۸ انب‎ 


чю DUUM cutis 42501) Beppe атт abe 


Yup ء۱۱٥۶ ممع‎ 


BAWD 5327M? coms. 4۰۱4۴ جماع‎ 


5265 6999-4٤٤۷ AM OMAN 0 AT FORT ید‎ СЕ جنس ۹۰۳و‎ 
эло 21:3, 24M? genus 


MDD 80:4, 14 М ignoranüa 41065 dépóvnoss Yati Jee 


эзе ۱۳ ٩ جاهل‎ 


nan 52:31 М2 responsio ۱۰۰۲۷ جواب‎ 
ъло 9424 М? bonus 421224 «фоқа ۱۳۵۵ iye 


maan ۱۴۱۱۱ مجاز‎ 
' 


эюч 288 М2 (ames МЫП жїз lo Eye 


MA 82:30 М2 کرو رر‎ 


144 


gd ot 6,۲ age‏ ۱۱۰۳۴ ۱۹۷۷ء AV ENT ت٢ qd QE )٤‏ 16ء 1۶۰11۸ 1۱۳۳ء 
بی ۱۳۲ BID 45M substantia 402313 odola‏ 


يد ۱۸۱۱۸ М2 bonus 428330 dyaðós‏ 32 .158:8 ہیں 


wh 64M. eecius 1% ¥. عيش‎ 


ASAN 25:12 M amicis. 408122 (0۰ 404615 )مهوت‎ ٩۱۱۳۱ (0471 EO محبة‎ 


manh — 66:3, 38 M amor 40826 «b. tv ۱۳ ل‎ 


۹٦8٥ ۱۱۷۵ الحباحب‎ 


MPO АМ عجة‎ 
REDD 1004 M? coopertoria 421029 #p é vua ۱۰ AV vla 
н 7717,77 M lapis 410011 Altos 11 14. ۱۳ر‎ TM YA Y عجر‎ 


عجر المفنيطس ۹۱۱۹ YaN 32:33 М magnes‏ 8۹۵۸ دھ 


41206 Mos. 407005 Spropds 1. TE EA AT E ea e (IT ae 
STA 4815,77 М diffinitio 


3 41:6M? finis 416017 pas 1 fe AAT (UT سے‎ 

4890M mins 44 0۷۰۲۰ —‏ دود 

"mh E530 М2 acumen Vet ae 

rn 32:3 {етут 405320 e(Bnpos ۹۱۹۷ (А A 10 حدید‎ 

мачт умп 863 М2 acus 420829 BES: — 41 4 E حاب حدة ۸۳ او لك كو اک‎ 
Saaw o YAN محدرد‎ 

SASA 11:5 M curvum 402b]9 «b مهدب ف ۱۳ وچمه‎ 

DMN ۱۴۱۸۷ احداث‎ 

۱۵ ۱۱9۷ ۱۱۰۱۲٩ حدفة‎ 

DIM 16:12 М calor 40305 kapara ۰۱4 خر‎ 

BAA 35:8 М calor 405027 4% Seppdy Ac V A 45111 AF qa A حرارة‎ 


20:6 M calidus 40431 Geppds و۱۵۵۲‎ ۱۱ 60. que 


1۳ ۷ ۰ حار‎ 
Lu 


٠10١١ DIAN 100 امار الغزیزی‎ 


LLL MER CES 


14% 


mbhnobn ‘Wik 33:20 МЗ preliator ۱۰۱۳۶ محارب‎ 


mh 95:5 М2 acutus 421030 Spins ۴۰۱۹۰ ¢۵ 1 حریفة‎ 
"UP ۱۳۸۱۷ محرق‎ 
ذظ‎ ٠٠٦٦١ محترق‎ 


VAT م‎ 1 AMA CA AL ASA لوم 11ء‎ TAIT GTA afe 
x 403826 aC vios 


ADNA 15:2M mous 40407 +b معدم‎ 


тее 582٦35 ۱,۱۱ حركة دائمة‎ 


413222 «(vos word +бжоу ۱۱۱۱۱۴ را١ حرکة فی الکان ٢ص ۹1۹ص‎ 
в\ръзпюзл 13:5 М2 mous in loco 


سركة من ذاته ۳۰۱۰ ٥5 NDA‏ 8ل ۱۱5 

حركة نقلة ۱۱۰۰۱۳۹ ۵۵۸8۸ 

ATANDA MIYAN 40:61 M moubusoppositus ۱۱۰۴۱ ار کات المتقابلة‎ 
bipes ndih ۴۸۱۳۹ التمريك في +لکان‎ 

BID 1.0۸4۳۰1۲ محرك‎ 

QUUNSS SBN 40408 rò азуптькфтато» WAT الاول‎ AI 


اهرك فى المكان لاف ¢ قال «arà «óvov‏ تخب موی 414232 


BSUA_A 27:6 M vinus movens in loco‏ دوواد 


1۹۸ 


محركة ذاتها 1.44  lavró‏ نویه 5+ NDE 36:4 М movens se 406а1‏ دروم 


RTS үз ларо ۱۲۸۴۱ متحرکة من تلفائها‎ 


OIF ۳۷ ЛАЦ IE çe 1 gi «6 >‏ ۲ھ۹ر ۷۲ “۱٥٥٦‏ 
ری رق موی تد سز ج۔ میں ادج میں 


WINN 42u24 هام6 وتات‎ ۱۱۰۱۰۹ pected (ЛЕ «УТ ОМУ اس‎ 


حس البصر ۱۰۰۱۱۰ 0١١‏ 09۹۸ 


659 м? سدع‎ 418113 ۲۶0٥٤ ۹:1۰6 oM ۶۰۷۲ حس الذرق حاسة الفرق‎ 
ороп ow 


112,9 M2 sensos uctus 41355 doh AM ti e (f AF GAVE ç1 جس اللمس ۳و ۱۰) ۷ص‎ 
хром ۳ 


امس الشترك 2۱۱۹ WNA 16024 M sensus communis‏ ۱۵۵۸م 
الحس العام WINN ١۱٦۷‏ 59155 
خساس УАТ‏ ۱ ومن مله 414531 WAND 305 M? sensibilis‏ 


WADA ۱۱۱۷٢ اساسة‎ 


403027 « :ام‎ 86+٥ ۷۰۱۰۷۱۳۶۷۰۹۹۶۱١ ك٤‎ OE OY ۳۰١۱۰ Vas الڑحساس‎ 
سس ہب‎ 19:10 M sensus 104 М sentire 


AWASA ۸۸۱۰۷ إعساسات‎ 


۱23:23 M? insvumentum sensus 424829 ate Onriprov ۱۳۱۱۵۹ 6۱۱۱۰ 1 الحا هگ‎ 
58ھ‎ ,۶ 


1۹4 


WIN 63:2. 16M sensus 41837 سكت‎ 800 ۱۱۹۴ (f VY حاسة‎ 


423030 alo 8۹۰ ۷۱۸ات ۱۳× م)‎ ES E AT MV ee MIT سے‎ 
WiN 17:6 M? illud quod est sentiens 


BDU WIN 4.680444 حاسة النرق‎ 

DOWN шт IA- حاسة السمع‎ 

MRDA 92:1 М2 odor 42147 борт ۱۳ MAG الثم می‎ dole 
۵۱5 0١ ۸ء۱۶١‎ )۱ ۰۱۱۰ حاسة اللمس‎ 

MIEN WINN ۵۸۱۱۳۱۰۱۰٩ اخاسة المشتركة‎ 


ONDA 43:2 М sensibilis 406011 alo ۵۰4۰ Y NC (f ۷ت‎ t YY المسوس‎ 


WEIN 1569 M pile ۱۸۰۱۱۹ اغشرات‎ 
ЗЭЭН M:3M таша ۷ v2 


чолом ۱۴۰۱۴۱ الحاضر‎ 

WTS 453,22 MÎ descensus 43225 4666٤٤۰٢۰١۱٢۷ OL. انمطاط‎ 
эзи 05531 М2 veris 42703 dans eo A IE (Yuk ge 
эзип ۹۱۲۹ anl 

pop ۳۶ ۰ So 


PRB IVANI محل‎ 


89:11, 12 M? epigiouis ет canna 89:1 М2 vaches arieris 420623 ¢dpuyE YAY علقوم‎ 
m 


PIND 95:1 M? dulcis 421807 yAveds ۱۳۰۱۱۰۱۲۰۱۰۹6۱۰۶ uat d AS ple 
BIND 95:6 М? delectabilis 42130 xap és 6 A1 حلوة‎ 


"who 1٢١٣٢۹ حمار‎ 


7 
PON 105:5, 17 М2 aceiosus 422014 SEs ۱٢۱۱۰۹۳ ۹۰ qe عامض‎ 
NWS 66:25 M? predicatum А МҮ الحمرل‎ 

محتنك IBID ١۰۷۱‏ ۵۸۹۵ھ 

DpYbbn 85:6, 15 Mcurvus 41145 корт бов АМТ imill 

"UB PITH wepóvm 18:14١ محور‎ 

"bb 14918 М2 فلت‎ ۴۰۱۱۴ Maal 


£r Um ۱۲۹ء1۹‎ oa eme e duo ۱۰۳۵۱۱۰۷ حال‎ 
лов 11618 M? proportio 68:3 M? dispositio 


Үр Tavera uo 


41623 00ہ 3ے‎ 406413 doles — CUNT СММ ۲ AT. استحالة‎ 
2۱۵2۵ m 38:4 М аегабо 


67:3, M М impossibilis 408033 dBóvarog ۱۳۰۱۰۱ ۱۳ ۳4 )۹ +۲۱ استحالق مستحيل‎ 
"pu 


л 


Эрш 7:46 М impossibilis 410210 d8óvarov H1 MADE ae ۳۹ ۱,۲۲ محال‎ 
SPO ۱۱۱۷۷۸ مستحیل‎ 


Ak ENT حياكة‎ 


PEAT IE Mga eer a E AT Te d e Y ОКЕАНИ 
لام‎ ssh, h S16 M animal 8:2 M vivum 40206 Tov Y ۸ 


462 М? viu 4169 که‎ £u OT QU AV oso god (E DA ۸۰۱۱ dle 
۱۰ھ‎ ,۳۲ 


31n к\чт Spa 89: M? animal ambulans 420625 rà тера ۱6۵۲ الحيوان السبار‎ 


93:2, 15 M animal anvlosum 411520 [jov Wvropov ۷۰۵۵ م)‎ 47 j jal الحيوان‎ 
۰۰5۹ھ‎ ,hb5ph "vp 


amn 1213 M? anulus 424819 8+ xos VV РЬ 


SED. 1265 М? lignum 424012 tóAov IE A pIE OW GV E Y خشب خشیة‎ 


vt 


phi 3110 M? via палот 420513 Bpdyxvov Y AT خياشم‎ 


smh 107:9 М2 asperum 7220 TH «pax: 11 I اغشن‎ 


422031 «poxórns — ۷۰۱۹۹ 44 о 4۱ خشرنق تخشين‎ 


MADD ,ب110‎ asper 


٦٦٦ط‎ 1414 by all 


моо ۱۳۱۵ ۱۱ ٠٢ ФЬ 


арт 1262 М2 linea ٦ ۳۲ن‎ E MY Fr av At 121 


awh урт 2631M linea (recta) ۱۲ Y£ (YY Y Аад ЈА 


AY bh арм 104, 26 M? linca spiralis 29616 xewdaonéyn У «1Y التعطف‎ dai! 
mU 638 M ето 418012 drar&v 5132TH ¿karar MY AY ts 
Ahn 1314 M? ujpa 425011 стар 6c. Y al 

DD 5511M admixto 40731 epfors ٦٦٦۰ اختلاط‎ 

DINE 495, 18 M admixius 40702 بزع برعم‎ o ۲۱۱۲۲۵۰۲۸ مخالطة‎ 

aswe nth 42,14 M non mixwm 429318 dys YATT قبر مخالطة‎ 

PRON 92:7 M in fingendo (dicerc) 41118 «Xdocoecv ۴ ۱ اختلاق‎ 


MPN 76:2 MÎ vicum 419116 «субу ۷ء‎ io 


310. 426M bonum 40659 dyaêév Y ME ç1. 111 OR M خبر‎ 


NIRS 4414 M volonarie 406025 epoa(pecss TALYA ТА Ли ¢4 € اختیار‎ 


qb 908 М2 ymaginatio 4232 gevracle € 56ل‎ All A EM. J. 


تخل ۷۰۷ éavrac(o — Kalba IT 1۳۹۲ OTE doe AC E coh ct gte ab‏ 038ھ 
ymaginaiê‏ ید WDY‏ 


التخبلة ١ص١‏ ۳8۱5 


۵۵۸5۳۸ ٤٦٤٤ )٤ ء۱١ ادخال مدخل‎ 


43:1, 19 M? (anhelius) anelitus 432011 dvamvon ۸۱۳۹ ZJ ادخال‎ 
۳ھ‎ 7٦ 


- MAWA ۱۰۱۱۴۱۰۸۱۰۸۰۱۸ ابراك‎ 


yor 105:3 М2 unctuosus 422012 Xemapós ۷۱۹۹۲.۹۰ سم‎ 


ха 


5۵۰۳٣ 550,25 MÎ expulsio 433825 Jors 1۴ EE (۳۱۷۹ دفي اندفاع‎ 


736 М2 врат 419311 олыо» “VATS UU OMM E LV AT At IEA. a1 دلیل‎ 
كسم‎ 


Bu ۱۳۰۸۱۲ Uni 

BY 166 M شوحف‎ 40831 alpa ЛУАЗ ли AT ۷۳ ۱۷ ۳ رم ی‎ 
MO 90:11 М cerebrum Ade Plo 

ADIN 15610,34 М2 vermes 418001 gedang ۱۶۱۱۱٦ ay 
3130 466M (motus) circularis 40746 кмкхофорбе Tate (up 
DMD 48:834 circulatio 407021 استدارة ۱۱۷۷ مممهامء»‎ 


NDAD 45:10 circulus 40631 «eos ۱4۰۱44 TAIT E داثرة‎ 


NDSS 8423 M? tinnitus 420819 Чут, EA yy 


sut 15635 М2 musa ٦ 


NANA 136,27 М2 diminui 413425 ول 4.07 هه‎ 


MASTA 665,54 M rememoran 408028 pynpovedesy 1V ۳۳ تذکر‎ 
эзш 942 M? discrews 421424 Bidvora 1E مف‎ 05 

SDD “лт 964 М2 шыйю 421222 ¢pevenraros YY Ae 1 
2۸۲ 0214 М2 auum 42420 xpuco és AV زهب‎ 

(UD 4 Te qM ۱۳۳ qo TA V ۳۷۶۲ ۱۶ ز۱٤٤٤١‎ an 

эзш رید‎ M^ mes MA 8016 دمن‎ 


404324 tavrot, کا ٹم‎ ۸۱۳۶ QUT AGW Ed E A FE ۳۱۱۵40۱۱۷۱۱۰ ¿lb 
MOTD 229M se, ipse 


MOID 3:30 М2 enenüalier ۹:۱۳۳ ر1٤1‎ АМТ جات ماو‎ 


88:6 М2 шш 420518 yeOous ME aT ۱4۲۱۱۱۰۱۱۴۰۱۰۸ AS ААА (AF انرق‎ 
hb*D9 osu 


вюо ۱۰ ۵۵۱۶۰۸۷۱ مذاق‎ 


Bawn ۸۵٩ الذائق‎ 


BIWER 1023M? gustabile 101:1 М2 gusus 42248 + yeversy ۹۸۸ الذرق‎ 


met me pulmo 420024 eXcópav WAT dis di رف‎ 

) 3612 М2 сари 41604 که‎ dart (Near راس‎ 

MASON 481 MÎ principalis 43346 «Срок ۱۳۰۱6۰ الرئاسة‎ 

ABT 121 М opinio 40727 8458.16۲۹ ul, 

x*"3b — 1533, 19 М2 consilium 427016 Se Anes ANAN 6ل‎ — 
w"3b 7:4, 16 M? cogo 43447 BovAevmee Iotta — 

миз وید‎ М2 visio 419018 +b dp&v AV رزية‎ 

المرثى ۱۲۵۹۲۸۲ 1۹۷ 1.1.1 PUTIN 66:1, 11 М2 visibile 4126 Speedy‏ 
.غير المری ۱۹۷۱۴ ددم دیرم 

BSB 31:4 M? quadrum 41453] тетрбүыуоу (lh gle AY الريامية‎ 
ANDAN 2529 М qusemius ۱۱۰۱۳۱ rA e eot المريع‎ 

DDOD 14:5M fone 402419 wore ۱۳۵ رما‎ 


م٥‎ 302,67 M? gubemator 41626 «vBepviiens £ 1 ربان‎ 


чы ۱۰۰۵٩ ترتیب‎ 


очи к 146:54 М2 homo 0111م‎ EA V رمل‎ 
“зол DWN 40311 d $vcixós WA الرجل الظبیص ۸ ۱6ع‎ 


DAN 37:8 М pedibus Ye رجلان‎ 

MENS 14:3 M pietas 403017 13606.۱۰۷ رحمة‎ 

эз 0۱۱۸ ردن‎ 

ph 10M? бехтріо Yaa) aw, 

۱۱83٦ 14:2 М gnis 4030(7 «paórns ۱۰۱۷ sle, 

m» 283,26 M^ humidus 41407 ypés TAVIA GIT رطب لاف‎ 

MAD 1024 M? humidius 422418 óypóens oA Y مگ نار‎ ça E gil AAAs رطوية‎ 


WIN 126:5 М2 حك 14 نها‎ м, 


۱6۰۱۳۱ ١۱۲۹ )۱٤٤١ تركيب‎ 


54:5, 14 M compositio 401633 a ívéecis 
naan 


۱۵۵٦٦۸ 86:17 M compositus 411230 pesards ۱۵۰۵۳۴ المركبات‎ 


taho 140144 مرکز‎ 


رمل ۱۰۷۹ M? mens 419024 #Чыноз‏ 799,33 او 


фы,‏ ۴۵۴۱۱۰۰۱۱ عم 40365 М venus‏ 22:5 میس 


$^ 28M? odor 414b11 Bop Xe d ON EN رائحة کم‎ 
үз 292,23 M velle 411228 BosAecóo. ارادة مك و و‎ 
wu 27:10 М2 volunus 414b2 PovAnors ТАТ te — —_ 
Wb 406025 ہیس‎ ۵۱۵۱۵۲۸ dey, 


Sinn 32:5, 14 cogitans 43303 Povreveredy ۱۵۰۱۵۲ الروية‎ 


PPD ۱۴ ۸ ارتياب‎ 


زق M argentum vivum 406519 &pyvpos xvrós ۱16٤٤‏ 446 دم 


MDT 591377 Олов «¥4 ghj 


pra dau АЛ 
BOND 9510 M? crocus 4112 npdeos VAT yl pe; 

AY 86:7 M sempus 420231 xpóvos 6, WT (У, We ۵۰۱۱۸ ۴ ATTE زمان‎ 
чолом ۱۵۲۵ ٣١۱4٢٢ مان امحاضر‎ JI 

الزمان الستقبل ۲۰۱4۳ 5۲١‏ قد" 


32:9, 65 М2 (superficies) rectorum angulorum 413817 ép$evviov Yost ly sl قائم‎ 
Arn awd 


abn 43:3, 12 M? augnenum ۷۰۱۱۷۳۹ زيادة‎ 


سیب (Т‏ ۸ص ۲٢ر Y Va Y VE (У ЛИ‏ لگ 12 M? causa 41927 ata‏ 7229 ود 


BBD ۸۱۴۰ سببية‎ 


Wb 66 М2 coopenoria 4122 geéwagpa IA ستر‎ 


^nt 1611М cooperimentum 403b4 окётасма IVA 2, um 


a 


hbU 14:3 М gaudium 403318 ҳарб V-V „уу 
MND 869M? velocius 420032 тов LAY da f. 


423326 «pos 40904 UnineGov 2l cack’ ۱۳ر‎ W سطح ۳۶۷۰۷ و‎ 


mew 113:8 М2 extremum 68:2, 13 М superficies 


السطع المحدب ۷۱۷ MIAN NVWA‏ 
السطح الستوی الستقيم ۷,۷ эшл MIWA ۸00١‏ 
السطع متوازی الاضلاع NVVA ٣٢٢٢‏ دده دودوم 


NAVOD 85:6 М regula 41196 кау» А fF مسطرة‎ 


de IY OY كك‎ QN YA CE ITT (11 ЛА ee ۱۴ Ad اسطفس اسطفسات‎ 
NIB, 2013 М elementum 40425 orocxetov ت14‎ 1۳ ۱۰۴ ۳ ء٦‎ 


DDD 909 М? wssis 420033 Bát. ۴ سمال کہ‎ 


ADDO 37:4 М navis 40627 wAotov (UV M oe. YS سفینف‎ 
Naw 65:10.46 M ebrietas 408623 (0a. lo. بكر‎ 
ap 503 М2 remus 41626 0n84Xiov ¿CN كان‎ 


412017 orders 406224 Apepla ; 1F MF AA: VT کک‎ d ۱۷ء‎ E سکون ۱۲۱و‎ 
MAB 402 М quies 


тэш 22:22 MÎ negatio 43241 drégaois VAV TAFE GATT IA سلب‎ 


n 


M peeteritus 4331 yerspevos ۱۴۰۱۱۳۱ ¿U‏ 221.11 صاحدھ 


ҮҮТ 290 М procesus 1. 10 مسلك‎ 


426017 e d(«o êa. VY «16А (1. EV ۱۲۱۲۰ 011:1۰۸ سلامة‎ 


атэш no 16230 M" salus 141:12 M? salvatio 


BOY 639M? auditus 418313 dro SO PIN GIN DT A VA 2۷۴ سمع‎ 
Down 962 М? sudibüis 4214 d«ovgrbs ۱۵۱۵۰ (FA A السموع‎ 

AY 726 М2 pacis 41925 x ês 14 AY ۱۱۷۵ سمك‎ 

pun 302,12М celom 40501 dipavós TAU AT VENAN AN shal 
ھ٦۵‎ (MT سواد‎ 

اسود OM qe GIP EAN goede‏ ۱۷۳ھ مع ضر 422024 M? nigrum‏ 1075 مد 
السياسة الدينية ۹+۲۹ ۰۵۸3:۲۰۰6 MDMA  5950LTH police 23:33 TH‏ ۰۵۸ھ 
سیاط 16:۷۸ NMED MBI‏ 

MDW مجم‎ ۰ 709 М2 spsium 418025 Seraye ۱۳۰۱۵۰۱۱۵۸۷ مسافة‎ 


^) 32:128 liquidus 405227 Blow ۲١۷ نیال‎ 


n 


SIRS 65:7 М iuvenis 408522 бов 1 YY شاب‎ 
BWA WAY اشباع‎ 
WDT £06 شبه‎ 


337 M simile 405015 +5 Buovoy FONE OE A 4. ATA GIT A e Y الشبیه‎ 
موزهم‎ 


үч 87:17 M? ۳ں ہف؛ص؛‎ AY تشبيه‎ 

متشابه Vat‏ 81۰ ر4 411317 ۵۲۸۵م 

شبكة ۲:۲۲ “قاط 

* SA 12:8 M audacia 403017 €dpoos 4047 Форреу ۱۰۷ (tA شجامة‎ 
مدنا‎ WM ЕЛЕ OT AO و٤٣ ۹۷ء‎ QUO ۷ء‎ ١۷ شخص‎ 

юч 14616,22 М2 malum 426025 xaxév тетер am ama شر‎ 

MAWA 10319 М2 poubile 422431 тотбу 144 الشروب‎ 


WD LIT gate شرح‎ 


nt 


MAYON 70:9 М2 oriens 41825 dvaroa ۱۸۷۵ الشرق‎ 

Bun ілю 29,74 MÎ equivoce 41214 aves Vl اشتراك الاسم‎ 
mon e 35:7 М2 communicatio 41503 коъуочьба ۱۲۰٩۱ مشارگة‎ 
ys 2010 М radius 40400 deris ۳۰۱۵۱ ۲۰۱۱ شماع‎ 

"PU 6619МЎ pilus 4351224 0066 £14۲ شمر‎ 

DO BMSM vers VAT ہیں‎ 

mapon 6721,8 М2 diaffonus 418b] 8-афау(= ۲۸۳۱۱۱۸۸۷۳۲ الشف شفاف‎ 
DOA ۱۱ ۱۲۹ ۲ ۷۷ ۱۹ МЕ اشفافب شفیف‎ 


۷۰۱۳۸۶٣۲۱۲٤ ۱۱۱۱٣ ۱۶ 1:٦۱۶ AT QV ЛУ ضف ۴۸ء 4 نگ ١1ر کت تو‎ 
рро 132,6 M? questio 52:12 М? dubiuiio 41712 وم‎ 


Adar QU og T ob eT N AN A AY QNT QY coh ۸ک 12و‎ VE 0١1٠١ ДШ 
mon» 20:7 М figura 425116 ox (pocos 41267 ex ffpa 40487 وم‎ 


уюно nipas ۱۳۰۱۲۰ الاشكال النارية‎ 
DDIAD 95:3 M? conveniens 421428 dvdroyos TAT متشاكل‎ 
hn? تس‎ 1438,46 М2 оШәсшт 4262 čoppnois ۱۰۵۲۱۰۱۰۹۱۱۸۰۲ شم‎ 


IMEN 96:4 M? odorabile 92:1 M? odoratum 42147 дофрау+б» 1A1 ¢1 A4 الشرم‎ 


тһ 32:17 M sol 40501 Karos ۱۱۲۱۸۰۱۱۱۸ 5ھ‎ VA اف 1۳و‎ A ۱۷ الس‎ 


nt 


A clas AV Е fA gad‏ امھ 76.30M? cera 412? «npós‏ دہ 


"OD АТ شنع‎ 


136:28 М? inopinabüe 79:1, 17 M improbabile 410803 romov ٩0۱۰۱۱۱۱۰۱۰۴ .هو‎ gi 
hib „луч 


شنامة ۱۹۰۷۱ 725M impossibilitas 40961 &тожоу CAV )۷ Fa le YA‏ ۱۹۲ھ 
شهرة ۱۵۲ шочо‏ 


4093 تسیب‎ $E o GIT 1۳۹ GN Lach او‎ ha a HO شهوة‎ 
89:2 М appeıere 12:7 M desiderium. 433027 dpeatondy 411024 رده‎ 

NWA — 20:30 M? concupiscentia 20:11 М? appetitus 

mnDh — 41:627 M? desiderabile 432425 44:0 v1 «6Y AWA شيواني‎ 


DAD IDI ۱۲۸ اصماب الشهوات‎ 


4Y2$ «66 s. 403328 veia órog WALIO AV ۱۰۹۵ الشار إليه ۸س ۷ک ۷ز‎ 
wok vios ea reti 25, 27 MŽ boc 15:5 M hac 


APIA شوق دهع‎ 
APON 208.35 М2 desiderium 413023 ёре з Aut تشوق‎ 


التشوق TAYE‏ ری یم 413813 M? desiderans‏ 294.17 حدم 
الشيخ IPIN 65:6 М senex 40802] «peofBórns ITTY‏ 


MPY 653,41 M semcus 40822 شیخوخة ۱۴۰۴۲ م۲۹‎ 


MI 


اصبعان ۱۳۸۱ MP‏ دواد 


و ۱ 


صمي صحة hte‏ مم yea PUA‏ 40822 ورک بل 416225 


PWIND 43:6 М2 sanus 56:29 М sanitas 


aW MIM vea ۹)۷ e 
DWN 72:5 М2 concha 41985 руку ۱۰۷۸ مدف‎ 


صدق ۸۰ ۱۱۳۲۱6 S602 M? veifiauo‏ لام 


42:10 mors 804777 یم‎ TOY )۷۰۱۱۷ )۹ ۱114 ¢ ۰۱۰۱ تصديق‎ 


hay (AIBN 152625 M? des 
Hwan mei 1157 М2 percussio 423015 many ۱۴۸۱۵۲۱۱۱ صدمة م4‎ 


орол ۱۴۹ المادم‎ 
dS 80:1 М2 ecco 41925 dx 144 gae 
mro 459,22 M? ascensus 432524 dap ء۱۱٤١‎ элә 


AOP 108:4 М2 parvum 42230 pexpdems ۱۵۱ pio 


m 


Mebin 13417,37 M? сісілоѕ 81:37 TH Eavêés 1:۰:۷ ۰١ صفرة‎ d 


һәр 1078 M? durus 422827 6مہ‎ 10 laf و1٦ کٹ‎ 1٦ ۹١ علب‎ 


BWP 77:6 М2 durum 41957 مہ‎ 1. МА صلدة‎ 


17:6, 26 M? anificium 430412 «£x vn. VA ۱۲ صنامة ۲۹۶۰۰۱ء‎ 
DIDIN AWD 


yom ۱۴۰۳۳ مانع‎ 
MARID ۱۸۸۱۳۱ مصنومات‎ 


40742 салде 40402 àp8ós 104۲۱۵۱۱۱۰۲6 ۸۰۱۴ صراب‎ 
شید نت‎ 46:7 М rectus 24:11 M verificationis 


صرت co NINEN‏ سیر در فی ری GVH 4MbIO‏ 4261322 


эю 143111 М2 sonus 28:6 M? vox 


эр 1262 М sonus 424010 ó$os ۱۳۰۱۰۷ ۴۰۱۰۲۱۵۰4۸ مرت‎ 


108:3 М2 sonus 87:1 М2 vox 42005 çay ۳۵۱۰۸۱۱۵ ٩۱ AY تصویت‎ 
maos 


PALE 1۳۹4۰۱۲۳ ө А A aaia PEV TEE LEN ОЛЕ AV f صورة‎ 


тиз 88:2,23M forma 411318 «1805 


26:8 M forms unius 404020 4 1862 toO Evés ۱۱۰۱۴ صورة الوحدة‎ 
AY hun 23ھ‎ 


انصور الخيالية ۲۳۶ ANIA‏ ١2۹٠1د‏ 


۷ 


۱995 AMEN Vf الصور العددبة‎ 

MNR ۸1113٩ ۸٩ الصور الهيولانية‎ 

SPE ١٦٦٦٦ Де تصور‎ 

410826 vorty SANAA aede IY To qot АЛ التصور‎ 
1539 м? formare per imellectum 79:5 M. intelligere. 3:18 М ymaginatione per inteliectum 


oma "ts 


“эз 77:5 М2 lana 41956 (pa УА صرف‎ 


тух 45:3 THL praeda 1731 TH Өңрана رہ‎ ape 


TWO 4523 THL predanes 17:31 ۲۲۵6۷ ۲۰۳۴ صائد‎ 


۸۸۸ 38:4 M diminutio 406413 ф®бозв VAEVA ۱۳۹ ۹و‎ ۴۰ Dna! 


атти. al ANA VE ۷ر‎ EF 1٦٤۹ ضد‎ 
APA 7016 М? oppositus 54:5, 17 М contrarius 407631 dvavríos 


95" 35:3 M contrarictas 40523 évavr(wors ۸۱۹۱۶۱۰۱۹ تضاد‎ 


ليلق 


85:4, 11 M cootaria 41134 dvavr(ogug 1١١641 0 AN МТ المتضادة‎ 
۰۳ھ‎ 


pe 16222 هی‎ ۱۲۰۱۲۰ Дә 

ADDN 351 M? percutiens 420820 +b тёжтоу ۷ ۸۱ الضارب‎ 
ADON 8521 M? percussum 420020 sò tuerépevoy VA! wy pall 
۸89۱۲ 65:4 M faugsuo 40820 dpadpwors ۱۰۸۳۴ 4 À м» 
ده‎ азат gle 


129,62 M? equalium шегил 413018 (oóvAevpos ۲۵۲ متساري الاضلاع‎ 
MDOT I 


12:63 M? oblongus 12:10 M2 longus 413417 "терор ктк Cet متوازی الاضلاع‎ 
MIDIS ذؤم‎ 


674 М2 Sux 41602 وهو‎ ALITA GL Y e MV ON GIT AA (IE ۷۰ EN ضرء‎ 
ти 


ч\н 1437,45 M? lux 426021 775٤47 
MDD o 14666 М2 reo MOM 1۳۷۳ اضافة‎ 


الضافان 111 1۲ ونام М2‏ 14666 فاد Bb‏ 


n 


eub 47:14 M) medicus ۱۱۰۱6۰ اطباء‎ 

Bm 65:51 M? sigillum Yel طابع .مل هي‎ 

BAVA 35$ Mnaunlicr 40015 фое. ۸۰۱۳۱۸۱۱۰۹۷ ۱۳۰۲۰ پالطبع‎ 
BIV AdO£V ЛЕ. (VY AF A 1 A4 E 1A 41. طبيعة‎ 

رو ںو M? пашла 418425 gous‏ 65:65 ہے 

малар o 19:32 М2 extremum 42447 &«pov ۲۰۱۱۳۱۱۰۹۱۲۸۹ اطراف‎ 
mph NIP 149:23 ای‎ 4,۱۱۴ de zl اطراف‎ 

чч 46,19 M via 402014 plOobos ۱۵۷۷۰۲ طريق‎ 


амы хуб 1F af АЛСА GIT ۸ی ۹و ۳گ‎ o co VE oc 6م‎ (аЬ 
BSU 28741 М2 sapor 


طن М2 tinnitus 420816 йуу 14 A.‏ 84:18 بجاو 
الطول ۴۰۱۹64 ۱۴۲ص ۳٢٢ا YW‏ 
الطرل М prima longiudo 404020 «pros peos ۱۱۰۱۳ Jyt‏ 268 


"EX iis 


٤ 


эз 8020 M? umba 419932 ميمه‎ VAF (AN4 طل‎ 


41930 exéros ANII 1۰۹ OV ۱۱۳ ۹۸ M OT Va ۱۷۳ alb 
میں‎ 148:8, 46 М2 obscurius 4262 ۶ 


411422 Goth Lev 40426 Bóka 1 ET GIT ۱۶۷ ое ob 
һзштр RODD 89:2, 23 M existimare 27:3 М existimatio 


طان ۱۱۷ء۸ awn‏ 


۷۰۱۱۳۸ ۷۱۱۱۲۹۱۳۰۱۰۲ I TNE A Yen ۶:۷۱۱۳ ۱۰و‎ ME 
ADSD 26:47 М numerus 404623 و4۵۵‎ 


ibh 5:239 MÎ preparation — 4 158611 Te d YY استمداه‎ 
WMD 7821TH ovpperpla Tal AA Jaial 


беш ٠۰۰۱۹١ ممتدلة‎ 


m 


عدم NE qae‏ .1 رمم كمعد 41715 نومه AMBPIS‏ 


Ta 702 M2 privatio 58:11 M? non esse 

Th ۸۸۱۳۸ الاعدام‎ 

BDN ۱۰۱۳۵ اعداء‎ 

sns ۱۳۳ GIT AL عرض‎ 

xan خاہ‎ ٣ 26:32 М шодо 404623 ёт(тєбоу ۱۳۰۱۳ المر ض الارل‎ 
тур 74:4 M accidens 409614 ovp BeBnxés 16 AV ۱6 4٩۱۲۱۳۷ Yu عرض‎ 


42515 кота یز رر‎ AY OST ۴۱۸۰۲۲ ۱۱۲۰ Gol 


RAPD — 33:3, 14 М2 accidentaliter 


52:5 M? accidentia conungenua 41756 o vp Be 89۶4+ — 1- V الامراض اللامقة‎ 
anwes ٠٣۶ 


4049 نوک‎ ое MEINE EOM TE ۱۱۰۱۵۹۱4۰۱۲ معرفة‎ 
ABT 25:3 М cognoscere 


48:13, 74 M speculative 407425 $copnrexós ۷۰۳۷۱۳۰۱ المعرفة النظرية‎ 
уучлал ٠٣٠ 


ADTA 14444 تمریف‎ 


WIT 9545 М2 mel 42102 ےمم ضر‎ A E NY سل‎ 


VY OE GIT ۱۱۳۹ GE ۱6و نگ‎ AT GT As ۱۱و‎ T Nico IF ۰ ۴ ۳۱ ۰۱۸ عضو‎ 
“зи 592, 10M membrum 


veer 


NDS 289M? sis 4MbI2 56۷۰ ۱۵۰۵۷ طش‎ 


40743 péyetog latent. ر1٦1‎ ت٣‎ ۸۱۳۲ ۷۰۳۱۱۱۱۰۲6 عظم‎ 


М2 magnum 46:2 M magnindo‏ 1054 ہیں 

الامظام ۰۱۳۳ ٦۸٦ھ‏ 

DI 52M os 4015 doso0v £ ot QE qo TA ET aia 
لامد‎ ۱٢۱٤٤ التعاقب‎ 

اعتقاد ۱۱۸۸۹۰۱۹۷۰۱۱ ال RAID ۱٥۱‏ دود 


TATED Л ۸ء ٦1ر ھک تر ھک‎ (a E атда Н 
SSW 103 М imteectus 402013 و‎ 


عقل بالفعل IW 11 ۱٢١‏ دواد 

WID ۱١ ۱۲١ مستمد‎ Jis 

WEEN aun IAEI العقل العلمی ۰۳۶ ۳) ۳6ن ۷و‎ 
Sern эзш ٠١١۱۲۲ المفل الفمال‎ 

52۵۸۵۳ эзш VYY Jadidi المقل‎ 

SIDA зол ۱۱۰۱6۵۸۷۰۱۴۶ المقل النظري‎ 


۱۵۱۹۸5 DWN ۷۰۱۲۵ GE AYT العفل الهیولانی‎ 


vm 


50565 ٦1:۱٤١ АБЫЛ 


472,24 M res inellecu 40787 vónpa ٦٦٦٦٦ V Ae ۲۵6۱۰۰۵ ممقول‎ 
بن‎ 


35:5, 23 MP intentiones mathematice 431515 та المقرلات التعاليمية ۱۱۰۱۳۵ کردم‎ 
учурум ۵۳ 


65:17, 67M? conversio 78:12 М2 reflexio 419016 ФубкАеоек ۱۵۱۱۵۰ (17 МА انعکاس‎ 
مودو‎ 


علة MÜ сана NEN EF‏ 639 مدر 


“олт 8310,40 М2 occasio 14 A. ale 


406025 (veo tur 402022 ç «lBévas 1F ملك‎ le CA A EV oe EA علم‎ 
noes 27:2 М scientia 


۸٠9959١ ۸55۸1 1744 التماليمس‎ ААЛ 


الملم الطبيص ۹ ۱۲ اء 3۵20۳ ٣ادوم‏ 


A WHA ۳۵۸۰۳۲٣ gafy الیملی‎ eda 


430M morien Sewpnrenn ето AYA do العلم النظری‎ 


UNDA NBN 15:4 M? acienda speculativa 
мачалла 5555ھ‎ ٠٦٦٦٦ الملرم الانتزاعية‎ 


e» VINEN ЛА عاتم ۷ک‎ 


YE 


BoD 3848 М2 mundus Y OW ۸۱۱ ک٣‎ Juil 

mW 94:5 М2 signum 42423 отребоу ۳ت1‎ ۱۳ AS علامة‎ 
‘> 56:6 M^ disciplina 417011 -+ك5‎ ale 
5۱9۱۲ ۱۰۱۳۰ معلومات‎ 

ADAB Tb) 58:9 М2 docir ۷۲۷۷۷ متعلم ۷۰ء 1م‎ 

DMN 6:28 МЭ via a MA ES pas 


113:2 MÎ profundum 26:33 M spissiudo 404b21 Вов 2۱۳٣ ¢ عمق ۱6 او كك‎ 
pow 


m» vt ۹:۱۳ صاصر‎ 
BMS 20:31 МЗ collum ۹۱۱۳(۱ Glial 


MAAN t d NOT ۷۱ OO eq کک ۷ر کص ٢و شع‎ )۷ ۱۴۳۲ To qo pito 
19:3 М2 intentione 413615 AS yos 4 AG OVE GAIT) ga 114 


(vus — 5710 M2 intento 
Pann ٣١۵٦ ١١4 العنی ا بمزئی‎ 
separ د2١‎ 1,4 المعنى الكلى‎ 


auus 22M? enes 41236 бута oY معان‎ 


MI 


8390558 anman ¿»۴٤ المانی الخيالية‎ 

SO لامكا‎ 34:8, 44 M? occasio 415327 «брыра ۱۰۳ھ‎ oI dab 
AMID 1:۱۳۸ ماه‎ 

тузот 1556,22 M? similitudo 42822 peragopd 4۰۱۱۱ استمارة‎ 


65:7 М oculus 412018 ومبرجوقوة‎ 4081 ppa Т АУ )۱۰۰۱۱۰ 11 4۱۳۰۳۲ مین‎ 
ys 


, YBN لہ‎ 93:1 М2 dun oculi 421313 earnpdobarpos Ax صلب الع‎ 


4Mb6 чрофб adet d OIN TOT d Aa qr os ۶او‎ ص٣‎ olde 
MD 423 М2 nutrimentum 28:1, 23 M? cibus 


ASTM 3:5 M2 نم‎ 412312 «poe Lael التفدی ۵۷ ۱۲ مک ۳ر‎ 


الفادی 1,4% ۸۰۱۳۹۱۱۰۲۳ ۱۲۳ 


"m 


PA ۱۶۰۱6١٢ ۱۱۱۱۳۸ الفاذیة‎ 


ya 1٦ ٥۴ الفتذی‎ 
aspon 7010 M? occidens 418026 Bvepal 1 Ми wall 


MoS o 10955 M^ membrana 42343 ру ۳۰۹۰۰۸۰۱۹۲ oli 


403417 Bvpás 40337 عوفمع])مك‎ Va (4 A Ge 1٦٦١ غضب‎ 
ess 152M im 127 M ۰ 7 


DDIIN 41:6, 27 M? irascibile 432425 گنه‎ ۱۱۰۱۵۲ ٩۱۱۳۸ القضبی الفضبية‎ 
mai 806,20 M كنا‎ 4106 т усСков غلبة الى ؟‎ 

ngo 150:26 M? епос Y 1 ر1٦‎ 1۱۳ ea nn قلط‎ 

np 6567 M? impressio ۱۸۰۱۸۰ انقماز‎ 


۱۵5۱۵ 41027 6vox(pee ۱۲۰ epis 


48:17 М ulimum 407327 tédos ۱6۹ E OT A dO 4۰۳۷ ۱۲ ۲۳۴۳ L 


DaN 3622 М2 causa finalis 48:83 M finis 


الفيرية ۱۱۰۱۱۱ үзг‏ 5۱۲۲ھ 


"uU 14:53 M? vansmuuaóo 45:28 М2 passio Tales ۱۲۸ EM EM. تفير‎ 


yv 


mph 403024 فحص 4 ۱۰۱۰۱۱۱ موم‎ 
оло 8:4 M equus 40207 "ros 164 فرس‎ 

MAYDA 1232 М2 intensa 424429 ЎтерВола. 144A إفراط‎ 

LIN LI 38:28 M? (mus) ramorum ۱۶۰۱۲ فررع‎ 

5955 192,9 M абили 430017 ×0 p06 ۲۱۱۴۰۸۷۰٩ مفارق‎ 
8٠٥٥٦ ۸۰۱۳۱ فرق‎ 

ээ ۱۲: xe 

AND 142М ümor 403817 @бВок ۱۰۷ فزع‎ 

"bh 59:12 M? comupio 43423 ф®ор4 ۳۸۱۸۷ ۱۰٩ فساد‎ 
س55١‎ ٦٠٦٦٦٦ o, ell 


1123 M? differentia 423027 Biagopd ۱۰۱۴۳۱۰۰۱۱۴ ell un فصل‎ 
کھج‎ La) 


3n 226,23 M3 divisio 4302 Bialpeots ۱۵۰۱۴۱ تفصيل‎ 


TA 


"o ۸۹۷ فضة‎ 

ASID 56:3 M bonitas moralis 40883 dper 4۳۰ alea) 
оор ٩:۱۳ فطس‎ 

لافطس ۸۰۱۴۵ ں رو 431613 M? simus‏ 351,16 میں 


13:1 M acto 41722 wotnevs 403810,1) Kpyov. TEE OW d ۳ٹ‎ ۳ Vu Jai 
[TET 


meus 69:1 MÎ acus 41809 фубрүа 0 а 
nbd 526 М2 insu 41787 ¿vepye(e 11 AA جو‎ VANI WATY بالفمل‎ 


40333 та ndon falas YA Qe Y qa ۹۹٦۰۱۷۱ ۱٦۰٦٦۷7 (¥ ۱۹ 1۱۰۰٠۹ Jak 
۱۸8۸ھ‎ 12:1 М passio 416033 «Ъ «exe 


ASDA STON 71 MÀ privatio passionis 429229 عدم الانفعال م1135 مه کج‎ 
DDA 17:4, 18 M? agens VAYA الفامل‎ 
BMWS AC. مثعرلات‎ 


DDDAD دود‎ 66:9 M impassibilis 40829 2۳۰۵4: VASE Jaise غير‎ 


TADA 49:6 M recedere 49:19 M evadere 40703 Фтолбсо бо, 4 «f^ J&I 


32:4 M? cognitio 74:6, 15 M cogitatio 409b16 Aoyopse £ 104 (110 ۱۳۰۳۷ ji 
awn 330 دزی ار‎ 


۹ 


المفكر لاف ۶ pavs‏ 

فلوس М2 squamma 41945 Aents NVa‏ 72:7 سرس 

BASAN 80:23 M orbes Y 4١ الفلك‎ 

paasa 953 SAGAN 45:52 M orbis капит ۱۳ ۰۲4 الفلك الکو کب‎ 
hb 6:7,32 М os 41203 отбра 1 AN 1 А فم‎ 


427019 «b. фроусТ» 421225 5.Kvovo. ۲۰۱۲۱ v ME ۳۰۱۱۴۳۵۵ ta w 
PanMan 150.15 M? comprehensio 94:8 M? discretis 


۱9۱۲ ۷۰۱٢٢ قبح‎ 


الفایل 4۰۱۳۹ M? рем‏ 17:18 حدمدد 
التقبلات в\чзэлъз ۱,٩۹۷‏ 


TREN ۱۳۰۱۴۱ المستقبل‎ 


aap 126:3) M? ponticus ۱۹٩ قیض‎ 

القابض ۷۲۱۹۹۰۴۰۹۰ ۲۵۱۶۵ 

үзлр 956 M? ponücus 42130 ado npós قابضة 41م‎ 
MDW 1133 M? dimensio 423423 plyetos Yell قمر‎ 


41818 زان‎ 0۵۰ 40814 Ayos ۷۱۱۱۸۵۱۵۱۳۰۱۰۴ ANT AOT ز1٤‎ ۳۰ مقدار‎ 


MDW 642 М2 quantitas 41:040 M? terminus 57:8 М proportio 
قدم ۷۰۱۱۸ دہ‎ 


PANAWA ЛР со AAA Ad aV014 ками 
BPM 19:2 М antiqui 40327 wpoyevéarepar 403021 of mpóttpov 


DISP 8:5, 29 M? securis 412012 méhen 444 fya 

تقدم هم ۱۲ pv‏ 

مننمة (TÊ «FY‏ ۷۰۱۳۷ ۵7۵۸م 

һэрл 78:2 М2 percussio 41910 Any ۱۳۰۱۵۲۸۰۷۸ قرع‎ 
w'pb 4 м? percutiens 419612 тбжты ۸ فارع‎ 

WPD 78:4 M? percussum 41912 туттбисуоу VWA مفررع‎ 


YP 72:6 M comu 41915 «раз ۱۵۱۱۰۰۷۵ قرن‎ 


قسرية ۴۱۳۸۱۱۵۰۲۰ М violenus 406226 Blavos‏ 40:16 دجم 

5۵۱9 5:6 M divisio 402220 6۰/۵۰ 1$ «T قسمة‎ 

PYM YF «ITY الانقسام‎ 

غير منقسمة 16476 М non dividitur 40942 duephs‏ 67:22 ذذطا مد۸دمھ 
غير المنقسم pohnb ‘nsan 23:1,20 M? indivisibile 43066 ç dëLalperov Y Y‏ 
قصبة الرثة man тэр 90:3 М2 canna pulmonis 420029 dprnpla YAE‏ 
قضاء web ۱۲ 1۳١ due‏ 

pobo ۲۰۱۳۲ khas 

NOP 21:9, 34 M) diameier 430431 5.4рстров ۱۰۱۱۳۱ قطر‎ 

manto “8:11 М2 (corpora) concava 420015 kotha ۱۰۸۷۸ مقمرة‎ 

M concavitas 431014 refàov ٩0۱۳۵ pad‏ 35:18 مداد 

NDD 99:6 M? purefscuo 421824 #сфехтоз V قفر ۷ی‎ 

25 166M cx 403831 rapla I MEE (11 AF (¥ A ل‎ 


ASA 3237 М una 40501 ze) (vn ۱6 ص١ ۹۱۷ر‎ АЛ 


Ue V. قانرن‎ 


prn 541 М comentus 40727 widavds ۱4۲۹ اقتاع‎ 


эзан 157:11, 30 M? sufficientia 428923 «b هی جع‎ ۸۰۱۱۷ gli 
Soup 16 11۸ ¢1 ۲٢٥٥٦٥ قول‎ 


۱۱۳۸ GD ATED GT ii a AQ An AAA ۷۸ او‎ ۷۳ ОУ А القرل‎ 
ینہ‎ 


۱۱٠۰۱۶+۱۷ ء۱۹1٦ 4٦1٤۰٣٣ aul‏ ٣ن۸‏ × داد 


іоном 78:3, 20 M praedicamenta ۲۶۰ الفرلات‎ 


32:18 М alii 28:2 М aliqui 41649 tig 404028 Kyros ۱۰۱۴ ۲۹0۱۸۱۰۱۰۱۷ gl ale قوم‎ 
Lud 


130:31 M? constitutione 32:10 М constituere 405126 guvvardvas ۱6۰۱۰۲ قرام ۲۰۱۷ كف‎ 
пто 


AWA OY 85:6,15 M rectus 411а5 cig ۷ 4۲ ۱۰۰۲۷ GE ۲۵ الاستقامة‎ 
SWYN 24:1۱ М recüudinis 4042 cards ۸۰۱۴ الاستقامة‎ 
ADA JAM rectum 402019 +b «%6 ۱۳ المستقيم م‎ 


قرة ۸ م ۸ت ۱۲ دم 


بالقوة ۴ |( 66M in polenta 402226 ¿v Buvdpes ۱۵ AN )۳ VA TY OW‏ ندہ 


قرة التخيل n2 1552 М2 vinus ymaginaive ۴۰۱۱٦‏ دح 


۸1۷۸55 тәм 27:6 М2 vius desideraiva 414832 ёректькбу ۳۰۵۷ القرة الشوقی‎ 


90:12 М muriens 414431 «b. Opemraxdy ۱۱٤۷ У оа هک‎ ДОШ الفرة‎ 
qn тэм. 


AOTEA мэл 432431 ç фаутьоть«б» ۱۴۰۱۳۸ القرة التخیلة‎ 
"озом 558 ۴۱۴4 الثرة الشتهية‎ 

الفرة المسيزة ۲۸۱۱۸ ۸3١‏ 50586 

القرة النمية gust‏ ۸5۸ ۵۸۵۷5۸ 


۹۰9۱۵۸ MDM ھھ‎ dal gl! القرة‎ 


“мачм nan MATON тэм 155:19 M? virus rationabilis ۱۰۱۱۳۱ 4 ۰۱۱۲ القرة الناطفة‎ 
۸۵۱۶۲ هذه‎ ١٤٤4٢ الفرة النامية‎ 


القرة النزرعية ۸,۸۵ 1154 ۸3۸ 10253د 


21:1,10 М2 virus speculativa 413025 BSvapis “Seupneseds Wast الفوة النظرية‎ 


“эмом ۸د‎ 


48:17. 86M sülopismus 40724 euddoyvopnds 11 А76 ۱۱۰۳۷ قياس‎ 
vpn 


87:2 M итйопаЬе 411414 тер <0۷۵۶۱6 ۷٢ و٤‎ ك٤ خارج هن القياس‎ 


чрлл үр үлп 70:31 M? extra rationem 


مقابسة ۷۳ ۲۰۱۸۱۱۱ ددس 


"33h 90:13 M ери Ads الكبد‎ 

тэрт 65:5,25 M senectus 40820 yfpas VINY كبر‎ 

abi 99:6 М2 sulphur 42125 Seto VAV كبريت‎ 

h3*h3 101158 كنابة‎ 

atd 22:2: 15 МЎ falsis 43002 ۷60۵۵۵ ۱۳۵۱۳۱ كنب‎ 

һзтэл 432012 ۷۰۵60۶ ۱۱۳۷۱۰۰۱۱۵ تکذیب‎ 

Sa 137M spera 403314 apapa ۳۱۷۹۸۷ كرة‎ 

الكرة الثامنة матом ٦٦٦٦٦‏ دهد 

һәр 79:33 М2 cumulus 419624 dppaðde ۱۰۷۹ كرس‎ 

الكسوف القمری اف ۱۳ MPD‏ معدم 

Shh 347,23 M totus 410029 Әлоз 40743 «b wey Уатт (ата الكل‎ 
SaN 60:2 М2 universalis 417023 ء٥۸00‎ 11 OE 16 ۹۷1١ ۷۰ الكلى‎ 


Bath 6612 M? obtusus 420b) duPAvs TAT الكال‎ 


11:18 M уефа 88:6 М2 loquela 4032 6:۵۶:65 420518 5.4\ектоѕ (AT کلام ۹۰۹و‎ 
“ч 


MED 6AM quantum 40224 moody ۱۳۵۱۳۲ ۵۵۱۳۹۱۱۰۴ کم‎ 
MES 4716 M? quanuias 416012 woody VA كمية‎ 


25:17 М? endelechin 25:6 M? perfectio 414318 14م 4( 46 مرج‎ EV A 41 كمال‎ 
nip wy 


40226 جو‎ era ۱۱۱۲6١٣٥١١۹١۱۰ ЛА GIT oT استكمال ك الاك‎ 
PADS9 22 M? perfectio 6:7 M endelechia 


كركب ۹۱۱۷م 40551 М sela‏ 3217 دادو 


yh 20:12 М foramen 40484 $vp(s ۱۱۰۱۰ o,f 


тч» ۴۸۱۵۷ deut کون‎ 

mm 41623 yéveows TAL ¿ 

bb NIN, 3653 М2 generabike et comupubile Y HEV ۱۱۰۱۴۳ AO. کائن فاد‎ 
داد‎ 63M quale 402224 wordy T ME ۱۵ ۳۲۹۱۰۰۳ الكيف‎ 

MIR 54:3 711 qualitas 21:18 TH worsens ۱۰۱۰۷4۱۱۰۴۱۵ MNT کیفیة‎ 


BAIRD ANDHA 28:53 М2 qualites ۱۵۸ الکیفیات الاربع‎ 


B> 1641M les 40356 (6۷۵۵ ۹ لن‎ 

HOD ٩۰۱۳۳ لاحق‎ 

Ud 582 М caro 408215 обр ۱۰1۳ 1ح۶‎ И gle TA ۱۳ر‎ ۳۰ ad 
тюр wow *b 94:8 М2 dure camis 421425 م63‎ 66 ap xos 14 ۵۵ padi الصلب‎ 
swan 949 М2 mollis comnis 421426 porexseapros ۱۶۸۶ Aall اللين‎ 
"es аме Er تلخیص نی‎ 

MWh 74:7 М volupas 40916 سوق[‎ ۹:۱۳۶ Ve Act Y ۱۴۷ ¿u 


BABA 291,7 M? delectalio 431810 +à весео. ۵۱۵۳ 6 AET ۱۱۰۱۴۳ اللفیذ‎ 


ann ۱۵۰۱۲۳ لارم‎ 
qus 88:6 М2 lingua 420618 Adeta ۱۳۰۱۱۰ SIT «AF ۱۱ A ۹ اللسان ۳ی‎ 
وہ‎ PUSA 140:9 М2 Lingua اللسان اليوناني ۸۸۱۰۸ هع‎ 


f^ 59:89 LTH fabula 53:3, 12 М Apologus 407022 Otos 4414 لغز‎ 


87:15 M? diciones 11029 TH pov 42008 Ercdrcaros ۷۰۱۵۳ (if OT ۱۳و‎ AY ku 
تس‎ 


لقب deovvy(a. ۱۱۰٦۹‏ 417011 دده 


94:2 M^ акаш 420219 496 16 laf ad gl لگ‎ AN QA HET A لس‎ 
تنل‎ 


WWD AU التماس‎ 


WHEN 6217 M) sensum uctus 430610 4416 АА اللامس‎ 


106:1 М2 ungibilis 422017 darde 14 af ۰۱ 4113 AY E اموس‎ 
wwo 


WWE ndan 1204 M? non ungiblis 424312 vastos ۲۰۹۷ gw poll غير‎ 
MID 14:6, S4 M? ıabula 43001 ypanparetor ۱۱۱۲۸ لوع‎ 

ЭЗЛӘ 43322 yeyyAunds ۱۵۰۱44 لولب‎ 

BAS 83:8 М2 spia 420013 Parnes ۱۰۸۰ لولبية‎ 


(UA eae ead ATI aM a AA مف كركف أو‎ E Ne 1 VI (E ۷ہ‎ Gok oy 
PND 963 M? visibilis 28:7 М2 color 42105 dparés 4MbIO xp@pe ۱1۲۰۱۶۱ ۹ 


"^ 1079 М2 mollis 422027 یدعس‎ IVE QU اللين‎ 


A 


5 و М2 quodest 412511 «b. «C‏ 8320 یں 
ما ھی 126M? quides 413013 «b. En Aud‏ مم مير 

MND 402017 Td < dese VAIS ME اہ ڈ‎ Mae Y ۲ ماهية‎ 
SWb 11:9 М2 exemplum 41349 «тох ۸۰۱۱۵۱۰۵۱ مثال‎ 

M sumado ۱۴۰۱۲۱ ute‏ 329 و 


404014 ۱ھ جدتا‎ AAV AOV لوكت کر‎ a IF ھ0۱۱ ۹ک‎ EV عر‎ uv ob 
SON 13:45 M materia 


quam ۹5۸۸ 528 ڈیر‎ prima materia ھ۱٠۳‎ qa (A المادة الارلی‎ 
ود‎ 95:2 М2 amarus 421227 mexpSs 1 Y 06ر‎ ALGAT مر مرة‎ 
SD 13416,75 M союга 4252 مر 11.4 ذمير‎ 

MAAD 134:16, 75 М2 amans ۱۰۱۰۵ مرارة‎ 


162:8, 35 М2 infumius 65:10, 46 M egritudo 40824 végot ۱۵۰۱۲۰ çle YT مرض‎ 
"^ 


"m 


10412 М2 ериш: 43:6 М2 infimus 416425 «руы» ۱۱۱۱۸۰ ۱۵ المريض كت ۹ی‎ 
nana 


MAYEN AY $44.17 M admixtio 40731 кро. ۱۱۴۹ el al 1و‎ ۳۰ ТА مزاج‎ 
vm 87:18 М? fistula 407625 TASS 186۸۲۱۱۳ ۲۹ مزمار‎ 


الشی ۰۲۰ $ و845 40699 M ambulajo‏ 37:8 
دواد 


"35^ 10921 TH mapededvros ۱۳۰۱۴۱ Ul 
DWA 16:12 М imber et pluvia 403b$ Kuppos ۱٠۹ plaa 


دة ФА‏ ۱۰ نت 
مکان Bp 38:10M Jocus 406316 cómo ۷۰۱۱۲ ge ТАТ,‏ 


mob 1026 M2 salsus 422319 dìpupés ۱۵۸۹ ملح‎ 


NSD 112,27 M gubemaior 41349 م۲۱۵6‎ Wass ملاع‎ 


тәр 1054 М2 salsus 422012 dApvpós ۱۳۱۰۹۱۲۹۰ QUUL 

MYM 108:5 M lenis 422531 Ає.бттз £444 ۱۵ Аа 

POM 77:6 М2 lenis 41967 Actos ۱۱۹۱ (1. «МА املس‎ 

3p 70:13. 14 М2 dispositio et habitus 418519 5۶ TON o am ۷۵ء ۹و‎ GIT ATA ملكة‎ 


ушм 53:66 1714 uctus 21:5 ТН dé ۱۵۲۵۸ ۷ alll 


ШУТ 32:20 M sperma 40503 youd ۱۳۰۱۷ مني‎ 


410826 vivide csv 40853 Bear 


٣١۱۶۶٣ .او کی‎ E ۴۳ء‎ j 
حدم‎ 153: M? distinctio 63:2, 14 M distinguere 6825 TH B.avo(o 


bh 27:6 М2 vinus distinguens 414432 7% Svavonreróv. & ¥ المیز‎ 

Aen тэл 2927 M? vinus cogitativa 414618 +5 Brovoneexóv ٩۱۰۵۸ الفرة المميزة‎ 
мы 2056 M? mos ۱۳۰۱۳۰ مرت‎ 

میت ٣ص٣‏ ۵« 


AVIV GD ФТ ama ۳ VI GE AME GA ۷ت‎ qe کت‎ IY EF TA خو‎ ۳۱ G1) av e ماد‎ 
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.١‏ الراجع العربية 


الالویء حمال البن» CRI‏ الرشدی: مدحل لقرا2 حديدة, الدار البیضاء القرت: ۱۹۸۹ء 
فانواتي» چورح, مؤلفات ابن га)‏ الطيعة العربية الحديثة: القاهرةء ۱۹۷۸ء 
ابن رشدہ ابو الواليد. تلخیص كنات النفس, حققه وعلقه علبه سالیدور غومث نوفالبس, مدرید, ۱۹۸۵ء 


ان رش ابو الوالیمہ تلحبص كناب النفس لابن الولید بن رشدہ Аш»‏ احمد نواد الاهواني, 
dual!‏ ۱۹۶۰ء 


ابن رشدہ ابو الوالیدہ رسائل ابن رسد - گناب النفس, حبدر arf‏ الدگن؛ ۰۱۹۶۷ 
ابن رشد؛ ابو الواليد. نلخیص کتاب القباس, حفته سمسود الگاسم. الفاحرة, ۱۹۷۳ء 
ابن رشده ابو الوالید تلحبص کتاب البرهان, حفته محمود الکاسم؛ الفاهرةء ۰۱۹۸۴ 


ابن رشده ابو الوالبده ا موامع فی الفلسفة: کتاب السماع الطبيمي. حقق وعلق علبه 
جزیف بوبج» خزانة شروح ابن رسد على ارسطاطاليس: مهريد ۰۱۹۸۳ 


۰۱48۷ عبد الرحمن, ارسطو عند الفرب, التاهرة؛‎ iui yar 


س شهيدة, عبد القادر؛ "اکنشاف النقس العربي ویو داد 
اليف ابي الوليد بن رشد؛" МЫЛ‏ الثقافية ۳۵ (IAAD)‏ ۰۱6-۶۸ 


العراقي, محمد عاطف, النزعة العظلية في فلسفة ابن رشدہ الفاضرة: ۰۱43۸ 


المراكسي, ابو عبد الله اس عبد الملك الاتصاری, الدخیل ,التكملة لكات الموصل والصلة, جففه احسان 
Hm ge ls‏ ۱۹۷۳۔ 


المراكشي, عبد эз»! Л‏ المعحب فى بلحمص اخمار المفرب. حفته ر. دوڑزی: لمدن» ۰۱۸6۷ 
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WORD 


Tam truly delighted to be able to welcome this careful edition which has been undertaken. 
by a learned colleague, who is happily as welll versed in hebrew as he is in Arabic. He- 
Hebrew is undoubtedly one of the gateways to an understanding of Averroes' thought in 
the Middle Ages. It was from the Hebrew version of his works that they were translated 
into Latin and thence the modem languages of Europe. 

I bave been associated with the editorial revival of the works of Averroes for a long 
time, but I have always felt the need for the scholarly work of editors who could master , 
Hebrew as welll as Arabic and some other languages. Therefore, we are particularly for- 
tunate that the present edition may give us the opportunity to cooperate with ۵ specialist in 
the field, whose editorial actiyjtigs will not, we bape, bç limited to Averroes" Middle Com- 
mentary on aristotle’s De Anima. ly indispensable as he able to 
a دہ کی مت‎ apf سا‎ condi 
treated Averroes" Compendia as middle coiasüentaries or epitomes. 

Thope that Professor Ivry wil! allow us to seek his advice whenever we encounter dif- 
ficulties with the Hebrew translation of the works of the great Andalusian philosopher. 

Doubtless, the scholarlly community will welcome this comparison of the Hebrew 
translation with the Arabic originall of Averroes" text. I am confident that the learned edi- 
tion of this text will have earned our gratitude for his diligent and painstaking pursuit of a 
task which has been insufficiently carried out until the present time. 

May Professor Ivry be assured of my own most sincere thanks and greetings, 

Dr. Ibrahim Madkour 
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PREFACE 


This volume is part of a corpus of critically edited Averroian commentaries that have 
been appearing periodically since Harry Wolfson, of Harvard University, had the idea 
for a Corpus Commentariorum Averrois tn Aristotelem some sixty years ago. He gave 
the project its initial direction, under the aegis of the Medieval Academy of America. 
Since Professor Wolfson's death, the organization of the CCAA has passed to an inter- 
national consortium of learned societies, headed by Dr. Albert Zimmermann of the 
Thomas-Institut, University of Köln. Responsibility for publishing the Arabic editions 
af this corpus has devolved upon the Egyptian Academy of the Arabic Language. I wish 
to express my appreciation to the Director of the Academy, Dr. Ibrahim Madkour. and 
to his colleagues. in particular Père George Anawati, for Фер patience, encouragement 
and assistance in the publication of this work. 

Many persons and institutions have been involved in the preparation of this volume, 
and 1 am happy to have this opportunity to acknowledge their support. Years ago, 
Professors David H. Baneth and Samuel Kurland generously offered me photostats of 
manuscripts and their transcriptions and preliminary collations of, respecttvely, the 
Arabic and medieval Hebrew translations of this work. A number of then graduate stu- 
dents at Brandeis University, particularly David Arte! and Miriam Ash, assisted me in 
reviewing and revising this material, and Dr. Abram Sachar. Chancellor Emeritus of 
the University, subsidized the effort from his Discretionary Fund. Further financial 
assistance has since been provided by the Hagop Kevorkian Center for Near Eastern 
Studies and the Skirbal! Department of Hebrew and Judaic Studies of New York 
University. 

Professor Muhsin Mahdi of Harvard University has read the entire manuscript with 
great care and made many valuable comments. The Arabic text has also benefitted from 
the scholarly attention pald it by Professor Thérése-Anne Druart of Catholic 
‘University, while the Greek and Latin entries of the glossary have been reviewed by 
Professor Patricia Johnston of Brandeis. The linguistic and technical computer skills 


required for typing and formatting the manuscript tn camera-ready copy have been 
‘ably and graciously performed by Ms. Betty Lou McClanahan. 

] ат pleased to acknowledge as well the cooperation of the directors of the following 
libraries. for the use of manuscripts іп thet collections: The Bodleian, Oxford; The 
Jewish Theological Seminary, New York; Leiden, Holland. Letpzig and Munich, 
Germany; Lenigrad. The Soviet Union; Paris, France: Parma and Moderia, Italy; The 
Vatican. 

Lastly, 1 wish to thank my wife and children for thetr support, friendship and iove 
through the years, even when ti seemed that 1 preferred Averroes' company to theirs. 

The presence of so many people within the pages of this book does not lessen my sole 
responsibility for the entire work; it does make me keenly aware of the cooperative na- 
ture of scholarship of this sort. When that cooperation transcends national boundaries 
and restrictions extraneous to the community of scholars and persons of good will, tt is 
occasion to celebrate. Would that the publication of this and other editions in this 
series be part of a new and peaceful ета for the Middle East and the entire world. 

This book 1s dedicated tó the memory of two men of learning and peace, with whom I 
had the privilege to study islamic philosophy and Arabic: Richard Walzer and Gerhard 
Salinger. 


INTRODUCTION 


The Middle Commentary on the De Anima (Arabic: Talkhis КИЛЬ af-Nafs) is one of 
three commentaries which Averroes (520-595 a.h./1126-1198 a.d.) wrote to this 
Artsictelian text.! Like many of Averroes: other commentaries. it was neglected in 
the Muslim world. and not even known їп Christian Europe. An anonymous Latin 
translation did appear at some point tn the fifteenth century, but tt made little tf any 
impression upon European scholars, and did not find its way into any of the 
Renaissance editions of Averroes’ commentaries. By that time, the Long Commentary 
on the De Anima had become established in Europe as the Averroian commentary on 
that text, and had spawned an entire literature of responses, in good part, to Averroes" 
views.2 

‘The Midd)e Commentary survived as more than a curiosity in medieval Jewish cir- 
cles, and migrated 4n Hebrew translation from the Muslim world to the Christian. 
‘Actually, two translations were made, and both have been preserved in a fairly large 
number of manuscripts.) Some of the leading figures of late medieval Jewish philos- 
ophy incorporated the Middle Commentary into their work, tn greater and lesser 
amounts, and tt and the Ерйоте were read by Jews instead of the Long Commentary, 
which did not receive a Hebrew translation unti) the fifteenth century.S 

The commentaries which Averroes wrote on Aristotle's De Anima are an important 
part of his philosophical legacy, and helped fuel the controversy which his theary of a 
single universal sub-hinar soul elicited. Besides these three commentaries, Averroes. 
wrote a number of related independent treatises which focus on the faculty of the tn- 
tellect and iis relation to the Agent Intellect.6 That relation, called "conjunction." at- 
tracted Averroes because of the possibility tt held for man's transcendence of his fini- 
tude, both tn terms of his ability 10 know universal truths and to join with them after, 
as well as during. his Ме.7 


The radical interpretation Averroes gave conjunction stemmed from his under- 
standing of the “material intellect.” the initial potential and passive intellect in man, 
and its relation to the faculty of tmagination on the one band, and to the universal 
Agent Intellect on the other.8 The Agent Intellect is largely, كا‎ not entirely. a post- 
Aristotelian concept, going well beyond the active aspect of the intellect to which 
Aristotle all too cryptically refers in De An. 1 4 406b 18-29, and concerning which he 
4з only slightly more explicit in De An. Ш 4 4292 15-429b 5:9 whereas the material in- 
tellect, the faculty which describes man-as a potentially rational or intelligent ani- 
mal, کا‎ discussed in some detail -- though not with that name -- by Aristotle. 

In his capacity as a commentator on the De Antma, Averroes follows his teacher, fo» 
cusing upon the subjects found tn that text. The commentaries, therefore, do not dwell 
оп conjunction or its entaüments, and one could not tell for sure from them that it is 
that theme which especially attracted Averroes. Rather, the torpression one receives 
from these books is of a commentator who was equally interested tn all parts of 
Aristotle's text, and who attempted to minimize in these commentaries, and particu- 
larly tn our Middle Commentary. all concerns not directly addressed by the Stagirite 
himself. 

The commentaries thus present Averroes in the light whereby the West first knew 
him in the thirteenth century, as the chief exegete of Aristotle's corpus. a person 
whose commentaries shed light upon "the Master oí those who know," and who him- 
self merely shone in the reflection of that light. 10 Thus. as concerns the De Алта 
commentaries, It is clear thal Averroes shared Aristotle's critique of the opinions of 
the pre-Socratics and Plato, and that he concurred tn his view of the individual soul 
as being a single entity with many faculties.) These faculties -- the nutritive, sen- 
зогу. imaginative, rational and appetitive -- are seen within a teleological echeme 
which links each one naturally to their external objects and to each other. Each of 
these faculties has an innate desire and capacity for fulfilment, and each one has a 
sense of discernment which guides tts actions. Thus, the "common sense" is found in 
the individual senses, which possess powers of judgement which one would normally 
associate with the rational faculty onjy.12 Even the tmagination, that most error- 
prone of al! psychic faculties, does not function without input from all sides, includ- 


tng the rational faculty. That esteemed faculty. for tts part, is not wholly apart. and 
its knowledge moves the knower -- and makes him want to move -- to perfection. 

1t کا‎ no wonder, therefore, that Averroes situates the materi) intellect in relation to 
the imaginative faculty as the disposition which the imaginative faculty has to think 
logically and abstractly.13 The smagination ts thus potentially rational, even as the 
intellect initially is bound up with discrete and imaginative forms. 

This description of the material intellect does not fully explain its essential nature, 
a topic over which the commentators -and Averroes himself- held diverse notions.14 
Yet, however we are to understand Averroes’ ultimate position on this issue, it is 
worth remembering that for him, as for Aristotle, the essential nature of a thing. its 
very definttion, ها‎ bound up with its causal relationships; for Averroes the essence of 
а thing ts inseparable from tts existence. Whatever we are to make of the unity of the 
material intellect -one by virtue of ns relation to the Agent Intellect- И cannot be to- 
tally separate from the corporeal imaginative forms in which It has its origins. We do 
not have here a second separate intellect, as may appear to be the case in the Long 
Commentary. The material intelect is neither an independent substance of its own 
distinct from the Agent Intellect. nor ts ft purely a psychic disposition. as Averroes 
originally conceived it, following Alexander of Aphrodisias and Ibn Bajja, in the 
Ериоте.\5 Averroes actually repudiates the Alexandrian position in the Epitome it- 
sel, inclining. їл what is generally considered a later revision, to Themistius' view of 
the material intellect as an tndependent immaterial substance. The Long Commen- 
tary expands upon this latter view. and Averroes refers the reader of the (second 
edition) of the Epitome to that more detailed commentary for further instruction, 

Readers of the Long Commentary will indeed find Averroes laying out the various 
Positions of both Alexander and Themistius, as well as others. on the intellect, both 
in its active and passive states. Indeed, Averroes embarks on three prolonged dis- 
curses on this theme in the Long Commentary, and it is in these discurses that one 
should seek for Averroes’ distinctively Long Commentary view.!7 whether that view 
differs fundamentally from the one found tn Middle Commentary is another ques- 
Чоп, but that latter work lacks these discurses, and they are the only prolonged omis- 


sions which occur tn the Middle Commentary when compared to the Long Commen- 
tary.18 

The Middle Commentary, as can be seen herein, attempts to resolve the issue of the 
Identity of the matertal intellect by accomodating both positions, that of Alexander 
and Themistius. As related to the Agent Intellect, an individual's material intellect is 
an independent substance: while as related to an individua! psyche, the matertal in- 
tellect کا‎ a disposition of the imaginative faculty to recetve intelligible thoughts. 19 
The material intellect thus 18 not an independent entity, but the expression їп human 
beings of a pervasive intelligible principle on earth, that principle which із known in 
itself as the Agent Intellect. 

А detailed comparison of these two commentaries reveals that the Middle Commen- 
tary is an abridged and revised version of the Long Commentary.20 Contrary to 
common opinion, the Middie Commentary should therefore be seen as Averroes' last 
word on Artstote's (ext, as well as of Averroes' own thoughts on the issues raised in 
the De Anima However, this does not mean necessarüy that Averroes changed his 
intad en key issues in the tme between his composing the Long Commentary and the 

„adle Commentary, though there ts always the possibility that he did. In general, 
however, the Long Commentary represents Averroes' most thorough and definitive 
treatment of Aristotle's text; it 15 the Long Commentary, Averroes twice informs the 
reader of the Middle Commentary, which contains a fuller exposition of his views on. 
ihe intellect, particularly the material intellect.22 

‘The precedence of the Long Commentary to the Middle Commentary ts a fact which 
has gone largely unnoticed hitherto. И goes against both what is thought to be the gen- 
«ral pattern of Averroes' commentaries, and against the available dating information 
the manuscripts offer, however meager tt may be.22 There are only two dates given in 
the manuscripts for the composition of this Middle Commentary. 567 n./1172 a.d. 
and 577 h./1181 a.d.. and the earlier date is not necessarily specific to our text. Even 
the later date, however, precedes by a decade or so the period in which Averroes із 
thought to have written his long commentaries. Yet Averroes is believed to have 
written his paraphrase or Middle Commentary of Plato's Republic and other works 
besides the long commentaries in this last period of his creativity, and therefore it is 


nol tmpossíble to entertain the notion, even on external grounds alone, that our 
Middle Commentary belongs to this later period as well. И is also possible that the 
Middle Commentary we possess displaced an earlier version, or even thal Averroes 
wrote his Long Commentary to this work before the Middle Commentary, but pub- 
lished i only much later. 

In comparison with the Long Commentary, our Middle Commentary must be seen as 
a more “popular,” though still quite scholarly, work.23 Though Averroes" Middle 
Commentary no longer quotes Aristotle line by line, as occurs in the Long 
Commentary, it quotes every other line, or every third or fourth line. The quotes. 
however, are often paraphrases. if not immediately then soon thereafter. What is 
More, Averroes often “quotes” Aristotle not from the De Anima itself, but from 
‘Themistius’ paraphrase of it, as well as from his own Long Commentary. "Aristotle" is 
often Aristote cum Themistius, or Aristotle cum Averroes himself.24 

Tt appears Averroes worked on the Middle Commentary with a copy of his own Long 
Commentary before him, pruning and revising it, though keeping much of It as found 
verbaton in the longer work. The revisions in the Middle Commentary were made 
with the help of the original De Атто text (self. tn Arabic translation. as wel) as 
with the assistance of Themistius commentary. also in translation. Incidentally, 
both Greek texts were originally translated by Ishaq b. Hunayn, whose translation of 
Aristotle's work із lost.25 Comparison of the Aristotelian lemmata in Themisttus" 
paraphrase with the lemmata of the Middle Commentary as well as with those of the 
Long Commentary. despite the latter being in Latin, offers an opportunity to recon- 
struct Ishaq's lost translation. 

Averroes had of course worked closely with both Aristotle and Themistsus in prepar- 
ing the Long Commentary. but he consulted them again when writing the Middle 
Commentary frequently preferring Aristotle's original formulation of a word. or 
‘Themistius’ explanation of a phrase, to his own earlier Long Commentary presenta- 
tion. That Averroes is rethinking his entire earlier commentary. and not Just short- 
ening the Long Commentary mechanically, کا‎ evident also in the occasionally novel 
Jocutions which he offers in the Middle Commentary. offering ideas and examples for 
which no precedent seems to exist.26 


п 


For the most part, however, the Long Commentary and Themistius' paraphrase of De 
Anima are Averroes’ guides in composing the Middle Commentary. and it کا‎ in the 
juxtaposition and modification of these two works that the distinctive character of 
the Middle Commentary emerges. Averroes is not interested in this work in utilizing 
any other text, and minimizes, as mentioned, his discussion of post-Aristotellan 
theories of the intellect and of other related issues. There is even a minimum of refer- 
ences to other works of Aristotle himself in this commentary, while references that 
are given are ofien very general, in comparison to those found in the Long 
Commentary.27 Averroes has systematically constricted the sphere of reference of 
the Middle Commentary. concentrating the reader's attention more exclusively on the 
work before him. 

The Middle Commentary gives the impression thal Averroes sel out to present a 
commentary which, for practically all issues, would be the same as the Long 
Commentary essentially, but be less taxing in its detail and less intimidating in its 
erudition.28 Averroes apparently fell that the reader of the Middle Commentary 
would not need to know, and would not appreciate being informed of all the Greek 
names and references which Aristotle mentions in his text; names, furthermore, 
which Averroes himself might well have puzzled over, to judge from the numerous 
corruptions of proper nouns found in the Long Commentary. He therefore openly 
adopts simple and casual circumlocutions in the Middle Commentary for the minor 
personages and places found in the De Anima and dutifully -- if often erroneously -- 
repeated tn the Long Commentary.29 

Averroes is similarly careful in the Middle Commentary to avoid offending the 
religious sensibilities of his fellow Muslims. or to put И another way, he is less 
indifferent here than in the Long Commentary to this dimension of his work: 
probably bearing in mind here the less specialized audience for which this work was 
intended. Without distorting Aristotle's text. he quietly -- with an omission here. а 
slight addition there- makes it seem less pagan. Aristotle's god becomes one whom 
Averroes can praise. --,and доеѕ.З0 The Middle Commentary ts not an apologetic 
work, but in the ways described it is, or should have been. more accessible and 
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acceptable to Averroes’ co-religionisis. It s, in short. the sort of work which justifies 
а caliph's commission 31 

Perhaps the reception of this work in the Jewish community, and its indifference to 
the Long Commentary. attest to the success of this strategy: ev n as, conversely, the 
indifference of the Christian world to the Middle Commentary and its attraction to 
the Long Commentary. may be seen as a confirmation of the more rigorously philo- 
sophical, staunchly Aristotelian image Averroes had in Europe. Averroes’ social and 
political motivation might also explain his omission here of the Long Cornmentary's 
extended discussions of the material and Agent Intellect; discussions which could 
wel) have lead the reader to greater awareness of the religiously problematic position 
Averroes adopted on this issue tn the Long Commentary and elsewhere. 

‘The Middle Commenjary ts thus a carefully wrought and discretely presented revi- 
sion of the Long Commentary. It has its own identity as well, due to tts eclectic blend- 
ing of sources and fresh evaluation of the issues raised in Aristotle's text. It is thus as 
much an Averroian creation as it is an Aristotelian commentary; or. to look at it 
from a medieval perspective, it is part of that unified chain of speculation which 
reaches from antiquity to the present day. 

Despite the distinct identity of this Middle Commentary, modern scholarship has 
been slow to appreciate it. S. Munk called attention to ft tn the middle of the last cen- 
tury, and translated a portion of its teaching on the intellect, that part of the 
commentaries on De Anima which has always attracted most interest.92 Towards 
the end of the century, M. Steinschnelder provided comprehensive information on 
the identity and location of extant Middle Commentary manuscripts.39 but few 
scholars chose to explore them. In 1935, J. Teicher wrote an article on De Anima 
commentaries. examining the Middle Commentary among the others. He attempted 
to refute the traditional ordering scheme of the commentaries, and proposed that the 
Middle was written after the Long Commentary. As indicated above, most scholars. 
had by then, as subsequently. subscribed to the notion that Averroes initially wrote 
tpilomes, then middie commentaries, and finally. in a few instances, long 
commentaries.35 Conventional wisdom has held that whereas the epitomes are more 
їп the nature of a summary or condensation of Aristotle's thought, reconstructed in 


Avertoes' words, the middle commentary is more of a paraphrase, while the long 
commentary is a full-fledged. line by Шле commentary. Beyond these generalizations, 
however, little research has been done on cognate commentaries, perhaps because 
critical editions of them have been absent, for the most part. 

It was to supply this lack tn the raw material of Averrotan scholarship that Harry 
Wolfson proposed. originally іл 1931. a collective effort to asemble and edit all extant 
Averrolan commentaries, їл all the languages of their dispersion.26 Jt was within this 
framework that F. Stuart Crawford edited the Latin translation of the Long 
Commentary on the De Anima in 1953, and It was within this framewrok that D.H. 
Baneth worked on the Arabic edition, and S. Kurland worked on the Hebrew edition. 
Both scholars labored valiantly and prepared preliminary texts with entire sets of 
variant readings, though each man stopped short of collating the variants and estab- 
Ushing the text. By the time 1 came upon the project, in the mid-sixues. it had been 
shelved long since, and its editors were pleased to hand it over to me. 1 eventually 
reviewed their work, and made the editorial decisions necessary to establish the 
critical text here offered. А para)le) edition has been made of the Hebrew translation of 
Moses ibn Tibbon. The notes in both editions are entirely mine. as is an English 
translation of the work, with an expanded commentary, which is being published 
separately. The work as it ts here presented is one, therefore, for which } take full 
responsibility, but for which I am heavily indebted to the late Professors Baneth and 
Kurland.37 

A full discussion of the manuscripts and sources used in establishing the text here 
presented, and of the editorial modus operandi ts found in the Arabic introduction to 
the text. Here Il may suffice to say that the text was established on the basis of the two 
extant Judaeo-Arabic manuscripts (Paris ms. hébreu 1009. Modena 41) of this work. 
Arabic characters replacing the Hebrew letters of the manuscripts. The choice between 
disputed readings was facilitated by comparison of the two essentially Arabic 
manuscripts with five manuscripts from each of the two 13th century Hebrew 
translators of this work. Shem Tov ben Isaac and Moshe ibn Tibbon. A first apparatus 
records al! differences in the Arabic manuscripts. and а second apparatus offers 
relevant readings of the Hebrew translations. retranslated into Arabic. The literal 
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nature of medieval translations permits this procedure, and is the basis for the glossary 
of terms and index of persons offered at the end of the vclume. 

The glossary indicates the place of all significant terms used їп the Middle 
Commentary, and gives examples of their equivalent terms in Greek and Latin. as well 
аз in Hebrew, to the extent that these terms are used in locations parallel to those found 
in our text. Thus, the equivalents of an Arabic term in Greek and/or Latin which are 
otherwise known wil] not appear tn this glossary tf not used tn the Greek source of a 
particular passage. or in the parallel Latin Long Commentary passage. As mentioned 
above, the textual and frequently literal sources of this commentary are the De Anma 
and Themistius’ paraphrase of this Aristotelian work, as well as the Long Commentary 
itself. Parallel and frequently verbatim locutions in the latter text make that commen- 
tary a reliable source of comparison with our work. regardless of the order of composi- 
tion of the two commentaries 

‘The glossary and index list the location of all Arabic entries in the text, except where 
э given word کا‎ used repeatedly aver a space of one to two pages: in such an instance, the 
first occurrence only ts cited for that area. Only one or two locations are cited for the 
Greek and Latin sources of a given Arabic entry, while Hebrew terms, which completely 
parallel the Arabic, are given without page citation. They may be located їп the ۰ 
coming critical Hebrew edition by identification of the Aristotelian Jemmata noted tn 
both editions. 


The abbreviations used in the glossary and inaex are as foDows: 

The Greek text of Aristotle's De Antrna is given without any prefixed letter, and fol- 
lows the standard Bekker identificauions of page and line numbers. Themistlus' Greek 
paraphrase of Aristotle's text (edited by R. Heinze) کا‎ prefixed by TH. The medieval Latin 
translation of this paraphrase (by William of Moerbeke. edited by G. Verbecke) is pre- 
fixed by LTH. The Long Commentary (edited by F. Stuart Crawford) is prefixed by M, 
with М2 and МЭ representing the second and third books of the Latin text. The Latin ci- 
tation usually gives the paragraph and line number of the term as found both in the 
Jemma and commentary to that passage. 

The glossary Is constructed along traditional lines. and follows J, Milton Cowan's 
edition of H. Wehr, A Dictionary of Modern Written Arabic. Arabic nouns are arranged 
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by length according to Arabic roots, while foreign words (found mostly in the index of 
names), are given in straight alphabetical order. A blank line stands for the previously 
given Arabic word, when it is used in a different sense. The nominal forms are followed 
by verbal nouns of stems D through X. with all active and passive participles, listed in 
standard order, given last. Modifiers of any sort are listed with the noun which they 
qualify, regardless of their position tn the construction of the term. 
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NOTES TO THE INTRODUCTION 


1. The Talkhis كا‎ generally considered to be a "middle" commentary, that is, middle in 
size, as between the "short" commentary, called {using the plural form) jawamr , and 
the “long” commentary, known as Tafsir. Averroes wrote three such commentaries to 
only four other texts of Aristoüe, the Posterior Analytics, Physics. De Caelo and 
Metaphysics, and such treatment may be taken as indicative of the special im- 
portance the subject matter of these texts held for Averroes. Cf. the list of all of 
Averroes’ commentaries prepared by H. Wolfson, "Revised Plan for the Publication of 
a Corpus Commentariorum Averrois in Aristotelem, Speculum xxxviii (1963). p. 90 f. 
(reprinted in Wolfson's Studies (л the History of Philosophy and Religion , ed. 1. 
Twersky, G.H. Williams (Cambridge. Ma.. 1973) 1:433 1.). and see the particular discus- 
sion of the three commentaries to the De Алла in J. Vennebusch, "Zur Bibliographie 
Des Psychologischen Schriftums des Averroes." Bulletin de Philosophie Médiévale 
611964), 92-100. Earlier analyses of Averroes’ commentaries and attempts to order 
them chronologically were made by S. Munk (Mélanges de Philosophie Juive et Arabe 
(Parts, 1859, reprinted 1927, 1955), pp. 431-434), E. Renan (Averroes et L'Averroisme 
(Paris, third edition 1866), pp. 58-64), and M. Bouyges ("Notes sur les philosophes 
arabes connus des Latins au Moyen Age. V. Inventaire des textes arabes d'Averroes." 
MUSJ VIII (1922), 3-54), building upon the information transmitted by Muslim histo- 
rians and biographers, and upon the then inventory of manuscripis found tn library 
collections. Cf. the references to Averroes’ Muslim biographers given by J. Puig in the 
introduction to his Spanish translation, Averroes' Epitome De Fisica (Madrid. 1987), 
рр. 11-13. and see in particular Ibn Abi Usaybt'a, ‘уйп al-Anbd’ Л Tabagat al- 
Altbba’, ed. А. Müller (Königsberg. 1884). ۱۱75-78: ‘Abd al-wahid al-Marrakushi, Al- 
Mujib fi Talkhis Akhbar al-Maghrib. ed. R. Dozy (Leyden, 1847). pp. 174-175: and Abú 
‘Abdallah ibn ‘Abd al-Malik al-Ansari al-Marrakushi, Al-Dhatl wa--Takmüa ti- ` 


кида! al-Mausil wa-l-Sda, ed, Ihsan ‘Abbas (Beirut. 1973). VI:21-91. Manuscript 884 
[Castri 879) of the Escuria) library in Spain has a particularly informative list of 
Averroes: writings. and M. Cruz Hernandez has reproduced it and added data concem- 


ing the current location of manuscripts: cf. his Ab0-L-Walki ёт Rusd (Averroes): Vida. 
Obra. Pensamiento, Influencia (Cordoba, 1986). pp. 315-324. 

A thorough study of Averroes: commentaries and an attempt to date them was next 
made by M. Alonso, Teología De Averroes (Estudios y Documentos) (Madrid-Granada. 
1947), pp. 51-98. and he has been followed by most scholars in their discussions of 
Averroes" writings. Cf. A. Badawi, Histove de la Philosophie en Islam. H: Les 
Philosóphes Purs (Paris. 1972). рр. 743-755; S. Gomez Nogales, "Bibliografia Sobre 
Las Obras De Averroès,” Multiple Averroes (Paris, 1978), pp. 351-387; and G. Anawati, 
‘Muallafat Ibn Rushd , Argel, 1978. See too M. Cruz Hernandez. op. cit, pp. 41-46, 55- 
58, and Јата al-Din aj-'Alawi, Al-Matn al-Rushdi Madkhal ۱۵۵۵ Jadida (A)-Dár. 
al-Balda aj-Maghreb, 1986), pp. 14-51. A complete inventory of the current status of 
each commentary, in terms of past publications and current work tn progress, both as 
regards editions and translations, ts found in Puig. op. ctt. pp. 20-24. See too the 
comprehensive study of P. Rosemann, "Averroes: A Catalogue of Editions and 
Scholarly Writings from 1821 Onwards,” Bulletin de philosophie médiévale 30 (1968) 
153-221. 


2. The Lalin Middle Commentary is extant in a single Vatican manuscript, Latin 
4551. folios 1-67. Regarding the extent and impact of Averroes commentaries in 
Europe. cf. H. Wolfson. "The Twice-Revealed Averroes," Speculum XXxvi (1961), 373- 
393 (reprinted in Wolfson's Studies, 371-386); F. Van Steenberghen, "Le Probléme de 
L'Entrée D'Averroés en Occident." L'Averrotsmo tn italia (Rome, 1979), 81-69; C.B. 
Schmitt, "Renaissance Averroism Studied Through the Venetian Editions of 
Aststotle-Averroes (with particular reference to the Giunta edition of 1550-2)," (btd., 
121-142: F.E. Cranz, "Editions of the Latin Aristotle Accompanied by the 
Commentaries of Averroes." Philosophy and Humanism: Renatssance Essays in 
Honor of Paul Oskar Kristeller, ed. E.P. Mahoney (Leiden, 1976), 116-128. See too, in 
Arabic, Z.M. al-Khudain, Athar Ibn Rushd fi Falsafah al-"Usür al-Wusta. 


3. СГ. M. Steinschneider. Die hebrátschen Übersetzungen des Mittelalters und die 
Juden als Dolmetscher (Berlin. 1893, reprinted Graz. 1956), p. 148 (. 
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4. Cf.. for example. The Perfection of the Soul by Moses Narboni, ed. A. Ivry (Hebrew). 
Jerusalem, 1977. and R. Jospe. Torah and Sophia: The Life and Thought of Shem Tov 
(bn Falaquera (Cincinnati. 1988). рр. 181-188 and following. 


5. Cf. H. Wolfson's discussion of the identity of the Hebrew translator from the Latin. 
їл an appendix to his "Revised Plan." op. cit, pp. 100-104 (Studies, рр. 448-454). This 
translation, being a translation of a translation. was seldom consulted tn this study. 


6. Cf. Vennebusch, op. сї. pp. 96-99: H.A. Davidson, "Averrois Tractatus de Animae 
Beatitudine." A Straight Path. ed. R. Link-Salinger et a! (Washington, D.C., 1988). 57- 
73; and see the text of Averroes found tn K. Bland's edition and translation, The 
Epistle on the Possibility of Conjunction with the Active Intellect by Ibn Rushd with 
the Commentary of Moses Narbont, New York. 1982. 


7. Cf. Bland, op. cü.. pp. 6 f., 400.. 1030., and see A. Ivry. "Averroes on Intellection 
and Conjunction,” Journal of the American Oriental Society . 86 (1966), 80-85. See (оо 
now M. Blaustein’s doctoral dissertation. Averroes on the imagination and the 
Intellect (Harvard University, Cambridge. MA., 1984). pp. 217-281. Cf. also. іп Arabic. 
M. al-Iraqî. Al-Naz'ah al-Agliyah fl Falsafah Ibn Rushd (Cairo, 1968). pp. 57-79. 


8, There have been many siudies of this issue. as noted by A Hyman in his own analy- 
sis, "Aristotle's Theory of the Intellect and Its Interpretation by Averroes," Studies in 
Aristotle, ed. D.J. O'Meara (Washington, D.C., 1981), 9:161-191, and see p. 174. note 54. 
To Hyman's list now add H. Davidson, "Averroes on the Materia! Intellect.” Viator 17 


(1986). 91-137; and, in Arabic, M. Misbahi. Ishkdliyah аА: ‘tnd Ibn Rushd, Beirut 
and Casablanca, 1988. 


9. Aristotle's ówn views have been examined by a number of scholars, listed by 
Hyman, op. ctt. p. 164, note 6. As closest 10 this study, cf. particularly O. Hamelin. La 
Théorte de tintellect D'après Artsiote et ses Commentateurs, Paris, 1953: and sec the 


supplementary information provided by H. Galje. Studien zur Uberiteferung Der 
Aristotelischen Psychologie (m Islam. Heidelberg. 1971. Cf. also H. Davidson, 
"Alfarabi and Avicenna on the Active Intellect,” and "Averroes on the Active Intellect 
as a Cause of Existence.” Viator 3 (1972). 109-178 and Viator 18 (1987). 191-225 
respectively. 1 have read the De Anima itself with the notes which accompany the 
editions and translations of Hicks (Cambridge. 1907). Ross (Oxford, 1961) and 
Hamlyn (Oxford, 1968)..as can be seen from my comments. 


10 Cf. Van Steenberghen, op. сй. рр. 82 f., and вее А. Му, "Averroes and the West: 
The First Encounter/Nonencounter.” A Straight Path, ed. R. Link-Salinger. рр. 142- 
158. 


11. Cf. below in the text. 19.8 T., 57.2 ff. See too H. G8tJe. "Die "inneren Sinne' bet 
Averroes." ZDMG. 115 11965). 255-293. 


12. See below, 110.3 f... 113.2 0. 
18. Cf. below, 124.2 0.. 190.1, 137.3 ff. Sec too Blaustein, op. си. pp. 32-122. 


14. See the various interpretations Davidson detects in Averroes’ various writings, 
"Averroes on the Material Intellect.” ор. ci, pp. 95-124. 


15. Cf. Averroes’ Talkhis küab al-Nafs, ed. A.F. ۱۸۸۰۸۸۷۰۸۳۷ (Cairo, 1950). p. 87, 90; in 
S. Gómez Nogales’ edition. 125.14. 129.1 (Madrid, 1985). See too Davidson. op. си. p. 
98 0. Both editors of the text prefer to use the term talkhts for their edition, though 
the edition herein presented of the Talkhis makes it obvious the shorter work is more 
properly classified among the jawamt. Al-'Alawi. op. ctt. p. 53. prefers to call this 
work a mukhiasar, seeing И as more independent of Aristotle than ts customary for a. 
tommentary. х 


16. Cf. Al-Ahwani, p. 90, Gómez Nogales, 128.10 0.. and see Davidson, op. cit, р. 102. 
The Talkhis similarly refers to the Tafsir presentation of this issue, and cf. below, 
1255. i 


17. Cf. the Tafsir, Section 5. pp. 387-413; section 14. pp. 430-433; and Section 36, pp. 
480-502. Averroes' Tafsir view has been discussed most recently by Davidson, op. сі. 
pp. 111-121, and cf. Hyman, op. ctt, pp: 181-186. 


18. Cf. the Talkhis below, р. 123.1. 128.6. 


19. Mbid.. 124.2 ff. Davidson (ор. ctt. p. 106) believes this to be a later revised view 
which Averroes expresses in the Talkhis as a separate addition, found tn our text at 
123.6-125.10. According to Davidson. this addition is totally different from the pro- 
»Alexandrian position Averroes advances elsewhere tn the Talkhis, CI.. however, the 
positive reference to Themisttus at 130.15 f. below, and the negative reference to 
Alexander, 133.11 ۰ 


20 This کا‎ apparent tmmediately with the beginning of the Talkhis, and compare 6 
of our text with Tufsir. p. 3.1:4.9 ff. Among the many examples which can be adduced 
10 support this claim of the Tafsir serving as the mode! for the Talkhis, cf. below, 4.11, 
note 3; 12.5, note 7; 94.4, note 62; 110.9, note 19; 144.9, note 12. 


21. Cf. the text below, 131.4 (and compare 133.12). See too the earlier and related 
reference to the Tafsir in the Talkhis below, 34.5 (and compare there the Tafsir, pp. 
89, 90, 66:22 ff.). Al-‘Alawi, ор. cit, p. 85 f.. believes these references to be later 
interpolations in the Talkhis, which he feels was probably written about 1174 (569 h.) 
and then revised after completion of the Long Commentary around 1190 (586 h). 


22. Cf. note 1 above, regarding the presumed pattem of Averroes’ compositions. and 


see particularly Renan's conviction (ор. cit, p. 60, and note 2 there) that the tafsirat 
were the last type of commentaries written. Information on the specific date of com- 


21 


position of our Talkhis k. al-Nafs is very limited. and cf. the discussion of the 
manuscript tradition below. Hitherto, J. Teicher has been practically alone in 
asserting a late date for the Talkhis, and cf. note 34. 


23. Aspects of popularization in philosophical commentaries have been discussed by 
A. Ivry. "Philosophical Commentaries and Popular Culture tn Islam,” Proceedings of 
the 14th Congress of the Union Européenne D'Arabtsants et Distamisants (ed. A. 
Fodor}, Budapest, 1988 (forthcoming). 


24. Cf, the text below, рр. 4.11, and note 2; 12.5, and note 7; 98.9 and note 72; 99.10 and 
note 77; 132.3 and note 21: 144.9 and note 12. Of course. the paraphrases introduce 
non-Aristotelian Lerms and interpretations continually. for which cf. the notes 
throughout. 


25. Cf. Ton al-Nadim, Kdûb al-Fthrist ed. G. Flügel and others, (Leipzig. 1871-1872) 
11:281 (English translation by B. Dodge (New York, 1970), 1:604-605), and see F. Peters" 
discussion of the Arabic K. Al-Nafs, text and commentaries, in Aristoteles Arabus 
(Leiden. 1968), pp. 40-45. Fragments of Ishaq's translation to the K. Al-Nafs have been 
preserved in marginal comments made by Ibn Sina to that work. edited by A Badawi, 
Arista ‘tnd al'Arab (Cairo, 1947), pp. 75-116. These fragmentary quotations have 
been identified and assembled by R. Frank, and cf. his article, "Some Fragments of 
Ishaq's Translauon of the De Anima,” Cahiers de Byrsa УШ (1858-59), 231-247. 
Contrary to most readings of the admittedly difficult FUvist passage, Frank believes 
(р. 234) that Ishaq translated the K. Al-Nafs just once. and not twice; and that the 
extant fragments preserved іл Ibn Sina's comments do not correspond to the Arabic 
translation of K. Al-Nafs which underlies the Tafstr quotations of that text. Our 
study, however, shows thal the K. Al-Nafs text found m Themistius' commentary, 
which is acknowledged to be that of Ishaq. is also that of Averroes Tafsir end 
Taikhis, for the most part. The discrepancies which exist among the quotations of 
that text by fbn Sina and Averroes, as between Averroes and Themistius and even 
between Averroes of the Tafsir and Averroes of the Talkhis, may, contrary to Frank: 


be due to different versions of Isháq's translation. whether due to Ishq or to scribal 
emendation: or they may be due to Averroes’ own initiative, as described above. 


26. Cf. particularly below, p. 123.1-125.10. and 134.8, and see note 26 there. For more 
subtle innovations, sce, for example, 103.6; 107.5 (and compare K. Al-Nafs 425022 and 
the Tafst. p. 339, 138:4 and 37); 113.12, and note 28: 116.5. and note 38. 


27. Cf., for example, pp. 51.6, and note 6: and note 63; 115.14, and note 37. 
Averroes ts similarly reticent here, as compare with the Tafsir, in refering to Plato. 
and cf. pp. 45.7. and note 50; 99.4. and note 76; 138.10, and note 2 (and compare 7, 
р. 509, 41:26). 


28. In addition to the major differences noted above. for which cf. notes 17 and 18 land 
‘see tco 128.6 and note 12 іл the text below). cf. the following passages and notes in our 
text: 1.11, and note 2; 13.7, and note 9: 53.7. and note 8: 68.2. and note 26; 68.13. and 
note 28; 69.15, and note 29; 72.6, and note 32: 108.8, and note 15; 110.6, and note 17. 


29. Cf. the following passages and notes in our text: 12.4, and note 7; 17.15. and note 
14; 23.12, and note 21; 43.11. and note 48; 72.7, and note 33; 83.2, and note 49; 104.10, 
and note 10; 119.13, and note 44. , 


30. Cf. 28.11. and see the closing statement of the first magdlah of this book, 46.16. 
‘While this i$ a traditional formula, it is also intended torindicate, indirectly, the con- 
gruence of Aristotle's teachings. and his view of God, with that of Islam. See too 4.14, 
and the sources cited in note 4 there, and cf. 39.1 and note 4. 


31. Cf. the story of Ibn Rushd's meeting with the Almohad ruler. Abû Ya'güb Yusuf, ` 
which probably (following L. Gauthier, Ibn Thofail. sa vie, ses oeuvres (Paris, 1909). 
рр. 15-17) took place in 563 or 564 h. (1168-69). as recorded by aJ-Marrákushi, Mujtb. 
рр. 174-175. Interestingly, the Emtr ai-Mu'mintm asked for, and Averroes. agreed to 
provide. summaries of Aristotie's writings which are specifically called talakhis. Our 


text کا‎ Just such as to satsify the caliph and his educated. though not overly educated. 
circle. 


32. Cf. Munk. ор. cit. pp. 448-455. 
33.Cf. Steinschnetder, op. ctt. pp. 148. 149. 


34. Cf. J. Teicher, 7 Comment! Di Averrot Sul ‘De Anima’ (Considerazioni Generali e 
successione cronologica)." Giornale Della Società Asiatica italiana, n.s. 111.3 (1935). 
244. 248 f. H. баце. who had carefully studied these texts. accepted Teicher's 
argument, and cf. p. 29 of the study referred to tn note 37 below. 


35. Cf. above, note 1. 


36. Cf. H. Wolfson, “Plan for the Publication of a Corpus Commentariorum Averrots 
tn Aristotelem." Speculum 6 (1931). 412-427. A second proposal was made tn 1963, 
also published in Speculum (cf. note 1 above). pp. 88-104. 


37. 1 also wish lo acknowledge the pioneering work on this text of H. Gate. He 
published a critical edition and German translation of the Talkhig chapter on Al“ 
Quwwah ai-Nuzü'iyah, using the two Judaeo-Arabic manuscripts and one Hebrew 
manuscript; and he prefaced his edition with a general discussion of the text. Cf. Das 
Kapüel Über Das Begehren Aus Dem Mütleren Kommentar Des Averroes Zur Schrift 
Über Die Seele in Verhandelingen Der Koninkljke Nederlandse Akademie van 
Wetenschappen, AFD. Letterkunde Nieuwe Reeks Dee! 129 (Amsterdam. Oxford, New 
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